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OT ABTOPA

Hoporue npy3bs!

KHnura, koTopas ceiiuac JexXUT Mepen BaMU, — HPaKmu-
yecKkuil cnpagovHuK 1151 TeX, KTO XO4YeT, He MyAPCTBYS JyKa-
BO, ymMems ckazamb HYXXHbIC CJIOBa 6 HyxcHoe epems. 11pu-
yéM cenaTh 3TO Ha aHTJINICKOM! DTO COBepIIeHHO 0cobo0e
yMEHHEe — IS Hero He TpeOyeTcsl akaleMUYeCKUX 3HaAaHUI
AHIJIMMCKONM TrpaMMaTUKM WM JIyKaBbIX (DOHETUYECKUX
n3bickaHuii. [TIPOCTO CKA3ATDb — u Tak, 4ToOBI Bac
TTOHSN, 1 BB Bc€ moHmuManu! Peaavno? Brionte. Eciu BB
JIO0 CUX MIOP COMHEBAJIMCh, YTO TAaKOE BO3MOXKHO, BbI OyaeTe
MPUSITHO YAUBJIEHBI, KOTAA TO0YMTAETe 3Ty KHUTY A0 KOHIIA.

HemHorum, Haxonsich 3a rpaHuleili, — MO KpaliHei
Mepe, 3a TOU rpaHulei, Tae MOTYT FOBOPUTH IMO-aHTIMA-
CKM, — TpeOyloTcsl MIyOOKHWe 3HAHUSI YYXKIOro IJIsl HUX
s3p1Ka. CKopee BCero, aHTTIMICKUI UM TPeOYeTCsI IIOCTOJIb-
KY-TIOCKOJIBKY — JJISI TOTO, ¥Mo0bl 006ACHUMbCA, 1 O0bBSIC-
HUTBHCY HE Ha TAJIbLIAX, A HA CA06AX.

g xoro sta kHUra? Bo-mepBBIX, I TeX, KTO yXKe
MMeEEeT MaJIo-MajJbCKOe npedcmasnerue 00 aHeAuicKom sA3bl-
Ke — IO KpaifHeil Mepe, HaCTOJIbKO, YTOOBI, IS Ha He-
3HAKOMBIII TEKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMETh C OOJIb-
IO TOJIel BEPOSITHOCTH CKa3aTh, UTO 3TOT TEKCT HAIIMCaH
no-aHraviicku. Takue JIIoAW 4YTO-TO KOIJAa-TO YYWIW, HO
WIM YYWIW YU He BBIYYWIU WX X€ HaoOOpOT — 3ay4yuiu,
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

nepeydwin. Bo-BTOphIX, 3Ta KHUIa MOXET OBITh MOJIE3HA
U 041 CO8CeM HAYUHAOWUX, KOTOPBIE CTPEMSITCSI MMEHHO
Xy[Io-0emHO HAay4YMThCsS OOIIATHCS HA AHIJIMHACKOM SI3BIKE
WIN Xe IPOCTO OCO3HABaTh, YTO HAIIMCAHO WMJIM CKa3aHo.
XOT$1, KaK ITOKa3bIBAET OITBIT, HAXKe «IIPOIBUHYTHIC» IOJIb-
30BaTeIM aHIJIMIACKUX YICOHNKOB TOXKE MOTYT HATHU 31eCh
HeOecIToJIe3HOe YTCHHE.

BrITOBEIE cuTyaluK, KOTOphle BO3HMKAIOT BOKPYT Hac,
1 B KOTOpbIe Mbl TaK WJM MHAYe BOBJIEKAEMCSI — WHOIIA
MO CBOEW BOJIE, MHOTJA CYNMPOTUB, — BOBCE HE TPeOyIOT
MMPOM3HECEHUS IIeKCITMPOBCKUX AMajaoros. OmHaKoO Iapa-
Tpoiika ygauHo OpoueHHbIX ¢pa3 Ha XOPOIIIEM u ITPA-
BUJIBHOM aHrauiickom cpa3y BbIAAAYT B Bac 3HATOKa
AHIJMICKOI (PUJIOJIOTMHM 1 CO3/aayT HauOJaronpusTHeiiee
BIleYaTJIEHHE Y CIIyIIaTeNei.

IToaToMy — ckopee mpucTynaeM K YT€HUIO TaHHOTO T10-
cobus, u Ja conyrcTByeT BaMm Y/ JAYA!

NMPO TPAHCKPUNLUUIO

B 51011 KHUTE Mcnoab3yeTcs nepeaadya aHIJIUNACKUX CJTOB
pycekumu 6ykeamu (3TO CJIOBa B KBaJpaTHBIX CKOOKaxX, Ha-
nucanHble BOJIBIIIMMUN BYKBAMMW). Vaaphuaa Oyksa
BbIIeieHa KupHbIM mpudTomM. KoHeyHo, pycuduumpo-
BaHHasi TPAHCKPUIILMS AaJeKO He MaeajibHa, HO, KaK HU
CTPaHHO, CTPOTUX (POHETUUYECKHUX HOPM IPOM3HOIIECHUS
aHIJIMICKUX CJIOB HE CYylIecTByeT. B pasnuuHbIx cTpa-
HaX — Jaxe aHIJIOSI3bIYHBIX — OJHO U TO e CJIOBO KUTEJIN
MPOU3ZHOCSIT HEMHOIro mo-pa3Homy. Eciau Bbl Oyaere mpo-
W3HOCUTh U3YyYEHHBIE CJIOBA, OPUEHTUPYSACH Ha OOIIME pe-
KOMEHIALMY ¥ BHUMATEJIbHO M3ydasl TPAaHCKPUIILINIO, Bac
moimMyT. JInImbs co BpeMeHeM BbI CMOXETE YCOBEPIICHCTBO-
BaTh CBOM SI3BIK, IIOCTOSTHHO OOIIAsICh, CIYIIAs M BHUMAs
AHTJINHACKOU pevn.
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Mpo TpaHckpunuuio

HTak, HEKOTOphIe CKaXyT, YTO IPOCTO YKACHO Iepena-
BaTh IIPOM3HOIICHNE MHOCTPAHHBEIX CJIOB PYCCKUMH OYyK-
Bamu. Ho He ymeth Huuero ckasate — EIIE YKACHEE!
YTo TOJIKY «3HaTh» SI3bIK, HO HE MOoJib30BaThcsd UM? [1oaTo-
My OyJIeM OpUEHTUPOBATLCS HA pe3yabmam.

JBoeToune yka3blBaeT Ha JOATOTY: Hanmpumep, [U] mpo-
W3HOCUTCS TIPMMEPHO KakK oOblYHasl pycckas u, a [U:] —
KaK uu.

[IpumepHOe Mpou3HOIIIeHUE, TepeaaHHOoe MPU MOMO-
I PYCCKUX OYKB, KOHEYHO, YCIIOBHO, OHAKO, YETKO IMPO-
roBapuBasl CJIoBa, Bbl, 0€3yCIOBHO, CMOXeTe¢ YCTaHOBUTh
HY>XHO€E OOllIeHNE.

B cnoBapsix 0ObIYHO MCIONB3YIOTCS CIIeLalbHble 3HA-
KA MEXIYHAapOTHON TPaHCKPUIILIMU, HO MX HYXHO YUUTh
JonoaHuTeabHO. Eciu Oymet BpeMs U XelaHue, 3TO MOXK-
Ho caenaTh U no3xe, yxe ACHO ITPELCTABJIAA cebe
(ucmonb3ysl Halld O0O3HAYeHHUs] 3HAKOMBIMU PYCCKMMMU
OyKkBaMU), KaK IIPOM3HOCUTCS TO WJIM UHOE CJIOBO.



YacTtb 1

AHMIMTUACKUN ANNDABUT

Jaxe TeM, KTO XO4eT He 3HaTb, a MPOCTO OOBSCHSITb-
cg (Kak 3asBJIeHO B Ha3BaHWM KHUTH), UMETb KOE-KaKoe
npeacTaBiieHne 00 andaBuTe He MToMeInaeT. BoT oH:

AHIVIUVICKUN AJIGABUT
OykBa | Ha3BaHue | OykBa | HasBaHue | OykBa | Ha3BaHue
Al a [9H] J|j| KoM | S| s [3C]
B|b [BU:] K|k | [KBH] | T |t [TU:]
Clc| €] |L|I1 [21] U|u [1O:]
D|d [AU:] M| m [OM] Vi|v [BU:]
E|e [H:] N |n [DH] W | w | [AABJI 1O:]
F|f [5P] O|o [0Y] X | x [DKC]
G|g | [IKXKW] [P | p [TTN:] Y|y [YAH]
H| h| WY | Q| q | [KbIO] | Z | z [331]
I i [AH] R|r [A]




YacTtb 1. AHurnuiickuii andasut

OcHoBHOE MPaBUJIO: AHIVIMIICKUE COIJIaCHbIE HEe CMsrya-
I0TCS1, €CJIU TI0C/Ie HUX CTOMT MsTkas riacHas. OHu Bcerna
MpousHocATca TBEpHo. Hanmpumep, eciayd Mbl BUIUM CJIOBO:
pet — «goMalllHee XKMBOTHOE», TO MMPOU3HOCUTh €ro CIAEAY-
eT kak [II9T], a He kax [ITET].

Paznenum Bech anmdaBut Ha rpyrmbl. CHayanza — coriac-
Hble. B nepeyro epynny Bxonsit 6yKBbI, KOTOpbI€, B IIPUHIIN-
Tie, J1000¥ YeJ0BEK € XOLY TPOU3HECET MPABUIIBHO:

6ykBa npousHoLweHne Gykea npousHoleHne
B b [B] P p (11]
D d (1] Q q (K]
F f [@] R r [P]
J i [1K] S s [C]
K k (K] T t [T
L 1 [J1] \' v [B]
M| m M] X X [KC]
N n [H] Z z (3]
Bmopas epynna — cornacHbie OYyKBBI, KOTOpBIE MO-

TYT YUTaTbCs MO-pa3HOMY B 3aBUCHMMOCTU OT TOTO, YTO 3a
HUMMU CTOUT. B Ty rpyrmy momnaau ToJbKO ABe OYKBbI;

OykBa NMPON3HOLUEHUe
[C] nepen e, i,y
C c
[K] B ocTanbHBIX clydasix
[IK] mepen e, i, y
G | g
[T'] B ocTanbHBIX clTydasix




BbICTpbI aHrMUNCKUA

A BOT Teriepb — mpembwsa epynna. I'nacHeie 0ykBbl. Do-
KyC 3aKJIlo4aeTcsl B TOM, YTO IJIaCHbIE MOIYT IPOU3HO-
CUTBCS TTO-pa3HOMY. TeopeTuuecKu, BhIACISIOT OMKpbimble
U 3akpvimble cIord. YTo Takoe OTKPHITHIN caor? OTO TOT,
KOTOPBIII OKAaHUYMBAETCS Ha TJIacHYI0 OyKBY (Jallle BCETO Ha
e, IpUYeM, cama dTa € He MPOM3HOCUTCS). B TakoM ciore
[JIaCHbIEe OYKBBI YMTAIOTCS TaK, KAK OHM HA3bIBAaIOTCS B all-
¢aBuTe, a UMEHHO:

rnacHa«q 6yKBa MPOU3HOLWEeHue B OTKPbITOM cJiore
A a [DH]
E e (1]
I i [AN]
0] 0 [0Y]
U u [1O:]
Y y [VAN]
IIpumepsbi:

plate [TIJIDUT] «rapenka»

Pete [TTU:T] «ITut» (1Ms)

kite [KAWT] «Bo3myIIHBII 3Meii»
go [TOY] «untu»

tube [ThIO:B] «Tpyba»

my [MAIZ] «MOW»

W, HakoHel, uemeépmasa epynna:. TJacHbIE B 3aKpbI-
TOM cJjiore. 31ech UX MpOU3HoIIeHue 6ojiee TPUBBLIYHO,
3a UCKJIIYEeHHEM, MMOXalyii, OyKBBI U, KOTOpas IpOuU3-
HOCUTCS Kak 3BYK, Noxoxuii Ha [A]. Hy, a mepBas Oyk-
Ba aj¢aBuUTa — a — B 3aKPBITOM CJIOT€ IPOU3HOCUTCS
Kak [D]:
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YacTtb 1. AHurnuiickuii andasut

rnacHasq 6yKBa NMPOU3HOLUEeHne B 3aKpbITOM cJore
A a (3]
E e (3]
| i [A]
o ) [O]
U u [A]
ITpumepsr:

dad [IDM] «mama»
red [PO]I] «kpacHBI1»
pin [TTMH] «6ynaBka»
hot [ XOT] «ropsrumii»
luck [JTAK] «ymaya»

KcTtaTtun, cornacHble Ha KOHLLE CNOB He OryLlaloTCs,
Kak B PYCCKOM f3blke. Tak, Mbl MULLEM «pOr>,
a npomnsHocum [POK]. B aHrMUINCKOM Xe NogobHOro
SIBJIEHMS HET, @ TO BOSHMKHET NyTaHULa:

mad [MB]1] «cymacmenmmit» — mat [MOT]| «koBpuk»

Oco6oro BHUMaHUs TPEOYIOT OyKBOCOUETaHUS ¢ OYKBOIA I';

BYI;;I(:(S}(I):; T'_Ail/IE MNPOU3HOHIEHUE INPUMEP
ar [A:] bar [BA:] («bap»)
er [E:] her [XE:] («eé»)
ir [E:] fir [OE:] («enb»)
or [O:] for [DO:] («msi»)
ur [E:] fur [DE] («urepetn»)




BbICTpbI aHrMUNCKUA

Cama OykBa r HE MPOM3HOCUTCS, a TJacHasl, CTOSIIas

nepe Held, MPOU3HOCUTCS TOJITO.
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OcHOBHBIE MpaBUIa UTCHUS
(c mpumepamMn):

byksa ¢ nepen e, i, y mpousHocurca [C]: cent [COHT]
(«1IeHT»).

B ocTtanbpHbIX citydasix OykBa ¢ nmpousHocutcs [K]: come
[KAM] («IipuxoauTh»).

bykBocoueranue ch o6sraHO Tpom3Hocutrcs [Y]: check
[HEK] («uek»).

bykBocoueranmne ck mpomsHocutrcsa [K]: mock [MOK]
(«u3meBaThCs»).

bykBocoueTtanue ch B Hauase cioBa nepes IJ1acHOM B 3a-
WMCTBOBaHHBIX cjoBax MoxkeT umtaTbes [LI]: charade
[LIDPA: 1] («iuapaga»).

bykBa e B KOHIlie cj0Ba OOBIYHO HE MPOU3HOCUTCS
(a yka3pIBaeT Ha OTKPHITOCTH CJIOra, KOrma BCe IVIACHBIC
TIOJKHBI YMTAThCS TaK, KaK OHU Ha3bIBalOTCs B aipaBU-
Te, To ectb a [DU], e [M:], o [OY:] u TaKk nmanee): kite
[KAWT] («BO3IYLIHBIN 3Meii»).

byksa g nepen rnacHeIMU i, e, y npousHocutcsa [I2K]:
gym [JI2KMM] («rumMHacTUYECKMIA 3aT1»).

B octanbHbIx ciayyasx O6ykBa g mpouszHocutcd [I']: go
[TOY] («<uaTn»).

bykBocoueraHnue ng mpousHocuTcd Kak HocoBoe [H]:
ring [PUH] («3BOHUTH»).

bykBocoueranue sch uuraercs [CK]: school [CKY:JI]
(«1IKoJIa»).

bykBocouetanue sh npousHocutcs [I]: ship [IIINII]
(«kopabiib»).

BbykBocoueranue ss yacto mpousHocuTcs [3]: scissors
[CU3D3] («<HOXHULIEI»).



Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

* bykBocouetanue tch mpousnocurcs [U]: match [MBOY]
(«Matu»).

* bykBocoueTaHus -ssion, -tion B KOHIIE CJIOBa IIPOU3HO-
carca [LIIH]: nation [HOUIIH] («Haums»).

Coueranue th MoxHO Mpon3HOCUTD TBOSKO:

1) B cayyae riayxoro BapuaHTa KOHYMK SI3bIKa HYX-
HO TIOJIOXKUTh Ha KPOMKY HIDKHUX 3YOOB. fI3BIK HAXOIWT-
cs1 Mexxnay 3yoamu. CaM sI3BIK ¢ 3y0aMM COIIpUKAcaeTCsl He
TUTOTHO, OCTa€Tcs IIeNb, Yepe3 KOTOPYIO MPOXOIUT CTPYs
Bo3ayxa. Hamomunaer cpennunii 38yk Mexay [C] u [D].

2) B ciygae 3BOHKOTO BapvaHTa B OTJIMYME OT IIPEIbIAY-
mero (IJyxoro) 3TOT 3BYK MPOM3HOCUTCS ¢ rojocoMm. Ha-
IMOMMHAET CpeaHui 3BYK Mexny [3] u [B].

HEMHOIO rPAMMATUKMN:
CYWECTBUTEJIbHbLIE

Tenepb HEMOCPENCTBEHHO HAUYWHAETCS HAalll Kpamkuil
Kypc. XOpolllUM — W MpPaBWIBHBIM! — IIOoAXOIOM Oymer
TaKoW: Bbl CHayaJla MPOCTO YWTAeTe BCIO KHWUTY, CTapa-
SIChb YJIOBUTH OOLIME MPUHUMUIBI TOCTPOSHUSI aHTIMHACKUAX
npeniaoxeHuil. Ecin yto-To He OymeT cpaldy IOHSITHO, He
TPEBOXBTECH: BaM TIPEACTOUT €IIE OJHO, MOXET OBbITh, HE-
OIHOKpaTHOE MpOoYTeHUe 3Toro rmocodust. C KaxXIbIM pa-
30M Bbl OyIETE nOCmeneHHo yceausams 6c€ HO8ble NAACMbl
Marepuaia, a K KOHIly — KOraa moiMeTre, 4To 3aHOBO Tepe-
YUTHIBATh Bpone Kak Obl yke U HU K yeMy — [TOCTUT'HE-
TE ABCOJIFOTHO BCE.

I'pammatrueckuii Matepuan OymeT MaBaTbCSd B OYEHbB
CXaToOM BHU[E, OCHOBHOM yMop nefaeTcs Ha MPaKTHYECKOe
UCNO/Ib30BaHNE MpeajiaraemMoi ieKcuku. Beap HaM BaXHO He
3HAaTh, a YMETh OOBSICHATHCS, BEPHO?
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

OOBIYHOE MpenIoXeHUe MpeariojaracT HaInIue moje-
Xallero U ckazyemoro. B caMmoM mpocToM U camMmoM o01eM
cllyJyae IIojJiexaliiee BbIpaXkaeTcsl CyIIeCTBUTEbHBIM (MJIN
MECTOMMEHMEM), a cKazyeMoe — rjarojoM. C CyliecTBU-
TeJIbHBIX 1 HAUHEM.

ITpo aHIIMIACKHE CYIIECTBUTEIbHBIC TOBOPUTH 0COO0 HE
MPUXOAUTCS: YK OYEHb 3/leCh BCE MpocTo. B aHIIMitcKoM
SI3bIK€ HET TaKUX TSITOMOTHBIX KaTeropumid, Kak rpaMMarTu-
YeCcKUl pos, Maaex, KOTOpbIMUA 0OOpeMEeHEH SI3bIK, CKaXeM,
pyccKmii. DTO 3HAYUT, YTO OOBSICHUTHCS HA AHTJIMICKOM
Kyza mnpoie!

BoT niepBblii 6JIOK MTOJIE3HBIX CYIIECTBUTEILHBIX 110 TEME
«ITuma»:

butter [BAT3] — macno

* milk [MUJTK] — monoko

millet [MUJINT] — npoco
mushroom [MALLUPY:M] — rpun6
mutton [MATOH] — 6apaHuHa
noodle [HY:OJ1] — nanwa

nut [HAT] — opex

oatmeal [OYTMW:J1] — oBcsHas myka
oats [OYTC] — oBéc

omelet(te) [OMJINT] — omneTt
onion [AHb3H] — nyk

orange [OPNHOX] — anenbCuH
oyster [OAICT3] — yctpuua
pancake [MAHK3MK] — 6auH
parsley [MMA:CJIN] — neTpywka
pastry [MANCTPU] — Bbineuka
pea [[MN:] — ropox

peach [[MN:4] — nepcuk

peanut [MTU:HAT] — apaxuc
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

pear [[M133] — rpywa

pepper [MAMNI3] — nepey,

picnic [MMKHNK] — nukHMK

pie [MMAA] — nupor

pike [MANK] — wyka

pineapple [MANH3MJ1] — aHaHac

plum [TJTAM] — cnunBa

pomegranate [[NIOMWUITPOHUT] — rpanat
porridge [MOPNOX] — kawa

soup [CY:M] — cyn

BHuMarenbHO CMOTpHUTE Ha TPaHCKPUIIIWIO, AAHHYIO
B KBagpaTHbBIX cKoOKax. [loHayaay MoXeT IoKas3aThCs, YTO
HUKaKUX IPaBUJI IIPOM3HOIICHUS aHIIMCKUX CJIOB U B I10-
MMHE HET, OIHAKO 3TO He coBceM Tak. I[IpaBmiia, KOHEUHO,
€CTh, HO MCKJIIOUeHMI YK 00JbHO MHOro. OmHaKoO co Bpe-
MEHEM — C ONBITOM — BBl «<HAOBETE PYKY» U CMOXKETE 6EPHO
HPOU3HOCUMb HOBblE CA06a, TAXKE HE 3aIJIsIIbIBasl B CJIOBaph!

ITpocTo cnUCOK CYLIECTBUTEIbHBIX CyX, MEPTB U HUKA-
KHX 9yBCTB, KpOM€ YHBIHUSI U CKYKU, BbI3BaTh HE MOXET.
OmHaKO €CIM 3TU CJIOBA MCIIOJB3YIOTCS B KMBBIX IIPHUME-
pax, OHM OOpETalT COBCEM WHYIO PacKpacKy, HauMHaIT
JIYYUTHCS M U3IUMBATh IIPEKpPacHOe CUSHUeE!

ITpumepsbl B 3TOM KHUre MomgoOpaHbl CrelMalbHO Tak,
YTOOBI IO Mepe M3yYeHHUs MaTepuaia JaTh Haubosiee moj-
HYI0 KapTHHY NPAKTHYECKOr0 HCHOJb30BAHHS ITPOMICHHBIX
KOHCTPYKIUI TIPU MUHUMYME 2PAMMAMUYECKUX CB8eOeHUIl.
To ecTb, KOpode roBopsl, IaxKe YeJIOBEK, UMEIONIUI camoe
OTHAJIEHHOE IIPECTaBIeHUEe O I'paMMaTHKe (M IO ITOHST-
HBIM IIpUYMHAM HE XeJIaoIInil €€ yIUTh, 3HATh WM IIOHU-
MaTh), IIPOCTO YMTAasl 1 BHUMATEJIbHO M3yJast IpUMEPHI aH-
mmiickux npeanoxenuit, CMOXET co BpemeHeM eno.ane
CHOCHO 006ACHAmMbCA no-aneauiicku. VI cMOXeT 3TO caeaTh
ITPABHUJIBHO!
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

He is in the soup. [XU: U3 UH 3B CVY:I1] — On Biun
(6ykeanvno: OH B cyIIe).

He is in the soup
[XW:] 3] [MH] [39] [CY:IT]
€CTb, onpedenénHulil
OH B 9%

HaXOIUTCST apmukae

This is a hard nut to crack. [SUC U3 D XA: Il HAT TY
KPBK] — D10 Kpenkuii opeliex.

This is a hard nut to crack
[3UC] | [U3] [3] [XA:I] | [HAT] [TY] [KPDK]
Heonpede- yacmuya
3TO ecTb NEHHbI | TPYOHBINA | opex UH@uUHU- | JIOMaTh
apmuiab' muea

It’s no good crying over spilt milk. [UTC HOY T'V]]
KPAMMUH OYBD CITUIT MUJK] — Cnezamu ropio He
MOMOXKellb (6ykeanbio: becCMBICIIEHHO TIIakaTh Hal IPO-
JINTBIM MOJIOKOM).

It’s no good crying over spilt milk

[UTC] |[HOVY]| [IYA] |[KPAHUH]|[OYB®]| [CIIUIT] | [MUJK]

It’'s=
L X0po- MPOJI-
it is HE 9 riaya HaJ . MOJIOKO
LU TBI
5TO €CTh

You can’t make an omelette without breaking eggs.
[}0: KAHT MBHK BH OMJIUT YU3AYT BPBUKUH

' O6 apTUKIISIX MBI ITOTOBOPUM HECKOJIbKO Mo3xe. Ceityac xe Mmpo-
CTO CMOTPUTE Ha OOIIYI0 CTPYKTYPY aHTJIMHACKOTO MPEUTOXKCHUS.
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

BI'3] — Jlec pyosat — menku JeTar (6yxeassHo: Henb3s
MIPUTOTOBUTHL OMJIET O0€3 pa3OMBaHUS SIVLI).

You| can’t make an omelette | without breaking eggs
[I0:] | [KAHT] | [MBHK]| [BH] |[OMJIMT] |[YU3AYT]| [BPDUKUH] | [DT3]
THI, | can’t = | cienaTh | Heonpe- | OMIIET pasbuBaHue | stidla
BHI | can not dené-

HE MO- Hblil ap-

Kelllb MUKy

They are as like as two peas. [3D1 A: D3 JAUK D3 TV:
I11:3] — OHM MOX0XM KaK ABE KaIlJIM BOIHI.

They are as like two peas
[3D11] [A:] [33] [TAVMK] [23] [TY:] [IK:3]
OHU €CTh, Kak MOJ00HbIE Kak nBa ropo-
SABJISIIOTCS HIWUHBbI

It was no picnic. [UT YO3 HOY IIMUKHHUK] — 3to0
OBLIIO HENETKOE EIO.

It was no picnic
[UT] [YO3] [HOY] [TIMKHUK]
3TO ObLI HeT, HUKaKoi TMMUKHUK

It’s as easy as pie. [MTC ®3 M:3U B3 MMAN] — Dro
miéBoe aeno. (6ykearvHo: DTO TakK Ke JIeTKO, KaK IMUpPOor).

It’s as easy pie
[ATC] [93] [A:3U] [23] [[TAH]
It’'s=itis Kak JIETKO Kak upor
3TO eCTh
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

MHOXXEeCTBEHHOE YNCIIO CYLLECTBUTENbHbIX
B @HITINNCKOM A13blke 0O6pa3yeTcs A0CTaTO4HO NPOCTO:
00bI4HO B KOHLLE cnioBa AobaBnsieTcs Oykea -s.
OHa untaetcsa [3] nocne rnacHbIX U 3BOHKWX COMNacHbIX
vnu [C] nocne rmyxux COrNMacHbIX:

€OAUHCTBEHHOe Yncno

MHOXeCTBEeHHOe 4Yncino

shoe [LITY:] — 6oTMHOK

shoeS [IIIY:3] — 6oTHKM

hen [XBH] — kypuiia

henS [XOH3] — kypst

cat [KOT] — komka

catS [KOTC] — xomkm

A BOT 1 OoJiee mosHas TabaMIIa 00pa30BaHUSI MHOXECT-
BEHHOTO YMCJIa CYIIEeCTBUTEIbHBIX:

CITOCOB OBPA30-
BAHUSA MHOXKECT- C¥EI?III§,(}:I’I]3;IZ/I ) IMPUMEPBI
BEHHOI'O YUCJIA
s oGt cysai cat [KDOT] («korika») —
catS [KOTC] («koiku»)
H‘;ﬁiﬁ:i’zaéos bus [BAC] («aBToGyc») —
-es > | bus€S [BACHU3] («aBTOOY-
-ss, -ch, -x,
_sh, -tch) | )
hero [ XUDPOY] («re-
poii») — hero€S [XUD-
POY3] («repou»)
HO: piano — pianos («ua-
OKaHYMBAIOIIM- | HUHO — MUAHUHO»), cello —
-es ecst Ha corylac- | cellos («BUOJIOHYENb — BU-
HyI10 *+ -0 OJIOHYEJTN» ), S0lo — solos
(«COJIBHBII HOMEP — COJIb-
HbIe HOMepa»), photo —
photos («otorpadus —
dotorpadun»)
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

CIIOCOB OBPA30O-
BAHUA MHOXKECT-
BEHHOI'O YMCJIA

CYHIECTBH-

TEJTBHBIE ITPUMEPDBI

OKAHYMBAOIIHN- | Story [CTO:P!/I] («pac-
-ies ecs Ha -y (nocae | ckaz») — storl€S
CO2NACHBIX) [CTO:PU3] («pacckasbi»)

OKaHYMBaOIIM-
-S ecs Ha -y (nocae
2/1ACHOI)

boy [BOM] («Manpumk») —
boyS [BOM3] («Manbunkm»)

wife [YAU®D] («xena») —
wiVeS [VAMB3] («<KkéHbI»)
HO: roof — roofs («KphbIina —
KpBIIIK»), belief — beliefs
(«Bepa — Bepbl»), chef —
chefs («ied-noBap — med-
roBapa»), chief — chiefs
(«HaYaJIbHUK — HavaJlbHM-
ku»), cliff — cliffs («ytéc —
yT€ChI»), grief — griefs
(«mevasib — nevyaiu»),
proof — proofs («1oka3a-
TEJIbCTBO — JIOKA3aTEJIbCT-
Ba»), safe — safes («ceiid —
celidbI»)

OKaH4YMBaroliuu-

-ves eca Ha -f / -fe

HGKOTOpble CYLIECCTBUTCJIbHBIC 06pa3y10T MHO2XKECTBEH-
HOE€ YHNCJIO HE I10 IIpaBUJIaM:

€ANHCTBEHHOE Y1CIIo MHOXXE€CTBEHHOE YMCIOo
achild | [YAMIM] | pe6éHok | children | [YMJIAPDH] eTH
a foot [DYT] cromna feet [®U:T] CTOTIBI
aman [MBH] MY>K4YMHa men [MEH] MY>KYMHBI
a mouse [MAYC] MBILIb mice [MAIC] MBI
aperson | [MTE:CH] | uenosek | people [TIN:T1T] JIIOOU
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

€AVNHCTBEHHOEe Yncno MHOXEeCTBEeHHOe YUCI0
a sheep [LIM:1T] OBILIa sheep [LIM:1T] OBIIbI
atooth [TY:C] 3y0 teeth [TU:C] 3y0bl
awoman | [BYMOH] | xeHmuHa | women [YUMEH]| | XeHIUHBI

Bboiie 66010 obeliaHo, YTo 00 apTHKILIX OyIeT paccka-
3aHO TT03Ke. DTO BpeMs HacTao!

Ilepen cymecTBUTEIPHEIMYA B aHTJIMIACKOM SI3BIKE (OCO-
OEHHO TMepen CYLIECTBUTEIbHBIMU B €IWHCTBEHHOM 4YU-
cJie), IPUHATO CTaBUTh apTUKIIb. APTUKIb MOXET OBITh He-
onpeodenéHHbIM, A MOXKET — ONPeOeNEéHHbIM.

Heonpeodeaénunotii apmurap cTaBUTCS TIepel CYIIECTBU-
TEJIbHBIMU, KOTOPbIE HAM HEU3BECTHHI, MU O KOTOPHIX I0-
BOpHUTCS BriepBble. HeomnpenenéHHbINA apTUKIIL YITOTPeOJIsI-
eTcsl, KaK IPaBUjIO, C CYIIECTBUTEIFHEIMUA B €IMHCTBEHHOM
Yyuciie, 0003HAYAIOIINMHU UCYUCIIIEMBIE TTPEIMETHI.

Heonpenenénuelit apTUKIIF nMeeT ABe (OPMBI: A Te-
pel CyIIeCTBUTEIbHBIMM, HAYMHAIOIINMIUCS C COTJIACHOTO
3ByKa, W all miepell CYIIeCTBUTEIbHBIMIA, HAUMHAIOIIMMMUCS
C IJIACHOTO.

A AN
acat [B KOT| — komka an apple [DH BI1JI] — g6m0k0
adog [D AOI'] — cobaka an eye [OH A1] — a3
a table [D TOUBJI] — cTon an egg [OH BI'] — siiio
a house [D XAYC] — nom an owl [DH AVYJI] — coBa
aman [D MOH]| — yenoBek an area [DH DPUA| — obnacTb
a child [ YAWMJI[] — pe6&rok an uncle [9H AHKJI| — nsansa
abook [D BYK] — kHura an umbrella [DH AMBPDJIB] — 30HT

APTUKIIb IIPOU3HOCUTCSI CIMTHO C ITOCICAYIOIINM CYIIIe-
cTBUTENbHBIM. TO ecTh: a dog B TpaHCKPUIILIMU IIJis TIPO-
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

CTOTHI pa3IMYeHUs CJIOB yKa3biBaeTcd Kak [D J1OT'], Ha ca-
MOM JeJie Impon3Hocutcs Kak [D10I7].

B mpumMmepax, KOTOpble MaBajuCh BHIIIE, TPOMEIbKHYII
TakKe W OonpeAcaEHHbIN apTUKIIb. OnpedeaénHblii apmukaib,
MOKa3bIBAIOLINI, UTO MPEAMET Pa3roBOpa XOpPOIIO U3Be-
CTEH WU OIpeneiéH, Ui BCeX CYLIECTBUTEIbHBIX MMEET
OIHY U Ty ke ¢opmy the [3D]:

a dog [D I OI'] (nekas, Hen3BecTHas cobaka) — the dog
[3D AOT'] (u3BecTHas cobaka)

OnpenenéxHbii apTUKIb MOXHO MOHMMAaTb Kak CnoBa
«3TOT (Camblit) /aTO (camoe) / aTa (camad) / aTu (camble)>»,
a HeonpeaenéHHbIN apTUKIb — Kak CNnoBa «0AuH (Kakow-
TO) /OAHO (Kakoe-To) /ogHa (Kakas-T1o)».

HEONPEJEIEHHBIN APTUKIIb

eo. u. MH. Y.
a book — kHuea books — kHueu
an apple — s610k0 apples — a6ia0xu

ONPENEJEHHBIA APTUKIIL

the book — kHuea the books — xHueu
the apple — s6.10k0 the apples — s6a0ku

HEOITPEJIE- OIIPEJE-
JIEHHBINA JIEHHBIN

€AVNHCTBEeHHOe Yucno

114 CYyILIECTBUTEIbHBIX, HAYU -
HaloMXCsd C COrjiaCHOro 3ByKa

a the

JJId CYIIECTBUTE/IbHBIX, HAYM -
HaUIMXCA C IJIaCHOT'O 3ByKa

an the

19



BbICTpbI aHrMUNCKUA

HEOIIPEJIE- OIIPEJIE-
JIEHHBIN JIEHHBIN

MHOXeCTBeHHOe 4Yucno

— the

20

Heonpenenénnplii apTHKIIb BXOAUT
B PAI YCTOWYMBBIX COYETAHUM M BbIPAKEHMIA:

a few — HECKOJIbKO

a good deal — MHOTO

a great deal of — MHoOrO

a little — HemMHoOTO

a lot of — MHOTO

as a matter of fact — co6¢cTBeHHO TOBOpS

as a result — B pe3yyibTare

as a rule — Kak IpaBUIIO

at a speed of — co ckopocTbhiO

at a time when — B To BpeMs Koraa

for a long (short) time — B TeueHUe A0ATOr0 (KOPOTKO-
r0) BpeMeHH

for a while — Ha HeKoTOpOE BpeMsI

in a low (loud) voice — THXUM (IPOMKHMM) TOJIOCOM

It is a pity. — Kaib.

It is a pleasure. — C yn0BOJbCTBUEM.

It is a shame! — Kakoii nmo3op!

to be in a hurry — crnemmThb

to go for a walk — uaTH TYISITH

to have a cold — OBITb TIPOCTYKEHHBIM

to have a good time — XopoIlI0 MPOBECTH BpeMs

to have a look — B3MISIHYTb

to have a mind — HaMmepeBaThCs

to have a rest — OTHOXHYTb

to have a smoke — 3aKypuTth




Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

to take a seat — cecTb
to tell a lie — conrarb
What a shame! — Kakoii mo3zop!

OnpenenéHnblii apTHKIIb TOXKE BXOIUT
B P YCTOMYMBBIX COYETAHMIA M BHIPAZKECHMIA:

by the way — MexXmy IIpouynMm

in the afternoon — nHEM

in the country — 3a ropojiom, B IepeBHE

in the distance — Boanu

in the evening — BeyepoM

in the future — B OymyIIeM

in the morning — yrpom

in the past — B mpouuiom

in the plural — Bo MHOXECTBEHHOM YHCJIE

in the present — B HacToOsIILIEM

in the singular — B eIMHCTBEHHOM YHCJIE

in the street — Ha ynuiie

just the same — To Xe camoe

on the one hand... on the other hand — ¢ omHoI1 cTopo-
HBI... C IPYrOil CTOPOHBI

on the right (left) — crpaBa (cieBa)

out of the question — HEBO3MOKHO, UCKITIOYEHO

the day after tomorrow — mocne3aBTpa

the day before yesterday — mo3aBuepa

the other day — Ha OHSX (no omHoweHUIO K NPOULIOMY)

to go to the country — yexaThb 3a ropoj

to go to the theatre (the cinema) — noiiTu B TeaTp (KMHO)

to pass the time — npoBOAUTH BpeMs

to play the piano (guitar, violin) — urpaTb Ha TMAaHUHO
(rutape, CKpUIIKE)

to tell the time — cka3atb Bpems

to tell the truth — ckazaTb npaBay

to the right (left) — Hanpaso (HayieBO)

What is the time? — KoTopsrii yac?
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

APTHKIIb OTCYTCTBYET
B psle YCTOWYMBBIX CJIAOBOCOYETAHMIA:

at breakfast (dinner, lunch, supper) — 3a 3aBTpakom
(o6emom, maH4YeM, Y>KMHOM)

at hand — nox pykoi

at home — nmoma

at night — HoYbIO

at peace — B MUpe

at present — B HaCTOLIIIEE BPEMSA

at school — B mkose (Ha 3aHATHUSIX)

at sunrise — Ha paccBeTe

at sunset — Ha 3aKaTe

at table — 3a cToom

at war — B COCTOSIHUY BOMHBI

at work — Ha paboTte

by air — 1o BO3ayXxy

by chance — ciyyaiiHo

by day — nHéM

by hand — ot pyku

by heart — Han3ycThb

by land — 1o cyie

by mail — no noute

by means of — mmocpencTBoM

by mistake — o1nbo4HO

by name — 1o umMeHu

by night — HOYBIO

by phone — 1o Tenedony

by post — 10 moute

by sea — Mopem

by train (tram, boat, bus, taxi) — moe3mom (TpaMBaeM,
MapoxXoJ0M, aBTOOYCOM, TaKCH)

in conclusion — B 3aKJII0UYEHUE

in debt — B monry

in detail — moapoOHO
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

in fact — meiicTBUTENIHHO

in mind — MBICJIEHHO

in time — BoBpeMs

in trouble — B Gene

on board — Ha 60pTy

on business — 1o aeny

on credit — B KpenuT

on deck — Ha many0e

on foot — memkom

on holiday — B ormrycke

on sale — B IIpogaxe

to ask permission — MPOCUTH pa3pelIeHUs

to be at home — OBITH TOMa

to be at school — ObITh B 1LIKOJIE

to be at table — OBITB 32 cTOJIOM (32 €110M)

to be in bed — nexaTp B ITocTen, 00JIETH

to be in town — OBITH B ropofe

to be on holiday — OBITH B OTITyCKe

to declare war — OOBSIBUTH BOIHY

to go by water (air, sea, land) — nmepenBUraTbCsi BOAHbIM
(BO3YIIITHBIM, MOPCKMM, CYXOITYTHBIM) ITyTEM

to go home — moiiTn KoMoi

to go to bed — JIOXUTBCS cI1aTh

to go to school — xoauTh B IKOJY (YIUTHCS)

to go to sea — cTaTb MOPSIKOM

to go to town — 1oexaThb B TOpoJ

to go (travel, come, arrive) by bus (car, boat, ship, plane,
air, train — exarb (MyTeIIecTBOBaTh, IIpUEXaTh) aBTO-
OycoM (MallIMHOM, TeTIOXOA0M, CAMOJIETOM, TTOE3I0M)

to keep house — BecTH X03SCTBO

to leave school — 3aKOHUMTH LIKOJTY

to leave town — yexaTbh U3 ropoja

to make haste — TOpONMUTHCS

to make use of — ncrmonab30BaTh
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

to play chess (cards, football, tennis, hockey) — urpatb
B LIaXMaThl (KapThl, GyTOOJ, TEHHUC, XOKKEi1)

to take care — 3a00TUTBCS

to take part — yyacTBOBaTh

to take place — npoucxoauThb

Tenepb — HOBBIN 60K cioB. Ha 3TOT pa3 — no teme
«Ctos10BBIE TPHOOPDI»:

Elz*

cutlery [KATJISPU] — cTonosbie npubopsl

salad servers [C319[, CE:B33] — nonartouyka
n BUnKa (415 canara, pbiobl)

fork [®O:K] — Bunka

knife [HAA®] — HOX

spoon [CMY:H] — noxka

dessert-spoon [AU3E:TCNY:H] — necepTtHas
noxka

tablespoon [TAVBJICNY:H] — 6onblias nox-
ka, CTOI0Bas JIOXKa

chopsticks [HOMNCTUKC] — nanoukn gns enbl
(y kuTariueB, KopenLes v SINoHUEB)

steak knife [CTOMK HAN®D] — ocTpbiit cTONO-
BbIl HOX (4acTo ¢ 3y64ukamm)

fish knife [PULL HAND] — cTONOBLIN HOX 419
PbIObI

N nanee — kak Bcerna, mpuMmepbl. ObpaTuTe BHUMaHUE,
YTO B MPUBOAMMBIX IPYMeEpax 3HaKOMBIE CJIOBa IToa4yac uc-
MOJIb3YIOTCS B (DUTYpaIbHOM 3HAUYCHUM.

He has his knife into me. [XWU: X33 XU3 HAU®D
NHTY MU:] — On umMmeet 3y0 Ha MeHs (Oyksaavho: OH
MMEET BO MHE CBOI HOX).
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Yactb 1. HeMHOro rpammaTtuku: cywecTBUTENbHbIE

He has his knife into me
[XU:] [XB3] [XN3] [HAN®D] [MHTY] [MU:]
OH HMeeT ero HOX B MEHS

He was born with a silver spoon in his mouth. [X1: YO3
BO:H Y3 5 CUIBSD CIIY:H MH X3 MAYC] — On
ponuiics B copouke (0ykeasvro: OH poIUiCs ¢ cepeOpsTHON
JIOXXKOI BO PTY).

He | was born | with a silver spoon in his | mouth

[XK:]| [YO3] | [BO:H] |[YW3]| [B] |[CHIB3] | [CITY:H] | [MH] |[X13]| [MAYC]

Heo-
npede-
OH | ObUT [pOXHOEH| C |aénnbui| cepeOpo | JOXKa B ero poTt
ap-
mukab

CoseT Ha Oyaymee: eciyv, u3ydas IIpUMeEphl, BaM He 10
KOHIIA ITOHSTHA KaKasi-JIM00 OoNrchIBaeMast Kateropus (Ha-
npuMep, Kak 3TO ObLIO paHbIlle C apTUKISIMU), TO MOXHO
JejaTh TabIMUKy, Kyda B JIEBbIIA CTOJIOUK CJIENyeT 3aluChl-
BaThb 4yXIble IToHsATUsI. Hampumep:

HeomnpeaeEHHbIN apTUKITb

onpeaeaEHHbIN apTUKITb

MHOXKECTBEHHOC YUCJIO CYIIECTBUTCIbHBIX

npocroe HacTosiiee Bpemst Present Simple

BCIIOMOTATEJIbHbIN r1aroj

A TIOTOM — MO Mepe TMPOXOXAEHUS HOBOTO MaTepua-
Jla — CTaBUTh «KPECTUKM» B IIPABOM cToJioLe. TakuMm oOpa-
30M BBI YETKO OymeTe TpencTaBlIsITh, YTO IOKA OCTAETCS
3a MpeneslaMu Balllero BOCTIPUSATUS W 3a0QHO PaloBaThCs
YCIEIIHO U3YYEHHOU TeME ©,
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

Ha naHHBIA MOMEHT Takast TabJIMYKa MOTJIa OBbI BBITJISI-
JE€Th TaK:

HeornpeaeaEHHbINA apTUKIIb X
onpeneaE€HHbI apTUKITb X
MHOXECTBEHHOE UMCJIO CYIECTBUTETbHbIX X

npocToe Hacrtosiee Bpems Present Simple

BCITIOMOTATEIbHBIN TJ1aroj

JIBe mociaenHue CTPOYKM B TabMIE BCTaBIEHBI MPOCTO
I mpuMepa. J1o ri1aroJbHbIX BpEMEH MBI €11I€, KOHEYHO,
noiaém; He BcE cpasy!

HEMHOIO rPAMMATUKMU:
MECTONMEHNA

Kax yxe roBopuiioch BbIIIIe, TTOIIEXKAIee MOXKET OBbITh
BBIPAKEHO HE TOJBKO CYIIECTBUTEIbHBIM, 4 U1 MECTOMME-
HueM. B pasroBopHoIi peun, Korga peub UAET O cede, Tak
OYEHb YaCTO U MPOUCXOIUT. BOT TaK BBINISIAAT TUYHbBIC Me-
CTOMMECHUS B aHIJIUICKOM SI3BIKE:

€adNHCTBEHHOE 4nCIo MHOXEeCTBEHHOE HYNCIO
I[AU] — 5 we [YU:] — mor
you [}O:] — mwt, Bu you [FO:] — swt
he [XH:] — on
she [ILIU:] — ona they [3BU] — onu
it [MUT] — amo
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Yactb 1. HemHOro rpaMmmaTuku: mectouMmeHus

Kto xoTs 651 pa3 en T.H. pacT-Ppyn (ema OBLICTPOro Mpu-
rotoBiaeHus)? Jlec pyk, Kak roBopsT B mkoJje. [Toatomy —
COOTBETCTBYIOIIAS JIEKCHUKA MO TEME:

b

buffalo wings [BA®3J10Y YUHI'3] / hot wings
[XOT YMUHI3] / chicken wings [HUKNH
YUHI3] — KypuHbIE KPbIbILWKN, XXapPEHHbIE
BO dpuTiope

burger [BE:'3] — 6yprep

cheeseburger [UN:3BE: 3] — unsbyprep

fish and chips [PULLU SHLO YNTC] — xapeH-
Has BO ppuTiope pbiba n kapTodens dpu

French fries / chips [®P3HY ®PAN3] /
[HNMNC] — kapTodenb Gppun

hamburger [X®MBE:'3] — rambyprep

hot-dog [XOT OOI'l — xoT-gor

nachos [HAYOC] — Hayoc, KyKypy3Hble YMNCbI

onion rings [AHb3H PUHI3] — xapeHHblie BO
bpuTIOpE NyKOBblE KOMbLAa

pizza [MX:TC3] — nuuua

popcorn [MOMNKO:H] — non-KopH

potato crisps [I]STSVITS KPUCIIC] / potato
chips [M3TAINTD YUINC] — kapTOodenbHbIE
4yuncel

sandwich [COHOYNOXX] — caHaBMY

slice of pizza [CNTAIC OB MWU:TC3] — kycok
nMuUpl

We want some French fries. [YA: YOHT CAM ®POHY
®PAN3] — MubI xoTuM Kaptodeib GpH.

We want some French fries
[VA:] [VOHT] [CAM] [®OPDHUY] [DPAI3]
MBI XOTeTh HECKOJIBKO Kaprodenb ¢ppu
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

Can ul have a slice of pizza, please? [KPH AN XDB
B CIIANC OB ITH:TCS IIJIN:3] — MoXHO MHE KyCOK
ITUIIIBL?

Can | have a slice of pizza please
[KBH] [Al;l] [XDB] 9] [CJ'[AI;IC] [OB] [TTA:TCE] [TIIN:3]
Heonpe- npeonoe

deaén- poou- rnoxa-

MOTY S | UIMeTh . KYCOK MHIILA .
HbLil ap- menvHo2o JIyiicTa
MuKab nadedxca

OO0OBeKTHBIE (POPMBI MECTOMMEHUI HCIIOJB3YIOTCS T10-
cJie TIPeJIoroB, B KaUeCTBE MPSIMOTO MM KOCBEHHOTO J10-
MOJHEHUI U BOOOIIE TaM, IJic OHM HE CTOSIT B KauyecTBe
MOAJIeKaIIero:

€ANHCTBEHHOe 4Yncno MHOXeCTBEeHHOe 4Yncino

us [AC] — nac, nam,

1 me [MU] — mensn, mne, muoro we
Hamu

you | you [YO:] — mebs, mebe, moboro | you you [fO:] — eac, ean,

eamu
he him [XUM] — eeco, emy, um
she her [XE:] — €é, eit, ero they them [39M] — ux,
it [MT] — eeo, emy, um; eé, eii, ew um, umu

it | (B OTHOILIEHWU HEOAYIIEBIEHHBIX
MPEeAMETOB UIU KUBOTHBIX)

Please, bring us two cheeseburgers. [I1JIN:3 BPUH AC
TY: UM:3BE:I'D3] — Iloxanyiicta. mMpUHECUTE HaM [Ba
yu30yprepa.

Please bring us two cheeseburgers
[TIJIN:3] [BPUH] [AC] | [TV:] [UM:3BE:I'D3]
MoXajyicra MPUHOCUThL | HaM nBa yn30yprepa
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HEMHOIO rPAMMATUKMN:

HYNCJIUTEJIbHbIE

Komb ckopo B mocienHeM IpuMepe B IIpeablaylieii TeMe
peyb 3alia O YMCIUTEIbHBIX, TO TpeX OyIdeT He MPUBECTU
uX TyT Bce. u XoTs1 OBl Te, KOTOphle HanboJjiee 4acTo MUC-

TOJIB3YIOTCS:

KonnyecTBeHHble YUCIUTENbHbIE

1 one [VAH]

2 two [TY:]

3 three [CPH:]

4 four [DO:]

5 five [DANB]

6 six [CUKC]

7 seven [CHDBH]

8 eight [BUT]

9 nine [HAMH]

10 ten [TBH]

11 eleven [MIIDBH]

12 twelve [TYDIIB]

13 thirteen [CE:TH:H]

14 fourteen [PO:TH:H]
15 fifteen [PUDTHU:H]
16 sixteen [CUKCTH:H]
17 seventeen [COBHTH:H]
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18 eighteen [PUTH:H]

19 nineteen [HAMHTH:H]

20 twenty [TYDHTH]

21 twenty-one [TYDHTHU YAH]
22 twenty-two [TYDHTU TV:]

23 twenty-three [TYOHTHU CPU:]
24 twenty-four [TYOHTHU ©O:]
25 | twenty-five [TYDHTU ®ANB|
26 twenty-six [TYDHTU CUKC]
27 twenty-seven [TYDHTHU COBH]
28 twenty-eight [TYDHTU BUT]
29 | twenty-nine [TYDHTU HAVIH]
30 thirty [CE:TU]

40 forty [@O:TU]

50 | fifty [GUDTH]

60 sixty [CUKCTH]

70 seventy [CBBHTU]

80 eighty [PUTH]

90 ninety [HAMHTU]

100 | a(one) hundred [9 (YAH) XAHAPD]I]
200 | two hundred [TY: XAHOPS]]
300 | three hundred [CPU: XAHIPO[]
400 | four hundred [©O: XAHAPS/]
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500 | five hundred [®AMB XAHAPB]
600 six hundred [CUKC XAHAPSO/]
700 | seven hundred [COBH XAHPS]
800 | eight hundred [OWT XAHAPO]

900 | nine hundred [HATH XAHZIPOI]

Pazbepém 310 60sIee ocHOBaTeIbHO. Kak MOXHO BUIETh
W3 TaOJUIIBI HEBOOPYXKEHHBIM IJ1a30M, KOJUYECTBEHHEIC
yucanuTeabHbie oT 13 go 19 o6pa3yroTes Mpu NoMoIIu cyd-
¢ukca -teen [TU:H], xoTopwiit mpubasisgeTcss K Ha3BaHU-
SIM €IHMAIL;

four [PO:] — fourteen [PO:TU:H] («yeTblpe — YeTHIp-
HaIIaTh»)

Hnsa odbpazoBanust uncen oT 21 go 29 k yucay 20 HykHO
JI00aBUTb KOJMYECTBO €IUHULI;

20 twenty [TYOHTH]
21 twenty-one [TYOHTU YAH]
22 twenty-two [TYOHTHU TVY:]

23 twenty-three [TYDHTHU CPU:]

24 twenty-four [TYOHTH ®O:]
25 twenty-five [TYDHTU GANB]
26 twenty-six [TYDHTU CUKC]

27 twenty-seven [TYOHTU COBH]
28 twenty-eight [TYDHTH DUT]
29 twenty-nine [TYDHTU HAMH]
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KonuuecTBeHHBIE YMCIUTEIbHBIE, 0003HAYAMOIINE Ie-
CITKM, 0OpazytoTcs npu nomolu cypdukca -ty [TU], ko-
TOPBIN TIpUbaBIsEeTCS K Ha3BaHUSIM €IUHULIL;

seven — seventy [COBH] — [COBHTHU] («cemp —
CEMBIECST»)

20 twenty [TYDHTU]
30 thirty [CE:TH]
40 forty [PO:TU]
50 fifty [DUDTH]
60 sixty [CAKCTU]
70 seventy [COBHTU]
80 eighty [DUTH]
90 ninety [HAMHTH]

st o6pa3oBaHUS COTEeH K yrciiaM ot 1 10 9 Hy:KHO H0-
6aBuThH ciioBo hundred [XAH/IPD/1]:

100 a (one) hundred [ (YAH) XAHAP3/]
200 two hundred [TY: XAHAPS]

300 three hundred [CPU: XAHAPB/]
400 four hundred [®O: XAHIAPB/I]
500 five hundred [PAVB XAHAPS/I]
600 six hundred [CUKC XAHAPS/I]
700 seven hundred [COBH XAH/APD/]
800 eight hundred [T XAHJIPD/I]
900 nine hundred [HATH XAHJIPD/I]

KpoMe Koam4yecTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX €CTh U MOPSII -
KOBBIE, KOTOPblE 00O03HAYalOT IOPSIOK IPEAMETOB IIPU
cuére.
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nOpﬂnKOBble yunciauTenbHble

1-ii first [®E:CT]
2-i second [COKHA]
3-it | third [CE:0]
4-i1 fourth [@O:C]
5-1 fifth [OUDC]
6-i sixth [CUKCC]
7-it seventh [COBHC]
8-it | eighth [BUTC]
9-it | ninth [HAIHC]
10-i1 | tenth [TOHC]

IMopsinkoBble YMCIUTENbHBIE OOpa3ylOTCS ITYTEM IIPU-
0aBJIeHUSI K OCHOBE KOJIMYECTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX Cyd-
¢duxca -th. UcxirrogeHnst:

1-it first [DE:CT]

2-i second [CBOKH/]
3-in third [CE:[]

Mepen NopsaKOBLIMU YUCIUTESIbHBIMU 0ObIYHO
CTaBUTCS ONpeAeseHHbI apTukib the [33]:
the first car [39 ®E:CT KA:] — nepBas maluviHa

Ecnm ocHoBa KOJIMYECTBEHHOTO YUCIUTEIHHOIO OKaH-
yuBaeTcd Ha -ty [TU], mopsimkoBoe 4MCIWUTENIbHOE 00pa-
3yeTcs Tpu momoiu cyddukca -eth. [Tpu 3ToM KoHeuHas
-y MEHsEeTCs Ha -i-:

twenty — the twentieth
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Oco0nie cimydyan 00pa30BaHUS TTOPSIIKOBBIX YMCIUTEThb-
HBIX:

5-it fifth [PUDC]
8-i1 eighth [PUTC]
9-ii ninth [HAMHC]

12-it | twelfth | [TYDJI®C]

Tema «YucaureapHble» HACTOJIBKO CEPLE3HASI, YTO U
JIEKCUMKa JOJIKHA OBbITh COOTBETCTBYIOLIEH. BoT, Hampu-
Mep, ciioBa Ha Temy «IloMTHKa» — OHM HMKOTJA He TIoMe-
LIAI0T, TeM OOJIee YTO KU3Hb B COBPEMEHHOM MUPE BECbMa
MOJIMTU3UPOBAHA U MOJIUTU3UPYETCI C KaXKIbIM THEM BCE
OoJibliie:

—] amendment [SMIHAM3HT] — nonpageka
Ed anarchy [QH3KWN] — aHapxus
aristocracy [OPUCTOKP3CW] — apuctokpatus
assembly [9COMBJIN] — cobpaHue

autocracy [O:TOKP3CWM] — aBTokpatus, ca-
MoaepxaBue

autocratic [0: TOKPATUK] — camogepXaBHblIi

authoritarianism [O:COPUTIPUNSHN3M] —
aBTOPUTAPU3M

authoritarian [O:COPUTAPNBH] — aBTOpPU-
TapHbI

authority [O:COPUTN] — BnacTb

ballot [BAJ13T] — OtonneTeHb; BbIOOPSI

ballot box [BAJIOT BEOKC] — nabupatenbHas
ypHa

bill [BAJ1] — 3akoHONPOEKT

bureaucracy [BbIOPOKP3CIN] — 6topokpatus
candidate [KOHONOIWNT] — kaHonpat
34
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citizen [CUTN33H] — rpaxaaHuH
congress [KOHIPOC] — koHrpecc

constitution [KOHCTUTBK:LLIH] — koHCTUTY-
ums

constitutional [KOHCTUTBKO:LLUH3J1] — KOH-
CTUTYLUOHHbBIN

debates [JVNBANTC] — nebaTbl

delegate [AINMITINT] — npeacrasuTens, yrosn-
HOMOY€EHHbIM

democracy [AMMOKP3CWN] — nemokpaTtus

democratic [A9M3OKPI3TUK] — pemokpatu-
yecKknii

dictator [AUKTAWNTI] — amkratop
dictatorship [ANKTONTILLUWNN] — ankTaTypa
election [MJT9KLUH] — BbIGOpPLI

election campaign [MN3KLUIH KOMMN3NH] —
npensbIbopHas kKaMmnaHus

electorate [MNTOKTIPST] — nsbupatenb

executive branch [MIM33KbIOTUB BPA:HY] —
MCMONHNTENbHAA BNacTb

government [TABHM3HT] — npaBuTenbcTBO

government body [TABHM3HT B5O4N] — op-
raH BnacTtm

governor [TAB3H3] — rybepHaTtop

head of state [X3/[, OB CTOWT] — rnasa rocy-
JapcTsa

judiciary [OXY:OULLEPUN] — cynebHas Bnactb

law [J10:] — 3akoH

legislative act [JIQOXKXNCITOTUB 3KT] — 3a-
KOHOOATENbHbIN aKT
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legislative assembly [J1I9KNCNOTUNB 3C3AM-
BJ1IN] — 3akoHopaTenbHoe cobpaHune

legislative authorities [JT3OXXNCJ1OTMB O:CO-
PUTN3] — 3akoHOOaTENbHBIE OPraHbl

legislative branch [JT9XXNCJTI3TUB BPA:HY] —
3akoHoaatesibHasa BacTb

legislature [JTAOXKNCNIOYE] — 3akoHoOaTenNb-
Has BNacTb

majority [MOIXKOPUTUN] — naptna mnu no-
anTuyeckas rpynnumpoBka, COCTaBnslowlas
OONbLLUNHCTBO B NapnamMmeHTe

mayor [M933] — map
minority [MAMHOPWTW] — MEHbLLUMHCTBO

monarch [MOH3K] — moHapx (koposib wan
KoposieBa)

monarchy [MOH3KW] — moHapxusa
oligarchy [OJIUT'A:KWU] — onurapxwms
opposition [OMN33ULLIH] — onno3nuuns
parliament [MMA:JIOM3HT] — napnameHTt

political party [MOJIUTUK3JT NA:TU] — nonn-
Tnyeckasa napTus

politics [MOJIMTUKC] — nonutuka
politician [MOJIMTULLH] — nonnTtuk
president [[MPA3NASHT] — npe3ugeHT

prime minister [MPAVUIM MWHUCT3] — npe-
MbEP-MUHUCTP

regime [POMXWN:M] — pexum, BnacTtb, cuc-
Tema
republic [PUNABJINK] — pecnybnuka

representative [POIMNPUN3IHTIOTNB] — npea-
CTaBUTESb
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representative body [POIMNPN33HTOTUB BO-
U] — npepcTaBuTENbHbIN OpraH

revolution [POB3J1KO:LLIH] — peBontouns

sovereignty [COBP3OHTWN] — cyBepeHuTeT, cy-
BEepeHHOoEe rocynapcTeo

State Duma [CTOWUT AY:M3] — locynapcT-
BeHHas [lyma

Supreme Court [CY:ITPU:M KO:T] — BepxoB-
HbI cyq,

taxes [TAKCN3] — Hanorwm

theocracy [CUOKP3CW] — TeokpaTtus (Bractb
NPUHaANEeXUT JYyXOBEHCTBY)

totalitarian [TOTAJINTABPUNSH] — ToTanu-
TapHbIA

totalitarianism [TOTIJINMTOPNBHNU3M] — TO-
TanuTapusm

voting [BOYTNH] — ronocosaHne

Tpey muade four amendments to the Constitution.
[3591 MBUJL ®O: SMOHIMOBHTC TY 35 KOHCTH-
TbIO:IIIH] — B KOHCTUTYLIMIO BHEC/IN YETHIPE TTOIIPaBKH.

They made four | amendments to the Constitution
. . . [DPMBHA- [KOHCTHU-
[3DU] | IMBUA] | [PO:] MBHTC] [TY] [39] THIO:LLIH]

OHU

cheiajiv | yeThipe | TOIpaBKU Hanpag- | AéHHbII | KOHCTUTYLMS

npednoe | onpede-

ANeHUs apmukKib

My twoO brothers are always getting into trouble with
authority. [MAW TY: BPA3D3 A: O:JIYAU3 I'PTUH

HNHTY TPABJI Y3 O:COPUTHU] — V¥ nByx Moux OpaTh-
€B BCE BpeMs HEIIPUSITHOCTH C BJIACTSIMH.
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My two brothers are always 1
[MAW] | [TY:] | [BPA3D3] [A] [OJTYBI3]
B8CNOMO2AMENbHbLI 21A20N
Mou nBa OpaTthst | 015 06pazoganus epemenu Bceraa
Present Continuous'
L getting into trouble | with authority
[TDTUH] [MHTY] [TPABJ] | [YA3] | [0:COPUTU]
BBSI3BIBAIOIIMECS B (9mM0 Kak pa3s
u ecmv 6mMopas wacmo 21a204bHol | Oena,
¢opmut Present Continuous, é6cno- | Henpu- c BJIACTh
MO2amenbHblil 21204 0451 KOMo- | SITHOCTh
Dol Obln yyms paHviie)

Let’s put these three questions to the ballot. [JIDTC
IMYT 31:3 CPU: KYBCUEH3 TY 30 BBJIDT] — [aBaii-

T€ NMMOCTaBUM 3TU TPU BOIIPpOCa HAa IT'OJIOCOBAHUC.

Let’s put these | three | questions to the ballot
[JIDTC] | [ITYT] | [3U:3] | [CPU:] [KYDEC- [TY] [39] [BDJIDT]
YEH3]
Let’s= npednoe | onpede-
rocra- . .| Oromre-
let us 9TH TPU | BOTIPOCHI | Hanpas- | AéHHbIL
. BUTh TeHb
nasaiTe AeHusi | apmukab

Britain is a democracy. [BPUTOH U3 B JUMOKP3-
CU] — bpurtanns — geMoKpaTH4ecKoe TOCyIapCTBO.

Britain is a democracy
[BPUTOH] [13] 9] [ANMOKPOCH]
HeonpeoenénHulil
Bpuranust | ectb, aBisieTCS JEMOKPATHUsI
apmuKb

' OcraBisieM IyCTO MpaBblii CTONONK B Halllel TA0IMYKE ¥ YUTAEM
KHMTY Aanbiie. CKopo Mbl OyneM U3ydaTh IJ1arojbHble BpeMeHa — Toraa
U y3HaeM (WIU BCIIOMHUM), YTO 3TO TaKoe.
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HEMHOIO rPAMMATUKMN:
NMPUNTATATEJIbHbBIE

BoT yxX neiCTBUTENIBHO Ille MOXHO CKa3aThb OYeHb HEM-
HOro! AHITIMIACKME MpujaraTeJibHble HUKaK He M3MEHSIIOT-
Cs: HY TI0 pojiaM, HU TI0 YMciaM, HU, pa3yMeeTcs, Mo Maje-
>KaM (KOTOPBIX B aHIJIMMCKOM SI3bIKE MPOCTO HET). To ecTh,
HaIlpuMep, TaKoe IpuiiarateabHoe, kKak black [BJISK] mo-
JKeT TepeBOIUTLCS U KaK «4€PHBIi», U KaK «4EpHAas», U KaK
«4€pHOe», U Jaxe Kak «4€pHble». boiee Toro, Bce mamex-
HbIe (POPMBI TOXE TOOSITCSI — BCE 3aBUCHUT OT KOHTEKCTa:
«YEPHOIo», «UYEPHOMY», «UEPHBIM», «UEPHOM», «UEPHOM»,
«I€PHBIX», «<IEPHBIMU» U TaK Aajiee. Buanre, cKoJIbKo CI0B
B PYCCKOM SI3BIKE€ COOTBETCTBYET OJTHOMY CKPOMHOMY aH-
riickomy cioBeuky black? M mocne sToro emié kTo-To oc-
MEJINTCSI YTBEPKAaTh, YTO aHIJIMUCKU SI3bIK TPYIHO, MOMI-
yac HEBO3MOXHO BBIYUMTH?!

OnoyH MOMEHT HYXXKHO MMETh B BUIY: XOTS aHIIMUCKUE
MpuiaratejbHble 1 He U3MEHSIOTCSI, OHU MOTYT UMETh CTe-
MeHN CPaBHEHHSL.

Ecnu npunaratenbHOe KOPOTKOE (TO €CTh COCTOUT Me-
Hee 4eM U3 3 CJIOroB), TO CPAGHUMEAbHAS CmeneHb 00pa3y-
eTcs MYTEM MpUuOaBIeHU K OCHOBE OKOHYaHUs (cydpduk-
ca) -er, a npeeocxodnas cmenenv o0Opa3yeTcs MPU ITOMO-
IIM TpUOaBIeHUsI K OCHOBEe OKOHYaHUs (cyddukca) -est
U onpeneaeHHoro aptukis the.

dark night [OA:K HAUAT] — 1émMHasi Hoyb

darker night [JA:KQ HANT] — 6onee TémHas Houb

the darkest night [39 JA:KSCT HANT] — camas
TEMHasl HO4Yb
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Y OmHOCJOXHBIX TPUIAraTeJbHbIX OKAHYMBAIOIINX-
Cs Ha TJIaCHYI0+COMIACHYI0, TP O0pa30BaHUU CTeTeHe
CpaBHEHMSI TIOCIIEIHSS COTJIacHasT yIBauBaeTCs:

big [BUIN] («6onbwon») — bigger («6onblwnin») —
the biggest («cambiin 601bLLIO»)

hot [XOT] («ropsauuii») — hotter («ropsauyee») — the
hottest («cambiii ropsunii»)

MHnoeocaoxncnbie  TIpuiIaraTeabHBIE 00pa3ylOT — CTelle-
HU CpaBHEHUS CIIEIYIOIIMM OOpa3oM: OOJbIIast CpaBHU-
TeJIbHas1 CTEIeHb IOoJydaeTcs IMyTEM IMpuOaBIeHUs CI0Ba
more [MO:] («bonee»), a mpeBOCXOAHAsA CTENeHb — MYTEM
mpubasiaeHus ciaoBa most [MOYCT] («camblit») (1 Takke
00BIYHO ompenesI€HHOro apTukiis the):

difficult task [ANDPUNKINT TA:CK] — 1tpyaHas 3anaya

more difficult task [MO: JUDPUKINT TA:CK] — 60-
niee TpyaHas 3aaadva

the most difficult task [39 MOYCT OUDUKINT
TA:CK] — camas TpyaHas 3agada

Hexotopele mpunaratejibHble 00pa3yloT (OpMbl CpaB-
HUTEJIbHON U MPEBOCXOJHOM CTENEHU HE MO OOLIMM ITpa-
BUJIAM:

CPABHU- IIPEBOC-
I;E;Ib“ I‘H‘IO‘; H]f;;" TEJbHAS HBE(;’;' XOJHAS | IIEPEBOJ
CTEIIEHb CTEIIEHb
good XOPOIIUKA better JIyylie best HawIyd i
[TVA] P [BDT3] e [BOCT] v
N worse worst .
bad [BB/1] | mmoxoii [BE:C] XyXe [BE:CT] HauXyaUIui
little MaJieHb- less MEHb- least HauMeHb-
[JIUTI] KU [JIDC] 1e [JIN:CT] 107071
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bad weather [B3[] YO33] — rsioxas noroga

worse weather [BE:C Y®33] — 6osee nnioxasi (xya-
Lasl) noroaa

the worst weather [33 BE:CT Y333] — camas rjio-
Xxasi noroaa

HazBaHust HEKOTOPBIX IBETOB BBI, BEPOSTHO, CIIBIIIANN,
VMHBIe Jaxe 3anoMHWIM. Ho Halll cmucok OyaeT BKJIIOYATh
HAMHOTO OOJIBIIIE OTTEHKOB, YeM OOBIYHO JAETCS B IIIKOJIb-
HOM y4eOHMUKE:

Fd

amber [OMB3] — AHTapHbI

aquamarine [OKYSMO3PU:H] — akBamapwuH,
3eneHoBaTo-ronybom uBet

azure [9XXYE] — na3ypHblii, ronybom

beige [BANXK] — 6exeBbli

black [BJ19K] — 4€pHbIi

blue [BJ1Y:] — rony6oi

bronze [EPOH3] — 6poH30BbIN

brown [BPAYH] — kopun4yHeBbIi

chocolate [HOKJTNT] — wokonagHbIn

copper [KOIM3] — meaHbIn

crimson [KPUM33H] — mannHoBbI

emerald [OM3OP3J1] — naympyaHblIin

gold, golden [TOY/14], [TOYJIAOH] — 3onoTomn

green [TPU:H] — 3enéHbini

grey, gray [[P3IN] — cepbiii

indigo [MHOWUIOY] — wnHauro, cuHe-dowuone-
TOBbI LBET

khaki [KA:KN] — xakun, 3alMTHbIN LBET

lemon [JIEM3H] — NMMOHHbI

light green [JIAUT F'PU:H] — canaToBblit

lilac [JTAVJTOK] — cupeHeBbiii
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magenta [M3IKEHT3] — KkpacHoBaTo-1mno-
Bbil

olive [OJIB] — onnBkoBbIiA

orange [OPNHOX] — opaHxeBblIi

pink [MNHK] — po3oBbii

purple [ME:MNJ1] — nypnypHbIi, GUONETOBbIN

red [P3/[1] — KpacHbI

scarlet [CKA:JINT] — anbiii

sienna [CNQH3] — oxpa

silver / silvery [CU1B3] / [CUJIBOPU] — ce-
pebpsiHbIl / cepebpucTbii

snow-white [CHOY YANT] — 6enoCHEXHbIN

turquoise [TE:KYOW3] — 61pto30Bbiii

violet [BANJINT] — ¢puoneTosbiii

white [YANT] — 6enbiit

yellow [MEJNOY] — XénThiit

She is not so black as she is painted. [IIW: U3 HOT
COY BJIBK B3 IIIU: U3 MIBUHTUJ]] — OHa He Tak
IUIoXa, Kak e€ n300paxaror.

€TCA

She is not SO black as she is painted

[IOW:]| [U3] | [HOT] | [COV] | [BJIDK] | [33] | [ILIW:] | [M3] | [TBUHTHU/I]
€CTb,

OHa |sBISI-| He Tak | 4épHBIN | KaK | OHa n300paxaercs

Her hands were blue with cold. [XE: XDH/13 BE: BJV:
YU3 KOVYJI] — E€ pyku ImocuHeNIn OT XoJI0/a.

Her

hands were blue with cold

[XE:]

[XOHI3] [BE:] [BJ1V:] [YA3] [KOVIIO]

eé

pyKu ObLIU CUHUIA c X0JIOA,
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He returned from his holidays quite brown. [XWU:
PUTE:HJI ®POM XU3 XOJUIDN3 KYAUT BPA-
YH] — On BepHyJcs 13 OTITycKa TEMHBIM OT 3arapa.

He returned from his holidays quite brown
[XW:] | [PUTE:H]] | [@POM] | [XU3] | [XOJIUADM3] | [KYAUT] | [EPAVH]
KaHUKYJIbl, | IOBOJBHO- | KOPUYHE-
OH BEPHYJICS u3 ero .
OTITYCK Taku BBIiA

You miss a golden opportunity. [I0: MUC B TOVYJI-
ADH OITSTBIO:HUTHU] — BeI yiyckaeTe 30JI0TYyI0 BO3-

MOXHOCTb.
You miss a golden opportunity
[1O:] [MUC] 3] [TOVJIABH] | [OIIDTbIO:HUTH]
yIy- | HeonpedenénHoiii
THI, BBI 30J10Tast BO3MOHOCTB
CKaTh apmukab

His face turned grey. [XU3 ®5MC TE:HJ I'PBU] —
OH 1no6JienHen .

His face turned grey
[XU3] [DPBUC] [TE: HAO] [TPBH]
ero JIULIO TMOBEPHYJIOCH cephiit

I turned purple with rage. [AW TE:HJ ITE:I1JT YH3
POUIK] — S nobarposes oT SpocTy.

1 turned purple with rage
[A] [TE:HO] [ITE:T1J1] [YA3] [POVIXK]
a TMOBEPHYJICSA [0)700%) (54 ¥):35071 APOCTh

! IMeHHO TaK: «I100JIEIHEN», a HE «II0CEPET»!
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Her eyes were red with weeping. [XE: A3 BE: PDJ]
YU3 YU:ITIUH] — E€ rma3a mokpacHeNIn OT ClIE3.

Her eyes were red with weeping
[XE:] [AW3] [BE:] [PBI] [YA3] [VA:IINH]
eé rjasa ObLIU KpacHbIe c a4, pbIIaHUS

Ha3BaHusIMM LIBETOB CHMCOK MpUJjaraTelIbHbIX, KOHEY-
HO, He orpaHuuYMBaercs. Bor, HampuMep, Kakue Ipuiara-
TeJIbHbIE MOXHO MCII0JIb30BaTh IS ONKMCAHUST BHEIITHOCTU

I'yob1 ObIBaIOT:

full [PYN] — nosHbIe

painted [MAVHTWA] — HakpaLueHHbIe
parched [[MA:YT] — 3anékiumnecs
parted [[MA:TUL] — nonyoTkpbiTbie
rosy [POY3W] — po3oBkie

thick [CUK] — ToncTeie

Koxa ObiBaer:

delicate [AQJIMKOT] — HexHasi
rough [PAD] — rpybas

Hoc ObiBaer:

aquiline [9KYWUNAWNH] — opsnHbivi
flat [PNDT] — npunatocHyTbIv
fleshy [PNTALWUN] — mscucTeivi
hooked [XYKT] — kproykoBarsivi
snub [CHAB] — kypHoOChbIvi

Yiabi0ka ObiBaeT:
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broad [BPO:] — wupokas

charming [HA:MWH] — npenectHas, oyapoBa-
TesibHasl

cunning [KAHWH] — xutpas



YacTtb 1. HemHOro rpammaTtuku: npunaratenbHbie

engaging [MHMAMOXWNH] — obastenbHas

enigmatic [QHUITMOTUK] — 3aragoyHas

faint [®ONHT] — enBa 3ameTHas

happy [XQINWU] — cwvactinasi

ironical [AIPOHWUK3J1] — upoHudeckast

pleasant [[TN1I933HT] — npusitHas

pleased [[MJ1N:3] — AoBOsIbLHas

sad [CB] — nevasnbHasi

strained [CTPAMH/A] — nenaHHasi, NCKyCCTBEH-
Has

sweet [CYM:T] — nackoBasi, munasi

winning [YUHWH] — npuBnekartesibHas

wry [PAN] — kpuBasi

IIBer mma ObIBaeT:
dark [OA:K] — TéMHBIV
fair [PID] — bGesnbivi, cBET/ILIV
sallow [COJ10Y] — 60/1€3HEHHO-XXENThIN

ITpunaratenbHble, KOTOpbIE OOBIYHO ycuausarom TIpU
rmomo1u ciaosa very [BOPU] («odueHb»), MOXHO JIETKO 3a-
MEHUTh CMHOHMMAaMMU:

very afraid («oueHb HaIyraHHbI») = terrified («Hary-
TaHHBINA 0 CMEPTU»)

very angry («04eHb 371011») = furious («pa3bIpEHHBIN»)

very bad («o4eHb 1u10xoit») = awful («y>KacHBII»)

very big («oueHb OOJIBIION») = enormous («OTPOMHBIN» )

very cheerful («oueHb pamocTHBIN») = hilarious («kus-
HEPagOCTHBII»)

very cold («oueHb XOJOOHKIN») = freezing («JIeasaHON»)

very dirty («o4eHb rps3HbIi») = filthy («Mep3Kmii»)

very expensive («04eHb OJoporoii») = priceless («0ecreH-
HBIi1»)

very funny («o4eHb cMelTHOI») = ridiculous («cmexo-
TBOPHBIIN»)
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very good («oueHb XOpoIMii») = great («3amedarelib-
HBII»)

very hot («oueHb ropsiumii, xxapkuii») = boiling («kKursi-
LA )

very hungry («o4eHb T'OJIONHBIN») = starving («yMHparo-
LI OT rOJI0Ia»)

very important («oueHb BaxXHbI») = essential («cymecT-
BEHHBII»)

very little («o4eHb MaJIEHbKU») = tiny (KpOIIEYHBIA)

very nasty («o4eHb Mep3kmit») = dreadful («oTBpatm-
TEJIbHBIN»)

very tasty («oueHb BKYCHEII») = delicious («BOCXUTH-
TEJIbHBIN»)

very tired («oueHb ycTaBImIMii») = exhausted («u3HEMO-
KIEHHBIN» )

very unusual («o4eHb HEOOBIYHBIN») = extraordinary
(«cTpaHHBIIi»)

IMomumo Hapeuyusd very B AHTJIMIICKOM €CTh U Apyrue
caoea, ycuauearouiue sna4enue 1npujiaratCibHbIX:

a bit — HemHoOTO

absolutely — a6cosoTHO
almost — noutu

completely — noiaHoCThIO
dreadfully — yxxacHo

entirely — uennkom
exclusively — uckirounTenbHO
extremely — upe3BbIYaliHO
fully — BnonHe

hugely — Becpma

immensely — 6e3mepHO
intensely — WHTEHCUBHO
largely — B 3HAaUUTEIBHOU CTETIEHU
mainly — GoJbIIIei 4acThIO
nearly — npubnusurensHO
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perfectly — coBepiieHHO
practically — nmpakTuyecku
primarily — mepBoHaYaIbHO
rather — noBoJIbHO
reasonably — pazymHo
simply — npocto

slightly — cnerka

totally — noaHoOCTBIO
utterly — xpaiine

virtually — rmovictunHe

HEMHOIO rPAMMATUKMN:
NMPUTAXATEJIbHbIE MECTOUMEHUA

HCHOCpC,Z[CTBGHHO K TEME mpujaaraTc€jabHbIX IIPHUMBbIKa-
I0T npumasascameabHole MEeCMOUMEHUA (B HCKOTOPbIX I'paM-
MaTHUKax X JaXe€ OTHOCAT K HpI/IJ'IaFaTCJILHLIM)Z

eAVHCTBEeHHOe YUC0 MHOXXECTBEHHOE YUCIO
my [MAW] — moii, mosi, moé our [AYD] — naw
your [E:] — meoii, meos, meoé your [E:] — 6aw
his [XU3] — eco
her [XE:] — eé
) N their [3D8] — ux
its [MUTC] — eeo, eé (B OTHOILIEHUU
HEOAYIIEBIEHHBIX ITPEIMETOB WX
KMBOTHBIX)

Jlydire Bcero ocBOMTh MX Ha KOHKPETHBIX IPUMeEpax,
YTO MBI ceiiyac u caenaeM. M1 moMoryT HaMm B 3TOM CJioBa
mo teMe «KHurm» — Kak pa3 Bbl B PyKax IEp:KUTE HE UTO
MHOE KaK yBJIEKATeJIbHYI0 KHUTY, IIO3TOMY ITOA00HAasI JIeK-
cHKa OyImeT Kak Hellb3sl KCTaTu!
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—] almanac [0:JIMBH3K] — anbmaHax
_* annotation [QH3TANLLUH] — aHHOTaLMS
atlas [QTJIOC] — atnac
author [0:C3] — aBTop
binding [BAMHAWNH] — nepennét
book [BYK] — kHura

booklet [BYKJIUT] — kHuxeuka, 6poLuopa,
oyknet

bookmark / bookmarker [BYKMA:K] / [BYK-
MA:K3] — 3aknapgka

chapter [HOMNT3] — rmaea

children’s book [HUJ1OP3H3 BYK] — metckas
KHUra

classical literature [KITQCUK3JT JIMTOPO-
YE] — knaccuyeckasa nutepatypa

contents [KOHTOHTC] — coaepxaHue,
ornaerneHune

cover [KAB3] — obnoxka
dictionary [AUKLLEHPW] — cnoBapb
drama [PA:M3] — gpama

encyclopedia [QHCAMKIOMW:AN3] — sHUM-
Kknoneaus

epilogue [AMUNOI] — anunor
essay [QC3N] — ouepk, acce
fable [®ONBJ1] — 6acHs
fairy tale [DDIPU TANJT] — ckaska
fantasy [POHTOCUN] — dpaHTE3M
fiction [PUKLUH] — xynoxecTBeHHas nutepa-
Typa
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flash fiction / microfiction [PJ19LLU PUKLLUH] /
[MANKPO®UKLLH] — manas npo3sa

guide book [TAN, BYK] — nyTesoauTenb

handbook [XQHABYK] — pykoBoacTteo, cnpa-
BOYHUK

horror fiction [XOPO ®UKLLUH] — nutepatypa
Y>KacoB, y>acbl, MUCTKKA

illustrated book [MJTKOCTPANTNA, BYK] — un-
NIOCTPUPOBAHHANA KHUra

introduction [MHTP3AAKLLH] — BBEOeHMnE

memoir / reminiscence [MAMYA:] [POMU-
HUC3HC] — memyapsl

modern literature [MO:43H JIMTOP3OYE] —
COBpPEMEHHas nuTepartypa

non (-) fiction [HOH®UKLLUH] — pokymeHTa-
NbHas Npo3a

novel [HOB3J1] — pomaH

novella / short novel [HOYB3J13] / [LLUO:T HO-
B3J1] — HoBenna

pamphlet / booklet [[MTAM®DJINT] / [BYK-
JINT] — 6polutopa

paragraph [[MAP3IPA:dP] — ab3aly

passage [MACUNOX] — oTpbIBOK

picture book [NMUKYHE BYK] — (geTckasa) kHux-
Ka C KapTUHKamMm

pocketbook / pocket edition [IMOKUTBYK] /
[MOKNT MOULLUH] — kHmxKa HEGONBLLLOrO
dopmaTta, KapMaHHOE nsgaHme

poem [[MOYUNM] — cTuxoTBOpPEHME
poetry [MOYUTPU] — noasus
preface [[MPA®PIC] — npeancnosue
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prologue [MMPOYJIOI'] — nponor
prose [[MPOY3] — npo3a

reference book / book of reference [POd3-
POHC BYK] / [BYK OB P3®IOP3HC] —
CcrnpaBOYHUK

rhyme [PAVIM] — pudma, pudMOBaHHbIN CTUX
saga [CA:'D] — cara
satire [CBTAN3] — caTupa

science fiction [CAMOHC DUKLUH] — Hayu-
Haa paHTacTuka

sonnet [COHNT] — coneT

story / short story [CTO:PWU] / [WO:T
CTO:PUN] — pacckas

technical literature [TOKHUK3J1 JINTOPS-
YE] — TexHun4yeckas nuteparypa

text [TOKCT] — TekcTt

textbook [TAKCTBYK] — y4ebHuk
thesaurus [CNCO:P3C] — Te3aypyc
title [TAUT/N] — 3arnasue

translation [TPOHCIOVLLH] — nepesop,
volume [BOJIbIO:M] — Tom

writer [PAAT3] — nucarens

Our favourite author is Dickens. [AYD ®DVB3PUT
0:Co 13 IMKMH3] — Ham mo0umerii aBTop — Juk-

KEHC.
Our favourite author is Dickens
[AYD] [®DUBOPUT] [0:CD] [A3] [AUKWH3]
Hal JIIOOMMBI aBTOp | ecTh, ABjsieTcsl | JIMKKeHC
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Where is my English textbook? [YD3P U3 MAU NH-
IVINII TOKCTBYK] — I'me Moit y4eOHUK I10 aHIJIMIA-
cKoMy?

Where is my English textbook
[VOD] [U3] [MAM] [MHTJINI] [TOKCTBYK]
€CTb, . o "
rae Mot AQHTTTMUACKU I y4eOHUK
HaXOIUTCS

How do you write your poems? [XAY J1V: 10: PAUT E:
ITOYHWM3] — Kak BbI IUIIeTe CBOM CTUXOTBOPEHMUS?

How do you write your poems
[XAVY] [ay:] [fO:] | [PAWUT] | [E:] [TIOYUM3]
KaK |eécnomoeamenvHuiii| THI, | TUCaTh | TBOW, | CTUXOTBOPEHUS
2nazon 045 obpa- BBI BallIN
308aHUs BONPOCA
6 Present Simple

HEMHOIOo rPAMMATUKMN:
MMAroJ

BbI yXe ¥ camMu BUAUTE, YTO IIOpa PacCMOTPEThb 24d-
204 — B TOSIBJISIIONIVXCSI IIpMMepax BCE dJallle HaYMHAIOT
MeJIbKaTh KOHCTPYKIIMM, KOTOPbIE MBI €IIE He IPOXOIVIIN
(MM KOTOpHIE B YCIENIM T0A3a0bITh CO BpeMEH U3YYCHUS
AHIVIMIACKOTO s13bIKa). [J1aro B aHIIMIACKOM SI3BIKE OCBO-
WUTh TOPa3I0 MPOIIe U MPUATHEEe, YeM, CKaXXeM, B PYCCKOM.
M3 Bcero pazHooOpa3usl aHIIMICKUX BpeMEH HaM ITIOHA-
JOOUTCS HEe TaK YK MHOIO: TOJIBKO CaMble YIIOTpPEeOUMBbIE,
3Hasi KOTOPBIE, BBl 0€3 TPyda CMOXETE OOBSICHUTBCS C KEM
YTOAHO O Y€M YTOJIHO.
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Bot xakue nMeHHO épemena nam nonadooamcsa (nisi 00-
pa3oBaHUS BCEX OTUX BPEMEH Y MPAaBWIbHBIX IJIAr0JIOB IIpa-
KTAYECKY HUYETO HE MEHSIETCSI: TIPOCTO OEpETCA clToBapHast
dopma 1 rmoacTaBiIseTcss Hy>KHOe OKOHYaHKE VI XKe BCITO-
MOTraTeIbHbIN IJ1aro):

MNPOLIENIIEE HACTOAIIEE BYAYILIEE
PAST PRESENT FUTURE
epynna npo- narou + ed IJIaroJi will raron
CIMbIX 8DeMEH nercTue nencTeue NeiCTBUE
Simple MPOU3OLLIO MPOUCXOAUT | MPOUBOUIET

IIpu momomu Past Simple, Present Simple u Future
Simple MOXHO, B IPWHIUIE, afeKBAaTHO BBIPA3UTh IIpa-
KTUYECKHM JII0OYI0 MbICb. M 4TO camoe MpUSITHOE U caMoe
m1aBHoe — BoIpa3uTh e€ [IPABJIBHO!

JonomHuTeIbHBIE BpeMeHa (IJIs1 IpUAaHUS paccKasy

00pa3HOCTH):
MPOINEIIIEE HACTOSIIEE
PAST PRESENT
. am rjaroj + ing
was IJ1aroJ + ing L .
epynna onu- — is Tmaro’ + ing
. were rjiaroj + ing .
MeAbHbIX 8PEMEH L are r1aroj + ing
; JeCTBUE TIPOMCXO- Lo
Continuous JEeCTBUE TTPOUCXO-

JIAJIO paHbIIIe

AT ceryac

epynna coeep-
UIEHHbIX BPEMEH
Perfect

had rnarox + ed
JIECTBUE TTPOU-
301110 JaBHO

have raron + ed
has rinaroa + ed
NefICTBUE TOJIBKO YTO
IIPOU30IILIO

Tenepb pacCMOTPUM KaxXI0e BpeMs 10 OTAEIbHOCTH.

52




YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

1. NMpocToe HacTosWee BpeMs
(Present Simple)

®dopma m1aroja CoBITamaeT CO CJIOBApHOU. Y TJIarojioB
3-ro nuua eAMHCTBEHHOTO YHCa TIPUOABISIeTCSI OKOHYA-
HUE -S:

JIMyHBIE OKOHYAHUS:

€AUHCTBEeHHOe 4Yucino MHOXeCTBEeHHO€e 4Y1Ccno
| - we -
you — you —
he / she /it -s they —

to enjoy [MHIKOW]| — ar06ums, naciancoamscs

€4OUHCTBEeHHOe 4Yucino MHOXeCTBEeHHO€e Y1CJo
| enjoy we enjoy

you enjoy you enjoy

he /she /it enjoys they enjoy

MpocToe HacTosiwee Bpemsa (Present Simple)
ynotpebnsercsa ans 0603Ha4YeHns OeiiCTBUN, KOTOPbIE

NPOVCXOOAT BCEraa, BoobLue, 06bI4HO.

He enjoys a good laugh. [XWU: MHIKOM3 B I'V]
JIA:®@] — OH JI00UT XOPOIIYIO IITYTKY.

He enjoys a good laugh
[XHA:] [MHIKOM3] [3] [TYI] [JTA: D]
OH JIIOOUT, Heonpeoenénubiil | XOPOIINA cMex

HacJiaxkmaeTcst apmukab
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Ecmm tnaron B cBOeil OCHOBHOM (popMe OKaHYMBAETCS
Ha -§, -sS, -ch, -sh unu raacHyo, To OKOHYaHue B 3-M JIMLIE
€IMHCTBEHHOIro 4ucia OyaeT -€S (OHO IMPOM3HOCUTCS KakK
[A3]):

The cat catcheS the mouse. [3D KOT KBUYU3 35
MAYC]| — Komka JIOBUT MBITIb.

The cat catches the mouse
[39] [KOT] [KDYN3] [39] [MAYC]
onpedenéHHblil | KOIlKa JIOBUT onpedenéHublil MBIIb
apmukab apmukab

rﬂaFOJ'[LI, OKaHYMBarwOmuecsa B I/IH(bI/IHI/IT UBC Ha -y,
B 3-M JIMIE €EAMHCTBCHHOI'O YKcCjia UMECIOT OKOHYaHUE -ieS:

He copies out. [X1: KO3 AYT] — OH nepenuck-
BaET.

He copies out
[XU:] [KOITH3] [AVT]
OH nepenuchiBaeT

CmMmoTpurTe: mocjie rjaroja B 3TOM MNPEIOKEHUU CTO-
Ut nocienor out. ITocnerorn B aHIIMIICKOM SI3bIKE MOTYT
YTOUYHSITh WJIU aXe ITOJTHOCTbIO M3MEHSITh CMBICII OCHOB-
HOro rjaroja. Bor, Hampumep, 4TO MPOMCXOAUT C TIJIaro-
JioM to come [KAM| — npuxodums ipu 106aBJAECHUU K HEMY
PA3JIMYHBIX ITOCJIEIOTOB U IIPOCTO ITOJIE3HBIX CJIOB:

come across — CJly4arHO BCTPETUTbLCS
come along — conpoBoXaaTb, UOTN BMECTE
come back — Bo3BpawaTbes

come home — npuexaTtb 4OMOW
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come into — Nony4nTb B HACNEACTBO

come out of — BbIXOAUTb

come round — 3anTK HEHALOJrO, 3aMNAHYTb
come to a decision — NpuHATL peLleHne

come to an agreement on with — npunTn K corna-
LLIEHWNIO NO BOMNPOCY

come to an end — KOHYUTBLCA

come to nothing — KOH4YaTbCS HNYEM
come to the point — ponTtn oo cytn nena
come to the top — pobutbca ycnexa
come to visit — noceTnTb, HAHECTN BU3NUT

I'maron to be [BU:] («ObITh, HaxomuThcsi») B Present

Simple nmeeT ocobbIe GOPMBI:

€AVUHCTBEeHHOe 4Yucrio MHOXeCTBeHHO€e 4Y1Cino
I am [DM] we are [A:]
you are [A:] you are [A:]
he / she /it is [M3] they are [A:]

I am a doctor. — £l Bpau.

You are a doctor. — THI Bpay.

He is a doctor. — O Bpau.

She is a doctor. — OHa Bpauy.

We are doctors. — MnI Bpauu.
You are doctors. — BbI Bpauu.
They are doctors. — OHu Bpauu.

I'maron to have [ XOB] («<uMeTb») B 3-M JIMlie eAMHCTBEH-
Horo yucia B Present Simple umeeT ocobyio (opMy:
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€AVHCTBEHHOE Y1MCNo MHOXECTBEHHOE 4YUCo
have [XOB] we have [X9B]
you have [XOB] you have [X9B]
he /she /it has [XD3] they have [X9B]
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I have a cat. — ¥ MeHS ecTb KOIIKa.
You have a cat. — Y Tebs ecThb KollIKa.
He has a cat. — ¥ Hero ecTb Ko1lIKa.
She has a cat. — Y He€ ecTh KollIKa.

We have a cat. — Y Hac ecTb KoOIIKa.
You have a cat. — Y Bac ecTb KomIka.
They have a cat. — Y HUX eCTh KOIIIKa.

B kauecTBe I10JIE3HBIX NMPUMEPOB C TjarojoM to have
paccMOTpuM (bpa3bl Ha TEMY «3A0POBbE»;

| have a burn / a cut. — Y meHs oxor / nopes.

| have a flu. — Y mens rpunn.

| have a headache. — Y meHst 60umT rososa.

| have a migraine. — Y MeHs1 MUrpeHs.

| have a pain in my back / chest. — Y meHs
60s1b B CriviHe / rpyau.

| have a sharp pain in my ear. — ¥ MeHs1 ocTpas
6os1b B yxe.

| have a sore throat and a runny nose. —
Y meHs 601T ropsio  HACMOPK.

| have a stomach ache. — Y meHs 6oant xu-
BOT.

| have an allergy. — ¥ meHs anneprusi.

I have an insect bite. — Mens ykycuno Hace-
Komoe.

| have chills. — MeHsi 3HOGUT.



YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

| have fever. — Y mens Temneparypa.
| have nausea. — Y mMeHs ToluHOTA.
| have vomiting. — Y meHst pBoTa.

ITomuac Bmecto I have roBopsT I have got = I’ve got:

I’ve got a broken arm / leg. — A caoman pyky / Hoey.

I’ve got a dislocated arm / leg. — 4 gvteuxuyn pyky / Hoey.

I’ve got a fever and a headache, and I feel dizzy and
weak. — YV mens memnepamypa u 20106Has 604b, U 5 YyECHm-
8YH0 20/1080KPYHCEHUe U CAaDOCMb.

I’ve got a terrible stomach ache / headache. — YV mens
YacacHo boaum xcueom / 204086a.

I’ve got a terrible toothache. — YV mensa yxucacnas 3ybnas
bonb.

Ompuyamenvras ghopma é nPOCTOM HACTOSIIIIEM BPEeMEHU
Present Simple obpasyeTcs mpu MOMOIIM OTpULIATEIbHOM
yactuisl not [HOT], koTopast ctaBuTcsl mocje BCIIOMOra-
TEJIBHOTO I1aroja — rjaroja to do B ¢oopMe HACTOSIIIETO
BpeMeHU. B 3-M nuile eIMHCTBEHHOTO YKClIa OKOHYAHHE -S
(-es) mobaBsieTcs He K CMBICJIOBOMY, a K BCTIOMOTATeJIbHO-
My I71arojty (KOTopbIil unTaeTcsa Kak [[IA3]).

€AVHCTBEHHOE YNCNOo MHOXECTBEHHOE Y1CIO
| do not enjoy we do not enjoy

you do not enjoy you do not enjoy

he /she /it | does not enjoy they do not enjoy

I do not enjoy talking to him. [AW AY: HOT UH]-
KOU TO:KUH TY XUM] — MHe He HOCTaBISIET yIO-
BOJILCTBUE TOBOPUTH C HUM.
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do

not

enjoy

talking

to

him

[AT1]

(av:]

[HOT]

[MHIXOM]

[TO:KMH]

[TY]

[XUM]

6cnomoeamens-
Hblil enazon 045
00pazoeanus
ompuyamens-
Holl ghopmel
Present Simple

HE

J1100J110

pasroBop

npeonoe
Hanpae-

NeHUs

€ro, UM

IIPpY COKpaIeHn’ not — n’t:

€AWHCTBEHHOE YNCNOo MHOXECTBEHHOE YMCIO
I don’t enjoy we don’t enjoy
you don’t enjoy you don’t enjoy
he / she /it doesn’t enjoy they don’t enjoy

I don’t drink cold water. [AW1 JOYHT JPUHK KO-
VI YO:TB] — 5 He 11bIo XOJIOOHYIO BOLY.

1 don’t drink cold water
[AU] [[IOYHT] [APUHK] [KOVJI[] [YO: T3]
don’t = do not
s ompuyanue ons IMUTH XOJIOMHBIA BOIa
Present Simple
Bonpocumenvnas @gopma Bo BpemeHm Present Simple

obpa3yeTcsl BBIHECEHMEM BCIIOMOTaTeJIbHOro riarosa to do
Ha MECTO Iepe/ MOIIEKALINM.

€OVHCTBEeHHOE Y1Co MHO)XE€CTBEHHOE YUC0
I Do I enjoy? we Do we enjoy?
you Do you enjoy? you Do you enjoy?
.. | Does he /she /it .
he / she /it ; th Do th ?
e/she /i enjoy? ey o they enjoy
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Do you need help? [Y: 10: HU:O XBJII] — Tebe
HYy>Ha MMOMOIIb?

Do you need help

[AV:] [1O:] [HUA: O] [XOJIIT]

8CNOMO2AMeNbHbLIL 21a20A 015
00pazoeanus ONpocUmMenbHoil | Thl, BB HY>XIaThCST TIOMOIIIb
dhopmot Present Simple

MHoruve 11006AT CMOTpPETh TEIEBU30p — WU XOTs Obl
MPOCTO (WJIbMbI I TejIeBU3HOHHbIE MPOrPaAMMbl HA KOM-
nbioTepe. [Ipunio BpeMs y3HaTh, Kak Has3bIBaeTCsl Bailia
moOumasi nepenava no-aHriauiicku. Hekoropbie TepMUHBI
BaM yXe 3HaKOMBI 13 TeMbl «KHUTU» — HO UX He Tpex 0y-
JeT enié pa3 MOBTOPUTH. A Ha MPUMeEpPAxX NaJblile MTOTPeHN-
pyeMm npoiineHHoe Bpems Present Simple, maxe mpo cpas-
HUTEJIBHYIO CTETIEHb MpUJIaraTeIbHbIX He 3a0yaem!

—1] action film [9KLUH ®NJIM] — Goesuk
_ﬁ adventure [3B3HYE] — npuKOYeHYECKNI

animation / animated film [QHUM3WLLH] /
[SHUMANTNO DUTTM] — MynbTPUIBLM

biographical [BAN3rP®UNKIN] — 6uorpa-
duryeckuni

black comedy / dark comedy [BJIOK KOM3-
AN] / [AA:K KOM3 W] — yépHasn komeans

cartoon [KA:TY:H] — mynetdunom
comedy [KOM3OMN] — komeauns
commercial [KOME:LLJT] — peknamHbIi ponmk

documentary [OOKbIOM3HTIOPU] — poky-
MEHTaJsIbHbIN

drama [APA:M3] — gpama
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educational [94bIOK3NLLUH3/1] — o6pasosa-
TeNbHbIN, y4eOHbIl

fairy tale [®PDIPU TOWJ1] — dunbm-ckaska
fantasy [POHTOCUN] — paHTe3M

feature film [OU:HE PUNJIM] — XyOo0XeCTBEH-
HbI1 GUNBbM (MOJIHOMETPAaXHbIN)

fiction [PUKLLIH] — daHTacTmka
film / movie [®WUSIM] / [MY:BU] — dpunbm /

KWHO

foreign film [@OP3H PUJIM] — 3apybexHbii
dnnbm

game show [[OM LLIOY] — Teneurpa, Tene-
BUKTOPUHA

historical [XNCTOPWNK3J1] — ncropmnieckuni

horror [XOPQO] — ¢dunnbm yxacos

melodrama / weepy / tear-jerker [M3JIOY-
OPA: M3] / [YU:NN] / [TUBOXE:K3] —
Menoapama

musical [MbK:3NK3J1] — mio3unkn

mystery / suspense [MUCT3IPU] / [CAC-
MOHC] — netekTmB

psychological [CANK3INOOXWNKIJ] — ncu-
X0N0rnyecKni

reality show [PUIJINTUN LLOY] — peanutn-
Loy

romance / romantic comedy [POYM3HC] /
[POYMAHTUK KOM3OWN] — pomaHTun4e-
CKUn drnbm

science fiction [CAMOHC ®UKLLUH] — Hayu-
Haa ¢daHTacTuka

scientific [CAUVOHTUDUK] — Hay4HbIV
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short film [LLO:T ®PUJIM] — KOpOTKOMETPax-
HbI GUNbM
silent film [CAAJIOHT ®UNJIM] — Hemoe K1HO

sitcom (situation comedy) [CUTKOM] — ko-
Meaunst NONOXEHUN, CUTKOM

soap opera [COYI1 OMN3P3] — «MbinbHas one-
pa», MHOrocepuiiHasi Mmenogpama

talk show / chat show [TO:KLLOY] / [HOT
LWOY] — Tok-woy

the news [33 HblO:3] — HOBOCTK

thriller [CPU13] — Tpunnep

trailer [TPANNI] — Tpelinep

TV series [TN:BUN: CUOPWN:3] — cepuan

war film [YO: ®UNJIM] — BOEHHbIN puribm

western [YOCTOH] — BecTepH

Do you go to the films? [Y: I0: TOY TY 35 ®UTIM3] —
Bb1 xomute B KHO?

Do you g0 to the films

[AY:] [O:] | [TOY] | [TY] [3D] |[DPMNIMS3]

6CNOMO2AMeNbHbLL
2naeon 043 0bpasosa- | THI,
HUSL BONPOCUMENbHOU | BB
gopmut Present Simple

npedaoe | onpede-
XOIUTh | Hanpae- | AéHHbLl | (GUITBMBI
AeHUs | apmuKab

Truth is stranger than fiction. [TPY:C 13 CTPDUH/-
XKE 39H ®UKIIH] — IlpaBma mopoii 4ymHee BEIMBICIIA.

Truth is stranger than fiction
[TPY: C] [A3] [CTPDUHIXKE] | [39H]| [®OUKIIH
npaBaa | ecThb, ABIseTCs | Oojiee CTpaHHBIM | 4yeM | paHTacCTHUKaA
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She doesn’t watch the news. [LIIW: JA3HT YOY 35
HbIO:3] — Ona He cMOTPUT HOBOCTH.

ompuyaHue ons
Present Simple

apmukab

She doesn’t watch the news
[LITU:] [JA3HT] [YOU] [39] [HBIO: 3]
OHa doesn’t = does not | cMOTpeThb | onpedeséHHbili | HOBOCTHU

2. Hactoqwee anutenbHoe
(Present Continuous)

HacTtosiwee anutensHoe Bpems (Present
Continuous) ynoTtpebnsetca ansa o6o3HavYeHus

OENCTBUI B MPOLLECCE EM0 NPOTEKAHNS B HACTOSLLEM
BPEMEHU, B MOMEHT peyu.

st ero obpazoBaHusl OepyTcsl COOTBETCTBYIOLIas (hop-
Ma riaroja to be B HacTosieM BpeMeHHM (am, are, is) +
-ing-copmMa CMBICJI0BOTO IJ1AroJia;

MHOXXeCTBeHHOe Y1Ccno

€AUHCTBEHHOe 4Yncino

| am ... ing we are ... ing
you are ... ing you are ... ing
he / she /it is...ing they are ... ing

€AVNHCTBEHHOe Yncino

MHOXeCTBEeHHOe 4Yncno

I am doing we are doing
you are doing you are doing
he / she /it is doing they are doing
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She is sitting at her table and writing. [LIW: U3 CH-
TUH BT XE: TOUBJI BHJ, PAUTUH] — Ona (ceiiuac)
cudum 3a ceoum' cmoaom u nuuiem.

She is sitting at her table and writing

[LOH:] [13] [CUTUH] | [DT] | [XE:] | [TOUB] | [DHA] [[PAUTHUH]

ecnomoea-

. | enaeonto 2nazon to
menbHbLil . .
sit («cu- write («nu-
enazon
demb») y, . camp»)
oHa | 0as o0bpa- eé CTON u
6 ¢popme | Tipn 6 hopme
306aHUSA
ons Present ons Present
Present X X
. Continuous Continuous
Continuous

Bcé€ aT0 ne10 MOXXHO COKpaTUTh:

I am [AW1 DM] = I’'m [AUIM]

you are [FO: A:] = you’re [FO:P]

he is [XW: N3] = he’s [XU:3]

she is [ILIN: N3] = she’s [LITN:3]
itis [UT N3] =it’s [UTC]

we are [YU: A:] = we’re [YU:P]
they are [3DU A:] = they’re [3DP]

€AUHCTBEHHOE YNCNo MHOX€CTBEHHOE YUCIO
| I’'m doing we we’re doing
you you’re doing you you’re doing

he /she /it he’s / she’s / they they’re doing
it’s doing

! «CBoii» CTOJI MO-aHIJIMHACKU — 3TO «e€, ero, MOM, TBOIi, Halll
M Tak nanee» cToj. Kak TakoBOro cjioBa «CBOI» B aHIJIMMCKOM SI3bIKE
HET: BCeraa HaJo KOHKPETHO YKa3bIBaTh MMPUHAIICXKHOCTD!
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It’s raining. [UTC PBUHUH] — (Ceituac) umér
IOOXIb.

It’s raining

[UTC] [PDUTHUH]

2naeon to rain («aumocs 00y4coém»)

It’'s=itis .
6 opme das Present Continuous

Ecnu rnaroy okaHYMBaeTCs Ha -e, TO IIPU 00pa3oBaHUU
ing-(opMBI OHO TIpoITagacT. A y OTHOCIOXHBIX IJIATOJIOB
C KpaTKo# TJIaCHOWM, OKAHYMBAKOIIUXCI Ha COTJIACHYIO,
IPOUCXOIUT YABOCHUE 3TOM COTJIACHOM:

to set [C3T] «cTaButb» — setting

Hanee B Tabmune mpuBoaarcs dopmbl Present Conti-
nuous ji1 HanboJjee MOMyIsSIPHBIX TJIaroJioB:

(HEOHPII:ZI;[I]?]II/iIZII-LIII;I-IgBd)OPMA) ING-®OPMA
to begin [BUTUH] HayMHaTh begillNing
to break [BPDUK] JIOMaTh breaking

to bring [EPUH] TIPUHOCUTD bringing

to build [BAJI/I] CTPOUTH building
to buy [BAN] MOKYIIaTh buying

to choose [UY:3] BBIOUPATH choosing
to come [KAM] MPUXOIUTH coming
to do [VY:] Jenatb doing

to draw [[1PO:] pucoBaTb drawing

to drink [ IPMHK] MUTh drinking
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to drive [JIPAVIB] BECTH MAlLIHY driving
to eat [1:T] eCTh eating

to fall [DO: JI] nmajgaTh falling
to feel [OU:JI] YYBCTBOBAaTh feeling
to find [PAMH/] HaxoIUTh finding

to fly [DJIAH] JIeTaTh flying
to get [['OT] OJIy4aTh getting

to give [T 1B] naBaTh giving

to go [TOY] UITU going
to hear [ X 3D] CJIBILLIATh hearing
to hold [XOVIJI/] JIepKaTh holding
to hurt [XE:T] BpEIUTH hurting
to keep [KHW:IT] nepxaTb keeping
to lead [JIM:1I] BECTHU leading
to leave [JIN:B] OCTaBJISITh leaving
to let [JIOT] O3BOJISATH letting

to lose [JIV:3] TepsSITh losing
to make [MDUK] nenarhb making
to meet [MU:T] BCTpeyYaTh meeting
to pay [TIDH] TIaTUTD paying
to put [ITYT] CTaBUTh putting
to read [PU: 1] YUTATh reading
to ring [PUH] 3BOHUTh ringing
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to run [PAH] 0exarb rullNing
to say [CDH] cKa3aTb saying
to see [CU:] BUIETH seeing
to sell [CDJI] MPOJABaTh selling
tosend [COHO] MoChLIaTh sending
to set [COT] CTaBUTh setting

to shut [LIIAT] 3aKpBIBATh shutting
to sing [CUH] MeTh singing
to sit [CUT] CUTIETh sitting

to sleep [CJIM:IT] crnaTb sleeping

to speak [CITH:K] TOBOPUTH speaking

to stand [CTOH/] CTOSITh standing

to swim [CYUM] IJ1aBaTh swillllling

to take [TDUK] Opathb taking
to tell [TOJ] cKazaTh telling

to think [CMHK] JIyMaTh thinking
to wake [YDUK] MPOCKINAThCS waking
to write [PAMT] nHUcaTb writing

CnenyeTt y4ecTb, 4TO B ing-copMax 0ObBIYHO HE YITOTpe-
OJISTIOTCS TJIaroJibl, BhIpaXKalolUe YYBCTBEHHOE BOCITPHUSI-
THE, YMCTBEHHYIO JIESATEIbHOCTD, a TaKXKe HEKOTOpPbIE PY-

rve — Jaxe eCiiv JEWCTBUE COBEPIIIAECTCH NPAMO celyac:

to believe [BWJIN:B] («BepnTb»)

to belong [BUJ1OH] («npuHagnexartb»)

to hate [XOWNT] («<HeHaBMaeTb»)
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to hear [XU3] («cnblwaTb»)

to dislike [ANCJTANK] («He HpaBUTLCS»)
to forget [(PBIIT] («3abbIBaTL»)

to know [HOY] («3HaTb»)

to like [JTAMK] («<HpaBUTLCS, TOBUTL»)

to love [JTAB] («niobuTtb»)

to mean [MN:H] («3HaunTL»)

to need [HN: ] («Hy>XpaTbCs»)

to prefer [IPUDE:] («<npegnoynTaTh»)

to realize [PUSJTAN3] («<nOHMMATL»)

to remember [PUMAMB3] («MOMHUTbL»)
to see [CU:] («<BNAOETbL»)

to suppose [CIMNOY3] («<npeanonaratb»)
to understand [AHOSCTIOHA] («noHMMaTh»)
to want [YOHT] («xoTeTb»)

to watch [YOTH] («HabnogaTb»)

to wish [YULL] («xenatb»).

I believe so. [Al BUJIN:B COY]| — Aymaio, umo 3mo
mak.

He knows what’s what. [X1: HOY3 YOTC YOT]| — O
3HAem, 4mo K yemy.

I like him. [AW TAUK XUM| — Onu mue npasumcs.

I love my work. [AW JIAB MAW BE:K] — 4 arwéaro ceoro
pabomy.

I remember her as a girl. [AWl PUMBDMBD XE: 33 B
TE:J1] — 4 nomnio eé desouxoii.

I suppose you like this town. [AWl CDITIOY3 10: JJANK
3UC TAYH]| — Bam, naseproe, Hpasumcs smom 20poo.

He understands French. [XW: AHJIDCTDH/3
OPOHY]| — On nonumaem no-gpanuyyscku.

Ompuuamenvuas cpopma Bo BpemeHu Present Continuous
obpa3yeTcsl IpU TIOMOIIM OTPULIATEILHON YacTULLI not,
KOTOpasi CTaBUTCS TIOCJe BCIIOMOTaTeJibHOTO Tjarojia —
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rmaroja to be B ¢dopme Hacrosiiero BpemeHu (Present

Simple).
€AVHCTBEeHHOEe YNCIo MHOXXECTBEHHOE YUCI0
| am not doing we are not doing
you are not doing you are not doing
he /she /it is not doing they are not doing

You are not listening to me. [IO: A: HOT JIUCD-
HWH TY MU:] — Bbl MeHS He clyliaere.

You are not listening to me
[10:] [A] [HOT]| [IMCOHUH] [TY] |[IMU:]
8CNOMO2aMeNbHbIIL enaeon to listen
npeonoe
THl, | eaaeon 045 obpa- («caymamo»)
HE Hanpag- | MEeHs
BbI 306anus Present 8 opme 0as e

Continuous

Present Continuous

MpU COKpalieHUH not — n’t;

€4OUHCTBEeHHOe 4Yucio MHOXeCTBEeHHO€e 4Y1CJo

| am not doing we aren’t doing

you aren’t doing you aren’t doing

he /she /it isn’t doing they aren’t doing

Their son isn’t studying well. [3®3 CAH U3HT CTA-
INHWH YBJI] — WX cbIH (ceifdac) yIuTcs HEXOPOIIO.

Their son isn’t studying well
[393] [CAH] [M3HT] [CTAINWH] [VOII]
enaeon to study
ux CBIH isn’t =isnot | («yyumucs») 6 hopme | Xopouio
das Present Continuous
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Bonpocumenvras ¢hopma Bo BpeMeHnu Present Continuous
0o0pa3yeTcsl BbIHECEHMEM BCIIOMOIaTeJbHOTO Tjarojia Ha
MecTo nepen nomiexamuM. B Present Continuous ynotpe-
0Js1I0TCST OPMBI BCIIOMOTaTeIbHOTO Ii1aroJa to be.

€AUHCTBEHHOe Yncno MHOXeCTBeHHOe Yucno

| Am I doing? we Are we doing?

you Are you doing? you Are you doing?

. Ishe /she /it PN
he /she /it doing? they Are they doing?

Ecnu ectb BOIMIPOCUTECJILHLIC CJ1IOBa, TO OHU BCTAlOT B HA-
4aJIo MPEAJIOKECHMA:

What are you doing? [VOT A: 10: 1Y:UH] — Yro Thl
(ceituyac) nenaenib?

What are you doing

[YOT] [A:] [1O:] [AY:NH]

8CHOMO2aMEeNbHbLIL 21 -
4TO 201 0415 00pa308aHUs Thbl, BbI
Present Continuous

enaeon to do («deasamp»)
6 popme 0215 Present
Continuous

Hns 1o ropony, nepeBHE, MOXHO YBHIETh pa3IMIHBIC
3manus M noctpoiiku. Ho BOT Bce M MX aHIJIMIICKME Ha3Ba-

HUSI U3BECTHHI (2 TO Beldb TaK HEMOJrO0 X MUMO HYKHOTO
MecTa MponTH)?

airport [Q3l10:T] — asponopTt

apartment building [QMNMA:TM3HT BUJ1AVNH] —
MHOIOKBapTUPHbIA OOM

arch [A:4] — apka

barber shop [BA:BO LUOI] — napukmaxep-
ckas

&
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70

barn [BA:H] — ambap, capain
book store [BYK CTO:] — KHMXHbIN MarasunH
building [BU1AVNH] — 3paHne

bus stop [BAC CTOIl] — aBToOycHass ocTa-
HOBKa

cabin [KABENH] — xmxunHa

castle [KA:CJ1] — 3amok

church [HE:Y] — uepkoBb

elevator [Q/INBANTI] — nudT

factory [POKTOPWN] — 3aBopg

farm [PA:M] — depma

fire department [®AND AUMA: TM3OHT] — no-
XapHas 4acTb

fort [PO:T] — kpenocTb

gas station [FOC CT3MLLUH] — 6eH303anpa-
BKa

hut [XAT] — xuxunHa, xnbapa

lighthouse [JJAUTXAYC] — mask

mall [MO:J1] — Toprosbii LEHTP

museum [MblO:3U3M] — my3en

palace [MAJINC] — aBopeL,

post office [MOYCT OPUNC] — nouTa
restaurant [POCTOPAHT] — pecTopaH
skyscraper [CKAICKP3MNMN3] — HebockpED
store [CTO:] — cknaa, marasuH

tower [TAY3] — 6aluns

train station [TPOVH CT3NLUH] — xenesHo-
LOOPOXHbIN BOK3an

windmill [YUMHOMWIT] — BeTpsHaa menbHULA



YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

We are going to the museum [YU: A: TOYUH TY 35
MBbIO:3UDM]| — Mur (ceitgac) naémM B My3eil.

We are going to the museum
[VA:] [A:] [TOYHH] [TY] [39] [MbIO:3UDM]
MBI | écnomoeamens- | eaaeon to go | mpedaoe | onpede- My3eit
Hblil 2naeon («udmu») Hanpas- | AEHHbLI
ons o6pazo- 6 hopme AeHus apmukab
eanus Present | dasa Present
Continuous Continuous

They are building a new skyscraper behind the
school. [391 A: BWJIAWH D HbIO: CKAMCKPDUIID
BUXAMH/ 33 CKVY:JI] — 3a mkonoii (ceituac) cTposiT
HOBBII1 HEOOCKPED.

They are building a new
[35M] [A:] [BAJAVH] [3] [HBIO:]
B8CHOMO2AMeNbHbLI e1a- enaeon to build Heonpe-
OHU 201 045 00pazoeanus | («cmpoums») 6 popme | deaéuHolil | HOBBIN
Present Continuous | daa Present Continuous | apmukab
L skyscraper behind the school
[CKAMCKPOWIID] [BUXAMH/] [39] [CKY:J]
HeOOCKpED 3a onpedenéinsiii 1IKOoJIa
apmukae

3. HacTosuwee coBepLieHHOE
(Present Perfect)

HacTtosiwee coBepLueHHoe BpeMs (Present Perfect)
ynoTpebnseTcsl A onncaHns yxxe COBEPLLEHHbIX
LENCTBUN, a TakXke Ha4yaBLUNXCS B NPOLLIOM
M NPOAO0IKAIOLLNXCH A0 HACTOSLLLErO MOMEHTA,
071 ONUCaHNS COBEPLLUEHHbLIX AENCTBUMN,
CBS13@HHbIX C HACTOSLLMM.
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He has broken his arm. [XU: X®3 BPOYKH XWU3

A:M] — OH ciioman pyky.

J1s1 o6pa3zoBaHMsI 3TOIO BpEMEHU UCIOIb3YEeTCsl BCIIO-
MoraTebHbIN riuiaroia have / has + npuyacrue npoureie-
ro BpeMeHn cmbiciioBoro riaroja (Participle ITI). B Tabnuy-
Kax HIDKe MpUYacTue MPOoIIeaIero BpeMeH 0003HaYaeTCs

Kkpatko P.P.
€AUHCTBEHHOe Ynucno MHOXXeCTBeHHOe 4Y1uCino
I have + P.P. we have + P.P.
you have + PP, you have + PP,
he / she /it has + P.P. they have + P.P.

to watch [YOTY] — cmompems

€ANHCTBEHHOe Yncino

MHOXeCTBEeHHO€e Yncino

I have watched we have watched
you have watched you have watched
he /she /it | haswatched they have watched

MPpU COKpaIICHUSIX:
I have [AM1 XBB] = I've [AVIB]

you have [FO: XBB] = you’ve [}O:B]

he has [XW: XB3] = he’s [XU: 3]

she has [IHN:XD3] = she’s [1LIN:3]

it has [UT XB3] = it’s [UTC]

we have [YU: XOB] = we’ve [YU:B]

they have [3DU XOB] = they’ve [3D1B]
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€AMNHCTBEHHOEe 4YMCJ10 MHOXECTBEHHOe 4Yncno
I I’ve watched we we’ve watched
you you’ve watched you you’ve watched
. he’s / she’s /it’s ,
he /she /it watched they they’ve watched

Hacrosmee coBepmenHoe BpeMst (Present Perfect)
4yacTo yrmoTrpebissiercss co ciaoBamu: already [O:JIPDIN]
(«yxe»), ever [DBD] («korma-nmu6o»), just [IKACT]
(«TosbKO uTO»), lately [JIDUTIIN] («B mocienHee BpeMms,
HeZaBHO»), yet [IET] («ewé, yxe»):

I have already watched that film. [AW X3B O:JIPDIU
YOUT 39T OUIIM]| — 4 yace euden mom gunvm.

I have already watched that film
[AT] [XBB] [O:TPBAN] [YOUT] [39T] | [DUIIM]
1 écnomoaa- yxe npuuacmue TOT bweM

menvHblll npouteduie-

21a201 014 20 6pemenu
obpa3zoea- om enazona
Hus Present to watch —
Perfect cmompema

[MpaBuIbHBIE TIATOJNBI OOPA3yIOT MPUYACTUE TPOLIE-
wero BpemeHu npu nomoiny okonuanus -ed (-d), mpu-
0aBjseMOro K OCHOBe rjarojia. OmHaKo BBIIEISETCS PSii
HEMpaBUJIbHBIX IJIArojoB, KOTOpbE OOPa3ylOT MPUYACTUE
MPOILEIIETO BpEMEHU HE 110 OOIINM ITPABUJIAM.
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be 6 have / has been
[BU:] bITh [X®B/ X33 BU:H]
begin have / has begun
[BUTHH] HadnHath [XDB/ X293 BUTAH]
break have / has broken
[BPOVIK] JoMath [XDB/ X293 BPOYKH]
bring have / has brought
[BPVH] TIPUHOCUTE [X®B/ X®3 BPO:T|
build have / has built
[BUAIL] cTpoHTh [X3B/ X33 BUJIT]
buy have / has bought
[BAI] Hokynat [X3B/ X33 BO:T]
choose 6 have / has chosen
[4V:3] BhIOMpATh [X3B/ X923 YOVY3H]
come have / has come
[KAM] TIPUXORUTH [XDB/ X33 KAM]
do have / has done
[aV:] Aeath [XDB/ X93 JIAH]
draw have / has drawn
[IPO:] pucosarb [X®B/ X33 IPO:H]
drink have / has drunk
[IPUHK] fuTh [XDB/ X93 IPAHK]
drive have / has driven
[IPAVIB] BCCTH MallliHy [X®B/ X293 IPUBH]
eat have / has eaten
[M:T] ecth [XDB/ X33 U:TH]
fall have / has fallen
[DO:JT] flanath [XDB/ X33 ®O:JTH]
feel have / has felt
[DUIT] "YBCTBOBATL [XDB/ XD3 OBJIT]
find have / has found
[DAVHI] HAXOLUTb [XDB/ X3 GAYH]I]
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YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

fly have / has flown
[DITAM] Jierathb [XDB/ X33 ®JIOVH]
get have / has got
[TET] TlonyHath [X3B/ X23 TOT]
give have / has given
[TUB] fasatb [XDB/ X33 TMBH]
g0 have / has gone
[TOY] ot [XDB/ X33 T'OH]
have have / has had
[X3B] MMCTR [X3B/ X33 X3]
hear have / has hegyd
[XUD)] CJIbILIATE [XBB/ X33 XE:[]
hold have / has held
[XOVJI] fiepxarb [XDB/ X33 X3J/]
hurt have / has hurt
XE:T] BpCAUTE [XDB/ X33 XE:T]
keep have / has kept
[KU:TT] flepxarb [X3B/ XD3 KBIIT]
know have / has known
[HOY] 3HaTh [X3B/ X923 HOVH]
lead have / has led
[JTW: 1] pect [XBB/ X33 JID/]
leave have / has left
[JIN:B] OCTaBJIATE [XDB/ X33 JIDDT]
let have / has let
[JI9T] TO3BOITATL [X3B/ X923 JIDT]
lie have / has lain
[JIAN] Jiexarh [XDB/ XD3 JIDNH]
lose have / has lost
[JTV:3] TepATh [X3B/ X33 JIOCT]
make have / has madﬁ:
[MBUK] ACIATE [XBB/ X33 MBOU/I]
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meet have / has met
[MU:T] BeTpetath [X3B/ X33 MBT]
pay S— have / has paiq
[TI5H] [X®B/ X53 IIDU]I)
put have / has put
[TIYT] CTaBUTH [XDB/ X33 YT
read have / has read
[PU:]I] anTath [X3B/ X33 PO/I]
ring have / has rung
[PUH] SBOHITL [XDB/ X33 PAH]
run 6 have / has run
[PAH] exarb [XDB/ XD3 PAH]
say have / has said
[CO] ckasarh [X3B/ X33 CO/]
see have / has seen
[CU:] BUACTD [X3B/ X293 CU:H]
sell have / has sold
[CB] TpoftaBatb [XDB/ X33 COVJIA]
send have / has sent
[COH/] floceutaTh [XDB/ X3 COHT]
set have / has set
[COT] CTaBUTR [XDB/XD3 CBT]
shut have / has shut
[LIAT] 3aKphIBATL [XDB/ X33 IIIAT]
sing HeTs have / has sung
[CUH] [XDB/ X253 CAH]
sit have / has sat
[CUT] CHRCTD [XDB/ X33 COT]
sleep have / has slept
[CITVL:TT] crarb [XDB/ XD3 CJIDMT]
speak have / has spoken
[CITH:K] TOBOPHTE [X®B/ X33 CITOYKH]

76




Yactb 1.

HemHoro rpamMmMaTuKu: raron

stand have / has stood
[CTBH/] CTOATH [XDB/ X93 CTY/]
swim have / has swum
[CYAM] fliaBarh [XDB/ X33 CYAM]
take 6 have / has takuen
[TBUK] patb [XDB/ X33 TOMKH]
tell have / has told
[T ckasarb [XDB/ XD3 TOYJ]]
think have / has thought
[CUHK] flymarh [XDB/ X33 CO:T]
understand have / has understood
[AHIDCTDH/I] TOHMUMATb [XDB/ XD3 AHJADCTY/]
wake have / has woken
[VBK] TPOCHINATECA [X3B/ X33 YOYKH]
write have / has written
[PAVT] fracath [XDB/ X33 PUTH]

Ompuuamenvuas ¢opma B HACTOSIIEM COBEpPIICHHOM
BpeMeHU Present Perfect o6pasyercs mpu momMoIinu oTpuiia-
TEJIbHOI 4acTUIILI not, KOTOpasi CTABUTCS MIOCJIE BCIIOMOTa-
TeJIBHOTO IJIarojia — rijaroja to have B ¢popme Hacrosiero
BpeMeHHU (Present Simple).

€AUHCTBEHHOEe Yucio MHOXeCTBEeHHO€e 4Y1nCJno

| have not + P.P. we have not + P.P.

you have not + P.P. you have not + P.P.

he /she /it has not + P.P. they have not + P.P.

We have not seen each other for a long time. [VHU:

X3B HOT CU:H U:4 A3D ®O: 3 JIOH TAUM]| — Ml
HE BUJEJIUCh B TEUEHUE JOJIIOr0 BPEMEHM.
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We have not seen
[VA:] [XDB] [HOT] [CU:H]
B8CNOMO2aMenbHbLll npuuacmue npouweduie-
MBI 2naezon 0451 06pazosa- He 20 8peMeHU Om 2Aazona
Hus Present Perfect to see — gudemo
Ly each | other for a long time
[A:Y] | [A3D] | [DO:] 2] [JTOH] | [TAIM]
ZIpyT Apyra IUISL, 32 | HeonpedeaéuHuili | IIAHHBIA | BpeMs
apmukab

npu cokpanieHuu not [HOT] - n’t [HT]:

€[ANHCTBEHHOE YNCIO MHOXECTBEHHOE YMCIIO
I haven’t watched we haven’t watched

you haven’t watched you haven’t watched

he / she /it hasn’t watched they haven’t watched

I haven’t eaten anything since breakfast. [A1 XOBHT

N:TH OHUCHUH CUHC BPOK®OCT]| — A Huuero He en

C 3aBTpaka.
1 haven’t eaten anything since breakfast
[A¥] | [XBBHT] [U: TH] [DHUCHH] | [CUHC] | [BPOK®DDCT]
npuuacmue npo-

haven’t = | wedweeo epeme- c Tex

Py YTO-1M00 3aBTpaK
have not | Hu om enaeona to nop

eat — ecmo

Bonpocumeavnas ¢opma B HACTOSIILIEM COBEPILIEHHOM
BpeMeHM Present Perfect obOpasyercsl BbIHeCEHUEM BCIO-
MOTaTeJbHOTO Tjlarojla Ha MECTO TIepel TOMJIeKallM.
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B Present Perfect ymorpebnsiercss BcmoMoraTe/bHBIN TJa-
roj to have.

eAVNHCTBEeHHOe 4YUuciio MHOXeCTBeHHOe 4YmCcJo
I Have I watched? we Have we watched?
you Have you watched? | you | Have you watched?

he /she / Has he / she /it they | Have they watched?
it watched?

Have you done your homework? [X®B 10: JAH E:
XOYMBE:K] — Tbl cienan nromanisee 3agaHue?

Have you done your | homework
[XDB] [10:] [JAH] [E:] | [XOYMBEK]
B8CHOMO2amenvHblll | THI, | npuyacmue npouwied- | TBOH, | IOMalllHee
2naeon das 06pazoea-| BBL | wie2o 8pemMeHu om 2na- | Balll 3amaHue
Hus Present Perfect eona to do — deaamo

U Tor, J1a TYT 2K€ — HECKOJIbKO ITOJIC3HBIX UINOM I10 TEME
«Yuéda»:
=) bookworm [BYKBE:M] — «KHVXHbIN YepBb»,
~ TOT, KTO MHOIO YnTaeT
brainstorm [EPANHCTO:M] — MO3rosoli LTypm /
MPOLECC reHepaunm HOBbIX NOEN
copycat [KOIMNK3T] — cnuceiBalownin 4eno-
BEK
dropout [APOTAYT] — BbITb UCKJTIOYEHHbLIM U3
LLKOJIbl MIN BbICLLIEr0 Y4eOHOro 3aBeeHus
hit the books [XUT 39 BYKC] — 3acecTtb 3a
KHUIM / Ha4YaTb YCUJIEHHO Y4UTbCSH
pass with flying colours [MA:C YU3 ®NAAVH
KAJ193] — coaTb 9Kk3aMeH Ha «OT/INYHO»
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skip class [CKWI KJ1A:C] — nponyckaTtb ypo-
K1 / nporynmeaTb

teacher’s pet [TU:HE3 MN3T] — nobumynk
ydyntenen

Marc has been a teacher’s pet for 2 years. [MA:K X33
BU:H D TU:HE3 I1OT ®O: TY: UNB3]| — Mapk 065l J110-
OUMYMKOM YYUTeJIel 1Ba roaa.

Marc has been a teacher’s | pet for 2 years
[MAK] | [X®3] | [BM:H] | [3] |[TH:ME3]|[[3T] | [@O:] | [TY:] | [AM33]
scnomo- | P19
cmue
eamens-
. npouied-
Hblll ena- Heonpe-
weeo .
201 014 denén- | MOOUMYMK y4u- | IS,
Mapk épemeHu . N nBa | TOIbI
obpaso- om Hblll ap- Tenei 3a
6aHusl MUuKAb
enazona
Present tobe —
P t
erfec Obimo

4. lNpocToe npowealiee BpemMs
(Past Simple)

Htak, MBI yXe 3HaeM, YTO TIJIarojbl OBIBAIOT MPaBUJIb-
HBIE W HETMpaBWIbHBIE. DTa Maesd KaK Heb3s JIydIlle TOi-
XOINT IJIST OCO3HAHWS TIPOCTOTO TIPOIIEAIIEeTO BpPEeMCEHMN.
N ecau 6e3 Present Perfect emé Kak-To MOXHO IIOCTa-
paThcsi OOOHTUCH, TO BOT 0€3 MpOIIEaIero BpeMeH! X1UTh
CJIOXKHO.

MpocTtoe npoweaiee Bpems (Past Simple)
ynotpebnseTca ansg o6o3HavYeHus dpakrta
COBEpLLEHNS OENCTBUSA B MPOLLIOM
(B onpeaenéHHbI MOMEHT BPEMEHN).
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ITpaBunbHBIC TJIATOJIEI 00Pa3yIOT (POPMY TIPOCTOTO TTPO-
weauero Bpemenu npu nomomu cypopukca -ed (-d),
pudaBJIIEMOro K OCHOBE IJIaroa.

€OANHCTBEHHOe Yncno MHOXeCTBEeHHOe Ymcio

1 -(e)d we - (e)d
you - (e)d you -(e)d
he / she /it - (e)d they - (e)d

€O0UHCTBEHHOe Yncino

MHOXXeCTBEeHHOe 4YM1cio

I watched we watched
you watched you watched
he / she /it watched they watched

We slept well last night. [YA: CJIBIT V3JI JIA:CT

HAWT] — Ipouuioit HOYBIO MBI CITIAJIM XOPOLIO.

We slept well last night
[VI:] [CIBIIT] [VBII] [JTA:CT] [HAHWT]
MBI cnai (1) XOPOIIIO MPOLLUTBINA HOYb

Ecny miaron okaHuYMBaeTcs Ha -e, TO INpuUOaBisgeTcs
npocro -d.
to live [JINB] («xuTb»): lived

She changed her clothes. [ILIW: YEMHIX] XE:
KJIOY33] — Ona nepeopenace.
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She changed her clothes
[KJIOY3] [YEMHIX] [XE:] [KJIIOY33]
OHa oMeHs1I (a) eé OIEXKIIbI

I'maronsl, okaHYMBaloecs B MTHGUHUTUBE Ha -y, UME-
10T 371eCh OKOHuaHue -ied:

to study («yauTbcsi»): studied

to cry («1mnakarb»): cried

My friend applied for a visa four times. [MAN ®PDH/]
BIUIAN ©O: D BU:3D ®O: TAMM3] — Moii apyr 1mo-
JaBaJl 3asiBJICHUE Ha MTOJIyYeHUE BU3bI YETHIPE pasa.

My friend applied for a visa four times
[MAN]|[®PBH] | [DIUVIAW] | [®O:]| [3] |[BH:33]|[DO:]| [TAIM3]
MoK Apyr oOpautancs | s, | Heonpe- BU3Aa | 4YEThI- pasbl
3a | deaéuHblil pe

apmuiy

OkoHnyanue -ed Mpon3HOCUTCS MO-Pa3HOMY — B 3aBU-
CHMOCTH OT TOTO, KaKast 0yKBa CTOMT IepeI HUM:

(1] MOCJe 3BOHKMX COTJIACHBIX lived [JIMB/]
(xpome d) 1 rmacHBIX tried [TPAM]
[T] MOCJIe TJIYXHUX COTIACHBIX asked [A:CKT]
(kpoMe t)
ended [DHAW/]
(] nocne d u ¢ waited [YDUTHI]

I'maron to be [BU:] («ObITh, HaXOOUTHCS») UMeeT B Past
Simple ocoOble (GOpMBI: WISI €IMHCTBEHHOIO 4uCia WaS
[VO3], st MHOXeCTBEHHOTO uncia — were [BE:].
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to be [BU:] — b6vims, Haxodumucs

€AUHCTBEHHOEe Yucino MHOXeCTBEHHO€e 4Y1nCcno
I was we were
you were you were
he / she /it was they were

I was at home. [AW YO3 BT XOYM] — £ 6bl1 n0Ma.

1 was at home

[AH] [YO3] [OT] [XOYM]

a ObLT JioMa

My parents Were upset because of my behaviour. [MA
[IPPOHTC BE: AIICDT BUKO:3 OB MAM BUXDU-
BbE] — Mowu poautenu ObUIM paccTpoeHbl MOUM MOBEIe-
HUEM.

My parents were upset because | of my behaviour

[MAH] | [TBPOHTC] | [BE:] | [ATICOT] | [BUKO:3] | [OB] | [MAH] | [BUXBIBBE]

MO, pacctpo- N
poaurtenu | ObUIM u3-3a MOl | moBeneHue
MOM eH(bl)

JoragavBbele YUTaTeIU Cpa3y cooOpassiT, YTo Iyaroj to
be [BU:] («OBITh, HAXOOUTHCS»), KOHEUHO, SIBJISETCS He-
MPaBWIBHBEIM. A BCE ITOTOMY, YTO HEIPaBUJIBHBIC TJIATOJIBI
o6pazyioT popMy Past Simple He Mo oO1IMM MTpaBUIaM.

NHOUHUTUB IIPOCTOE
(HEOITPEJIEJIEHHAS ®OPMA) MNPOLIENIITEE BPEMA
be [bU:] OBITh was [YO3] / ObLT / OBLTN

were [BE:]
begin [BETUH] HaYMHaTh began [BETDH] Hayasu
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NHOUHUTUB ITPOCTOE

(HEONPEAEJEHHASI ®OPMA) MNPOIIEJIIEE BPEMS
break [BPOUK] JIoMaTh broke [BPOYK] ciaoMal
bring [BPHH] oo brought [BPOIT] | mpunéc
build [BAJI] CTPOUTDH built [BUJIT] MOCTPOUII
buy [BAM] nokynate | bought [BO:T] HoKyman
choose [UVY:3] BBIOMpPATh chose [HOY3] BBIOpas
come [KAM] npuxomuTs | came [KDMM] MPUILLIET
do [1V:] nenaTh did [AWA] nenan
draw [1PO:] pucoBaTh drew [IPIO:] pucoBain
drink [APUHK] MUTh drank [APOHK] 3i7ml

. " BECTH .
drive [[IPAVB] MZ(;HHHY drove [[IPOYB] BEJI MALLIMHY
eat [M:T] eCTb ate [DUT] en
fall [DO:JI] najgaTh fell [DDJT] ynaiu
feel [OU:JT] :zf]()JTBO— felt [DDJIT] YyBCTBOBAJI
find [OAMH/] HaXOIUTh found [PAYH/I] Hamren
fly [DJIAN] JIeTaTh flew [DJIIO:] JIeTenn
get [[OT] MOJIyJaTh got [TOT] TTOJTYIMIT
give [TUB] JaBaTh gave [[DIUB] Jan
go [TOY] UITH went [YOHT] L&
have [XDB] UMETh had [XB/1] nMen
hear [X1D] CITBIILIATD heard [XE:/] CITBIILIAT
hide [XAW] MpsSTaTh hid [ XU crpsTai
hold [XOVJIA] JepKaTh held [ XDJIA] nepkai
hurt [XE:T] BPEINTh hurt [XE:T] MOBPEANIT
keep [KM:IT] JiepKaTh kept [KOIIT] nepxkai
know [HOY] 3HaTh knew [HBIO:] 3HaN
lead [JIWN:A] BECTU led [JID/] BeJ
leave [JIN:B] octaBnath | left [JIDDT] OCTaBUI
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NHOUHUTUB IMPOCTOE
(HEONPEJEJEHHASI ®OPMA) MNPOLIEJIIEE BPEMS
let [JIDT] no3BosiaTth | let [JIDT] TO3BOJIMIT
lie [JIAH] NeXaTh lay [JIDH] nexan
lose [J1Y: 3] TepsThb lost [JTOCT] noTepsia
make [MDHK] Jenath made [MBW]] cnenain
meet [MU: T] BcTpeyath | met [MOT] BCTPETUIT
pay [TIDH] IUIATUTh paid [TIPN]] 3amIaTI
put [TTYT] CTaBUTh put [TTYT] MOCTaBUII
read [PU: /] YUTATh read [PO/] poYMTAal
ring [PUH] 3BOHUTh rang [POH] 3BOHUJI
run [PAH] 0exarb ran [POH] Oexan
say [CDU] cKa3aTb said [CO/] cKaszaj
see [CH:] BUIETh saw [CO:] BUICT
sell [CDJ] nponasaTth | sold [COVYJI] npojan
send [COH/] nocbiath | sent [COHT] nociaan
set [COT] CTaBUTb set [COT] MOCTaBUJI
shut [IHAT] 3akpbiBath | shut [LLIAT] 3aKpbUT
sing [CUH] neTb sang [COH] e
sit [CUT] CUNETh sat [COT] celn
sleep [CJIA: IT] CIaTh slept [CJIDIIT] crai
speak [CTIU:K] TOBOPUTH spoke [CITOYK] TOBOPWIT
stand [CTOH/] CTOSITh stood [CTY ] CTOSLT
swim [CYUM] 11aBaTh swam [CYDM] T1aBajl
take [TOUK] Opatb took [TYK] B35
tell [TOJI] cKasarb told [TOYJIA] cKaszan
think [CUHK] IyMaTh thought [CO:T] IyMan
understand understood [AH-
[AHIDCTOH/I] TIOHUMATh IBCTYI| TIOHSLT
wake [YOHK] TIPOCEI~ woke [YOVK] TIPOCHYJICS

TaThCs

write [PAWT] nucarb wrote [POYT] Harucan
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Ompuuyamensvrasn ¢hopma Bo BpemeHu Past Simple obpa-
3yeTcs MpU IMOMOIIM OTpULaTebHOM YacTuilsl NOt [HOT],
KOTOpasl CTaBUTCSI IIOCJE BCIIOMOTaTeIbHOIO IJlaroja —
rmarona t0 do B ¢opme npomemmero Bpemenu (Past
Simple) — did [IW/]. A caMm CMBICIOBOiA IJ1aroJa CTOUT
B CJIOBapHOW hopMe.

to think [CMHK] — dymame

€ANHCTBEHHOE YMCIOo MHOXECTBEHHOE YMCNO
I did not think we did not think

you did not think you did not think

he / she /it did not think they did not think

The speaker did not

answer our questions. [3D

CIIN:KD TN HOT A: HCD AYD KYOCYEH3] — Opa-
TOP He OTBETWJI Ha HAIIK BOIPOCHI.

The speaker did not answer our questions
[39] | [CIIN:K3] [AWA] [HOT] | [A:HCD] | [AYD] | [KYDBCUEH3]
8cnomoea-
onpe- menbHblil
denén- enazon 04
Hblil opaTtop 0bpazosa- He OTBevaTh | Hat(u) BOTIPOCHI
ap- Hus om-
MUKy puuanus @
Past Simple

MIpY COKpalleHuu not — n’t:

€AVNHCTBEHHOe Yucno MHOXeCTBEeHHO€e 4YUuCJo
I didn’t think we didn’t think
you didn’t think you didn’t think
he / she /it didn’t think they didn’t think
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We didn’t uhave dinner yesterday evening. [VI: IUJHT
XOB JIMHD UECTOJ15U U:BHUH] — MBI He yXuHaimm
BYEpA BEYEPOM.

We didn’t have dinner yesterday evening

[VU:]| [AWAHT] |[X®B]| [AUHD] | [MECT3I®M]|| [U: BHUH]

Mbl | didn’t = did not | umMeTh | 06, yKUH BUepa Bevep

Bonpocumenvuas ¢popma B IpOCTOM TIPOIIEAIIIEM BpeMe-
HU1 Past Simple oOpa3yeTcs BEIHECEHMEM BCITOMOTaTeTbHO-
To TJarojla Ha MecTo mepend momiexamuM. B Past Simple
yIoTpebJisieTcsl BCoMoraTe/bHbli riaroa to do B ¢popme
npowenirero spemenn — Did [JAU]].

€[AUHCTBEHHOE YNCIOo MHOXEeCTBEHHOE YMCIIO0
| Did I think? we Did we think?
you Did you think? you Did you think?
. Did he / she/ Did they
he /she /it 1% think? they think?

Why WEIE you so angry yesterday? [YAN BE: 10: COY
OHI'PU MECTD/A9U]| — Iloyemy Thl ObUT TaKUM CEpPIAU-
TBIM Buepa?

‘Why were you SO angry yesterday
[YAH] [BE:] [FO:] [COY] | [BHTPU] | [MECTDOBN]
MoYeMy ObLIU BbI, ThI Tak CepAUTHIA BUEpa

Yto mpomaércs B kage? A BOT 4TO:

—1] bacon [E3VIKH] — GekoH
‘* bagel [EBANOXKI] — 6y6nmk
BLT (bacon, lettuce, and tomato sandwich)

[BU: D)1 TU:] — canaBuy ¢ BEKOHOM, cana-
TOM 1 TOMaTamu
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88

bun [BAH] — coobHas 6ynoyka

chicken salad sandwich [HUKWH C3J13/
CIOHYNOX] — caHaBuy ¢ Kypuuen

coffee [KODU] — kode

corned beef sandwich [KO:HO, BU:®d C3H-
YNOX] — caHOBWY C CONTOHNHOMN

croissant [KPYOCAH] — kpyaccaH

danish pastry [JQWHNLL NANCTPU] — par-
ckas 6ynoyka C BULLHEN

decaf coffee [A9KI®P KODU] — kode 6e3
kopenHa

donut [AOHAT] — noH4mk

egg salad sandwich [3I C3J13[4 C3H-
YNOXX] — caHABUY C GALOM U NINCTbAMM
canara

eggs [9I3] — anyHuua

ham and cheese sandwich [XOM 3H[, 4YI:3
COHYNOX] — c3HOBWY C BETYMHOW U Cbl-
pOM

home fries [XOYM ®PAN3] — kaptodens
«NO-AoMallHeMy»

hot chocolate [XOT YOK3JI9T] — ropsauui
Lokonap,

iced tea [AVCT TWU:] — xonoaHbIli Hait
lemonade [JTIOM3OH3M/] — numoHag,
milk [MWJ1K] — monoko

muffin [MADUH] — kekc

pancakes [MAHKIMKC] — 6anHumKm
pita bread [IMTAT3 BP3] — naBaLu

pumpernickel [MAMIM3OHUNKI] — Hemeukui
p>xaHon xnebd (x1e6 n3 rpybori HernpocesiH-
HOVI pXXaHOoVi MyKI)



YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

roast beef sandwich [POYCT BW:® C3H-
YULO)K] — c3HOBWY C rOBSANHON (pOCTOU-
pom)

roll [POYJ1] — 6ynouka

rye bread [PAW BP3/]] — pxaHoii xneb

sausages [COCULOXN3] — cocucku

submarine roll [CABM3PU:H POYJ1] — wuta-
NbAHCKNI xNeb ana caHOBUNYENn

tea [TU:] — van

toast [TOYCT] — TOCT (nmoaxapeHHsbivi xieb)

tuna fish sandwich [TbKO:HO® ®ULL C3H-
YNOX] — caHaBuY C TYHLOM

waffles [YOD13] — Badpnu

white bread [YAUT BP3/[]] — 6enbiii xneb

whole wheat bread [XOYJ1 YWU:T BP3/] —
x71€6 N3 LeSbHON MLeHULbI

He bought ham and cheese sandwich, but he didn’t
eat it. [XU: BO:T XOM DHJ, YU:3 COHYU K BAT XU:
AUJIHT U:T UT] — OH Kynuia COHABUY C BETYUHOM U CHI-
POM, HO HE CBEJI ETO.

He bought ham and cheese sandwich 1
[XU:] [BO:T] | [XOM] | [BHA] | [UYU:3] | [COHYNOXK]
OH KYTIIT COH/IBUY C BETYMHOI U CHIPOM
L) but he didn’t eat it
[BAT] [XU:] [AVNAHT] [K:T] [UT]
HO OH didn’t = did not ecTb 3TO
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5. Mpoweawee panurenbHOe
(Past Continuous)

151 5KOHOMUHY peYeBbIX YCUJIUI MBI, KaK yxe ObLIOo 3a-
SIBJICHO, PACCMOTPHUM TOJIbKO CaMble HY>XHbIC aHIJIMUCKHE
BpeMeHa.

CrnenyiolmuM B CIIMCKE Y HAC UAET MPOIIeAIIee JINTEIb-
Hoe BpeMd (Past Continous). OHO o0Opa3yeTcs ciaeayolnuM
obpa3oM: OepeTcsl cOOTBeTCTBYOLIAsA ¢opma riaroia to be
(was, were) + -ing-opMa CMBICJIOBOTO IJIaroJia:

€OVHCTBEeHHOE YNCo MHO)X€CTBEHHOE YUCO
| was ... ing we were ... ing

you were ... ing you were ... ing

he / she /it was ... ing they were ... ing
€AUHCTBEHHOe 4Yucio MHOXeCTBEeHHO€e 4YuCcJo

I was doing we were doing

you were doing you were doing

he / she /it was doing they were doing

Mpolwlenliee onuTenbHoe ynoTpednseTcs
Ons 0603Ha4YeHNs OenCTBUIA B NpoLLEecce
€ero rnpoTekaHmsa B NMpoLLUIOM.

Jack was working at eight o’clock yesterday morning.
[IKDK YO3 BE:KMH DT DUT OKJIOK MECTBDU

MO:HWH] — Buepa yrpoMm B BoceMb 4acoB [Ixkek pabo-
TaJ.
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Jack was working 1
[A2KDK] [VO3] [BE:KMH]
Tikek B8CNOMO2AMENbHbLI 2/!(120./1 ona | enaeon to work («pa6on?amb»)
obpazosanus Past Continous | 6 ¢popme ons Past Continuous
L at eight o’clock yesterday morning
[3T] [BUT] | [OKJIOK] | [MECTDA3H] | [MO:HWH]
y, Ipu | BOCEMb 4acoB BYepa yTpo

Ompuyamenvuas ¢opma B TpoOLIEOIIeM IJIUTEIbHOM
BpeMeHM Past Continuous o6pa3yercst TIpu IMTOMOIIUA OTPU-
HaTeIbHOM YaCTHUIIEI not, KOTOpast CTABUTCSI IIOCJIE BCIIOMO-
raTeJIbHOTO IJIarojia — rijaroJja to be B popme mpoleaiiero

BpeMeHHU (Past Simple).

€eANHCTBEeHHOe 4Yucio MHOXeCTBeHHO€e 4YnCcno
was not were not
1 . we .
doing doing
ou were not ou were not
¥ doing Y doing
. was not were not
he / she /it doing they doing

In the afternoon our elevator was_ not working.
[MH 3D A:®dTOHY:H AYD BDJIUBOUTD YO3 HOT
BE:KMH] — Aném Haw 1udT He paboTa.

In the afternoon our elevator was not working
[MH] | [33] [[A:®PTOHY:H]|[AYD] |[DJIIUBBUTD]| [VO3] [HOT] | [BE:KUH]
6cnomoea- 2naeon to
onpede- menvHblll work («pa-
NEHHbLI 2nazon oas 6omamov»)

B JIIEHb Haru audT He

ap- obpazoea- 6 ghopme

muKab Hus Past das Past
Continous Continuous
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MIpY COKpallleHnu not — n’t:

€AUHCTBEHHOe Yncno

MHOXXeCTBEeHHOe 4Yncino

| wasn’t doing we weren’t doing
you weren’t doing you weren’t doing
he / she /it wasn’t doing they weren’t doing

I wasn’t sleeping that time. [AM YO3HT CJIWU:ITUH
33T TAMM] — B 10 BpeMmsi s He cral.

| wasn’t sleeping that time
[AH] | [YO3HT] [CIX:IINH] [39T] | [TAUM]
g wasn’t = enaeon to sleep («cnamo») TO BpEMs
was not 6 popme oas Past Continuous

Bonpocumenvnas ¢opma B mpolueauieM AIUTETbHOM
BpeMeHM Past Continuous o0pa3yeTcsl BBIHECEHUEM BCIIO-
MOTaTeILHOTO IJIaroja Ha MECTO Mepeln ITOJIeXKalllrM.
B Past Continuous ynoTpe6JisitoTcst opMbl BCITOMOTaTEb-
HOro maroJa to be.

€AVUHCTBEHHOe 4Yucsio

MHOXeCTBEeHHOe 4Yucno

| Was I doing? we Were we doing?
you Were you doing? you Were you doing?
. Was he / she /it o
he / she /it doing? they Were they doing?

Were you reading when I called? [BE: 10: PU:AVH

YDH AU KO:J1/1] — Tbl untan, Koraa s mo3BoHmI?
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Were you reading when 1 called
[BE:] [1O:] [PU:INH] [VBH] | [AH] | [KO:JI[]
8CNOMO2amenbHulii enaeon to read
enaeon 05 o0pa- | ThI, («<uumamo») MO3BO-
Koraa s
308aHUS 8ONPOCA BBl | 6 ghopme dns Past HUI
6 Past Continous Continuous

PasroBopsl o moroje Bcerma KCTaTu, OCOOEHHO eciIu
HYKHO 3aITOJTHUTh HEOXXMIaHHO BO3HUKIIYIO I1ay3y B pa3-
roBope WM XOTS Obl MPOCTO HayaThb ero. IloacaxkuBasiCh
K HE3HAKOMOMY UYeJIOBEKY U 3aayIIeBHO ToBops eMy: Lovely
day, isn’t it? — Xopowuii denéx, He mak au? MOXHO COBEP-

LIEHHO HEOXUIaHHO 00pEeCTH HOBOTO APYTa.

O Témoii moroje roBopAT:

bright / clear [BPANT] / [KITUD] — scHbis

dry [APAA] — cyxovi

fresh [PPOLU] — cBexuii
heat [XN:T] — xapa, 3Ho/i
hot [XOT] — xapkui
muggy [MAI'WN] — BnaxHas n ayLiHas
sticky [CTUKWN] — xapkuii n BraxHbiv
sultry [CAJTTPU] — 3HOVHbINA, AYLIHbIV

sunny [CAHWN] — co/siHe4YHbIV

warm [YO:M] — 1énsbivi

O X0J101HOIi TIOT0/I€ TOBOPAT:

chilly [HWN] — xosno04HbIv, npoxsiaaHbivi

cloudy [KNTAYAWN] — ob6nayHbivi
cold [KOYJ1] — xosn04HbIv

cool [KY:J1] — npoxnagHeivi, cBexunii

frosty / freezing [PPOCTW] / [PPU:3NH] — mo-
[PO3HbIVi
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94

hazy / misty / foggy [X®WN3W] / [MUCTWN] /
[POTUN] — TymaHHbI
windy [YUHOWN] — BeTpeHsbivi

Betep MoxkeT ObITD:

blinding snowstorm [BJJAMHONH CHOYCTO:M] —
b6ypaH

blizzard [BJTN33/1] — cHexHasi 6ypsi

breath of air / puff of wind [EP3C OB 93] / [MAD
OB YUH/L] — ayHoBeHue BeTEPKA

breeze [BPN:3] — 6pu3

cold biting wind [KOY/1[J BANTUH YWUH] — xo-
JIOAHbIVI PE3KUV BETEP

cold wind [KOYJ1 YUH] — xonoaHbivi BETEP

gale wind / strong wind [F311 YUHA] / [CTPOH
YWUH[] — cwibHbIl BeTep

gust of wind [TACT OB YUH[] — nopsiB BETPA

hurricane / very strong wind [XAPVK3H] / [BAPU
CTPOH YUHL] — yparaH, 6yps

slight wind / moderate wind [CJTAAT YWUHA] /
[MOOSPAT YUHA] — nérknii BeTepok

squall [CKYO:J1] — wkBan

storm [CTO:M] — wropm

tornado / twister [TO:H3MOOY] / [TYUCTI] —
TOPHa4o0, CMepY, yparaH

whirlwind [BE:NYWUHA] — Buxps, yparaH, Top-
Hano

wind [YUHL] — BeTep

(0) rpome Wi MOJIHUM rOBOPAT:

dark [OA:K] — TéMHbIV

it lightens [UT TJAUTOH3] — cBepkaet MOsIHUS
it thunders [UT CAHO33] — rpemut rpom
lightning [TANTHUH] — mosiHus

thunder [CAHO3] — rpom



YacTtb 1. HemHoro rpammaTuku: rnaron

thunder-cloud [CAHOSKJIAY[] — rpo3oBas Tyya
thunderstorm [CAHOASCTO:M] — rpo3sa

O Hebe ropopAT:

black clouds [BJISK KJIAYA3] — 4é€pHbie ob1aka

cloud [KJIAYO] — o6nako, Ty4a

dense clouds [A9HC KNAYO3] — rycTeie obnaka

heavy grey clouds [X3BW P31 KJTIAYA3] — or-
POMHbIE TEMHbIE Ty4n

low clouds [JTOY KNAY3] — Hu3kue obnaka

moon [MY:H] — nyHa

overcast [OYBOKA:CT] — nokpsbiTbiti obnakamu,
MpPayqHbIA, XMYPbIVi

sky [CKAW] — Hebo

star [CTA:] — 3Be3aa

sun [CAH] — cosnHue

Ocanaku ObIBAIOT:
dew [OblO:] — poca
drizzle [APW3J1] — mopocsiuni noxab
fog [®POI'] — rycTon TymaH
frost [PPOCT] — mopo3
hail [XOWN] — rpazg
humidity [XblOMUOWNTW] — cbipoCTb, BNaXXHOCTb
mist [MUCT] — nérkuii TymaH, abiMka
precipitation [MPUCUMUTANLLH] — ocazaku
rain [PONH] — goxask; uatv (o goxae)
shower [LUAY3] — simBeHb
sleet [CJIN:T] — goxab co cHerom
snow [CHOY] — cHer; natu (o cHere)
snowdrift [CHOYAPU®T] — cHexHbIvi cyrpob
snowfall [CHOY®O: J1] — cHeronaa
snowflake [CHOY®NIANK] — cHexuHka
storm [CTO:M] — 6yps
weather [Y333] — noroaa
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weather forecast [YO33 ®O:KA:CT] — nporHo3
rnoroael

weatherman [YO330M3H] — meTteoposior

weather station [Y@33 CTOVLUH] — meteoposio-
rmyeckasl ctraHuvs

It was raining hard yesterday. [T YO3 POMHUWH
XA:JI UECTDJIDU]| — Buepa mén cMIbHBIN JOXIb.

It was raining hard yesterday
[UT] [VO3] [PRVHUH] [XA: 1] | [MECTDI31]
écnomozamens- 2naeo to rain
HbLL 21a201 045 («aumocs do-
3TO .. TSDKEJIO BUepa
06pa3osanus Hcoém») 6 ghopme
Past Continous | das Past Continuous

We were listening to the weather forecast [YU: BE:
JIUCHBHHUH TY 3D Y335 ®O:KA:CT] — M=l caymanu
MIPOTHO3 TIOTOMBI.

We were listening to the weather forecast
[YI:] [BE:] [JTACBHUH] | [TVY] [38] |[[YD3D] | [DPO:KA:CT]
6cnomoea- .
. | eraeon to listen
menbHblll nped- | onpede-
(«caymamo») L
enaeon 045 102 Ha- | N€HHbLI
MBI 6 hopme norona MPOTHO3
obpazosa- npag- ap-
das Past
Hus Past . AeHust | Mukab
. Continuous
Continous

6. Npoweplwee coBepLieHHOE
(Past Perfect)

IIpomrenmee coBepieHHoe Bpems Past Perfect o6pasy-
eTcsl, B IPUHIINIIE, TIOYTH TaK Ke, KaK M HACTOsIIee COBep-
meHHoe (Present Perfect). JIuiub oOpatuTe BHUMaHUE Ha
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BCIOMOTraTeNIbHbIN raroj had + npuyacTue mpoiuneamero
BpeMeHH cMbIcioBoro riaaroja (Participle 1I)

€AVHCTBEHHOE Y1CIIo MHOXXEeCTBEHHOE YUCIO
I had + P.P. we had + P.P.
you had + PP. you had + PP.
he /she /it had + P.P. they had + PP.

to watch [YOTY]| — cmompemsp

€AUHCTBEHHOE YUCIIO MHOXXeCTBEHHOE YUCNIO
I had watched we had watched
you had watched you had watched
he /she /it had watched they had watched

e N

Mpowepuiee coeepLueHHoe Past Perfect
ynoTtpebnsieTcs o 0603HaYeHUs1 AeNCTBUS, KOTOpPOoe
NPOW30LLII0 A0 KaKOro-11M60 MOMEHTA B MPOLUIOM.

By the end of the month his wife had learned to cook.
[BAU 33 BHJI OB 3D MAHC XU3 YAU® X5 JE:HJ
TY KVYK] — K koH1y Mecs11a ero xkeHa Haydyuiaach TOTO-
BUTD.

By the end of the month il
[BAM] [39] [DHA] [OB] [39] [MAHC]
onpede- npeonoe po- onpede-
K NEHHbLI KOHEIl | dumenbHoeo NEHHbLIL MeCSI1]
apmukab nadesca apmukab
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L his wife had learned to cook
[XU3] | [VAD] [XB1O] [JTE:H]] [TY] [KYK]
ecnomoea- npuuacmue
menvHblil npoweduieeo | uacmuya
roTo-
ero KeHa 2nazon ons epemenu om | UHQpUHU-
BUTh €1y
obpazosanus | enaeona to learn | musa
Past Perfect | («yuumocs»)

Ompuyamenvuas ¢opma B TPOIISAIIEM COBEPIICHHOM
BpeMeHn Past Perfect obGpa3syercst Tipy moMoImy OTpUlia-
TeJIbHOU YacTULIbl NOt, KOTOpasi CTaBUTCS MOCJe BCIIOMOra-
TEJIbHOTO TJarojia — riaroJja to have B opme npoieniiero
spemenu (Past Simple) — had [XD].

€AVUHCTBEHHOe 4Ynucrno MHOXeCTBEeHHOe Yucio

I had not + PP. we had not + P.P.

you had not + P.P. you had not + PP.

he / she /it had not + P.P. they had not + P.P.

Unfortunately the rain had not stopped. [AH®O:Y-
HOTIN 35 POUH X5 HOT CTOIIT] — K coxane-
HUIO, TOX/Ib HE 3aKOHYMJICS.

Unfortunately the rain had not stopped
[AHOO:YHOTIIN] [39] [PBIH] [X31] [HOT] [CTOIIT]
ecnomoza- npuuacmue npo-
onpede- menbHbLil weduiezo epeme-
K COXaJIEHUIO AéHHbII | NOXIb | eaaeon o He | Hu om eaaeona to
apmukib 06paszoeanus stop («ocmanas-
Past Perfect ausamo (cs)»)
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MIpY COKpalleHuu not — n’t:

€AUHCTBEeHHOe 4Yucino MHOXeCTBeHHOe 4Yncno

I hadn’t watched we hadn’t watched

you hadn’t watched you hadn’t watched

he /she /it hadn’t watched they hadn’t watched

Her brothers hadn’t finished their dinner yet. [XE:
BPA353 XBJHT ®UHUIIT 39D JUHD UET] — Eé
OpaThbd elll€ He MOY>KUHAU.

Her | brothers

hadn’t finished

their | dinner yet

[XE:] | [BPA3D3] | [XDOHT] [PUHULIT] [33] | [IAH3] | [MET]
npuvacmue npo-
o8 Gpaths hadn’t = weduleeo pemeHu X - -
p had not | om eraeoaa to finish X 1
(«3akanuusamo»)

Bonpocumenvhas ¢opma B mpoluealieM COBEpPLIEHHOM
BpeMeHu Past Perfect oOGpa3syercsl BbIHECEHHEM BCIIOMO-
raTeJbHOrO Tjlaroja Ha MecTo mepel noajiexamum. B Past
Perfect ymotpebisieTcsl BcrioMoraTeabHBIM T1aroa to have

B (hopMe mpoIIeaIIero BpeMeHH.

€AUHCTBEHHOe Ynucino

MHOXXeCTBeHHO€e Yucno

1 Had I watched? we Had we watched?
you Had you watched? you Had you watched?
. Had he / she /it Had they
he /she /it watched? they watched?
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When had she written the letter? [YOH X3]1 LIMU:
PUTH 335 JIDTD| — Korma oHa Hanucana muchbMo?

When had she written the letter
[VBH] [XB1] [LLIH:] [PUTH] [33] [JIDT3]

6CHOMOCAMENbHYLI npuuacmue npo-

onpede-

2nazon 045 0bpa- weduieeo epemeru o
Korza OHa . NEéHHBII | TIICBMO

308aHUs 80NPOCA om 2nazona to write P

6 Past Perfect («3akanuusamo») P

Emé pa3 moBTOpuMM HempaBUJIbHBIE IJIarojibi — HO Ha
3TOT pa3 BCOMOTIaTeJIbHBIM IJIarojIoM, KOTOPHINA CTOMT IIe-
pen HuMmU, oyaet had:

I had already watched that film. [AW XD O:JIPDIU
YOUT 39T ®UJIM| — 4 yke Buaen ToT GUIbM.

1 had already watched that film
[AVA] [XBO] [OJIPDAN] [YOUT] [39T] | [PUTIM]
b ecnomoeamens- yke npuvacmue npowied- | TOT bmem

Hblil enaeon ons wezo epemeHu om
obpa3oseanus enaeona to watch —
Present Perfect cmompems

IMpaBUIbHBIE I[1arojbl 06pa3yloT MPUYACTUE MPOLIE-
wero BpeMeHu npu nomowmu okonuanus -ed (-d), npu-
0aBIseMOro K ocHoBe marona. OIHAKO BbLAEAETCS DS
HENpPaBUJIBHBIX IJIarojoB, KOTOPbIE 0OPa3ylOT MPUYACTUE
NPOLIEIIIETO BPEMEHH HE 110 OOLIMM ITPaBUIIaM.

be [bU:] OBITh had been [XD/ BU:H]

begin [BUTUH] HayMHaTb had begun [XB] BUT'AH]
break [BPRMK] JIoMaThb had broken [ X9 BPOYKH]
bring [BPUH] MPUHOCUTh had brought [X3/1 BPO:T]
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build [BUJI] CTPOUTH had built [XS BUJIT]
buy [BAN] MOKYTaTh had bought [ X5 BO:T]
choose [UY:3] BBIOMpPATh had chosen [X3/1 YOY3H]
come [KAM] MPUXOAUTH had come [XD/] KAM]

do [AY:] nenathb had done [XB JAH]
draw [IPO:] pucoBaTh had drawn [XB/] JIPO:H]
drink [APWHK] MUTH had drunk [XB1 JPAHK]
drive [[IPAIB] Bectu MamuHy | had driven [XB]1 JIPUBH]
eat [M:T] €CTb had eaten [XD/] U:TH]
fall [DO:JI] rnajgaTh had fallen [XD1 ®O:JIH]
feel [OU:JT] YyBCTBOBATh had felt [ XD ®DJIT]
find [GAMTH]I] HaXOJUTh had found [ X3 ®AYH]
fly [DITAM] JIeTaTh had flown [ X3 ®JIOYH]
get [[OT] MOJIyJaTh had got [XB I'OT]

give [TUB] JaBaTh had given [XD/J1 TUBH]
go [TOY] UITU had gone [XO 'OH]
have [ XOB] UMETh had had [ XD XB/1]

hear [ XU3] CJIBILLIATH had heard [XB[ XE:[I]
hold [XOVYJI] nepxarb had held [XB XBJI]
hurt [XE:T] BPEINTD had hurt [X3]1 XE:T]
keep [KU:IT] JiepKaTh had kept [ XD KOIIT)
know [HOY] 3HaTh had known [XB]J1 HOYH]
lead [JIW:A] BECTU had led [XB JIB/]

leave [JIN:B] OCTaBJISITh had left [ XD JIDDT]

let [JIDT] MO3BOJISITh had let [ XD JIDT]

lie [JIAH] nexath had lain [XD/1 JIDMH]
lose [JTY:3] TepSITh had lost [XD/1 JIOCT]
make [MBWK] Aenatb had made [XDJ1 MBI]]
meet [MU:T] BCTpeYaTh had met [ XD MOT]

pay [[IDH] IJIaTUTh had paid [XD/]1 [IDU/]]
put [[TYT] CTaBUTh had put [ XD ITYT]

read [PU: /] YUTaTh had read [XO PO
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ring [PUH] 3BOHUTH had rung [XO/] PAH]

run [PAH] 0exarb had run [X3]1 PAH]

say [COH] cKazaThb had said [XB/1 CO]

see [CH:] BUAETH had seen [XO/] CU:H]
sell [CDJI] NpoJaBaTh had sold [XB1 COYJIA]
send [COH/] MnochLIaTh had sent [XD] COHT]

set [COT] CTaBUTh had set [XB]1 COT]

shut [ILAT] 3aKpHIBATh had shut [XD]1 LIHAT)]
sing [CUH] 1eTh had sung [XB]1 CAH]

sit [CUT] CUIETh had sat [XO[1 COT]

sleep [CJIUN:IT] craThb had slept [ XD/ CJIIDIIT]
speak [CITU:K] TOBOPUTH had spoken [XB]1 CITOYKH]
stand [CTOH/] CTOSITh had stood [XDJ CTY]
swim [CYUM] IJ1aBaTh had swum [ XD CYAM]
take [TDVK] 6patb had taken [X3]1 TDUKH]
tell [TOJI] cKazaTh had told [XO] TOVYJIA]
think [CUHK] JiyMaTb had thought [XB/1 CO:T]
understand had understood
[AHIDCTDHa) | Morvvare [XBJ AHIDCTY]

wake [YDUK] MPOCHINATHCS had woken [XD/] YOYKH]
write [PAWT] nucathb had written [XO/] PUTH]

MHorue a100T CMOTPeTh (WIbMBI, OMHAKO HACIaaAUTh-
¢S (pUJIbMOM Ha aHIJIMICKOM s13bIKe (0€3 mepeBonaal) ynaet-
cs nayneko He Kaxnomy. [loMexoit TakoMy yBiIeKaTeIbHOMY
BPEMSITIPOBOXIACHUIO CY>KUT 3a4acTyl0 HEMOHMMaHUE pac-
XOXXMX BBICKA3bIBAHUIA.

Huxe npusegeHbl HaubOosiee MNOMYIsIpHBIC (pa3bl U3
(GUIBMOB, KOTOpBIE CIIy:KaT IIPEKPAaCHBIMHU IIpUMEpaMM
pa3roBOPHOTO sI3bIKa:

+ Can you manage it? [KOH 10: MAH3XK UT] — Tol
CMpaBULLbCS C 3TUM?
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Count me in! [KAYHT MW: IH] — A ¢ Bamun! 3anu-
wute MmeHsa! 9 xouy!

Eager to go, | see? [M:'3 TY TOY A1 CN:] — He Tep-
NUTCS YNTU, KaK 9 BUXY?

Get lost! [T JIOCT] — UcuesHn! Oteanu!

Have you ever heard of such a thing? [X3B 10: 9B3
XE:[, OB CA4H 3 CNH] — Tbl cablwan (a) koroa-Hu-
6yab 0 NnogodbHOM?

| couldn’t reach you. [AWl KYOHT PU:Y 10:] — 4 He
Mor(na) A403BOHUTLCA 00 Tebs.

| might have an inkling. [AN MANT X3B 3H WH-
KJIMH] — BO3MOXHO, Yy MEHS eCTb goragka.

Looks that way. [JTYKC 33T Y3WN] — Moxoxe Ha To.
My place is just kind of a mess right now. [MA:VI
nnanc m3 IOXACT KAMHO OB 3 M3C PAUT
HAY] — Y meHs celtyac 6ecnopsaok.

Next time lucky! [HOKCT TANM JIAKN] — Mose3ét
B cnenyoowmii pas!

Shipshape! [LUXAMLL3NM] — OTAnyHO!

Someone from my past showed up. [CAMYAH

®POM MAW MA:CT LLOYA AM] — Mosisuncs koe-
KTO M3 MOEr0 MPOLLIOoro.

That pisses me off. [33T NMUCU3 MN: OP] — 370
MeHSs1 6ecur.

There’s going to be a big party. [3933 TOYNH TY:
BW: 9 BUI NA:TU] — HamevaeTcs 6onbluas Bede-
PUVHKa.

We had a quarrel and she stormed off. [YWU: X3/, 3
KYO:P3J1 SHA LWN: CTO:MA OP] — VY Hac Obina
ccopa, oOHa pa3o3nunach U yuina.

What’s the hitch? [YOTC 33 XN4] — B 4ém 3arso-
3aka?
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What’s the use of worrying? [YOTC 339 10:C OB
YAPVNH] — Kakon cmbicn nepexuBaTtb?

Word up! [BE:[ AM] — 9 — 3a! BepHo! ToyHo!

MoryT Takxe NpurogmMtbCs cneaylolme pasroBop-

Hble NONOMBbI:

as easy as pie [93 U:31 33 NAN] — npowe npoc-
TOro

at the eleventh hour [T 33 NJIOB3HC AY3] —
B MOCNEAHIOI MUHYTY

be as good as gold [BU: 93 'YL 93 rOyJ14] — 6bITb
O4Y€eHb XOPOLLUMM; MOCNYLLUHBIM (0 AEeTHAX)

black and white [BJIOK 3HA, YANT] — 6e3 comHe-
HUS, TOYHO

carrot and stick (approach) [KOP3T 3HA CTUK
OMNPOYY] — meTon KHYTa 1 NpsiHUKA

chicken feed [HUKNH ®U:[0] — rpoLun, KONemnku
down to the wire [JAYH TY 33 YAN3] — po ynopa,
[0 CamMoro KoHua

from dawn to dusk [PPOM O0O:H Tl OACK] — ot
pacceeTa oo 3akaTa

have a heart-to-heart [X3B 3 XA: T TY XA:T] — nmeTb
pasroBop no ayLiam

heart of gold [XA:T OB OYJ1[l] — 3onoToe cepaLe
hit the jackpot [XUT 33 O)XKIOKIOT] — copeaTb KyLu
hot potato [XOT N3TANTI] — wekoTnmeas Tema
shoulder to cry on [LUOYNA3 TY KPAM OH] — 7o,
KOMY MOXHO MOMakaTbCs B XUNETKY

storm in a teacup [CTO:M NH 3 TU:KAI] — 6yps
B CTakaHe BOAbl
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7. MpocToe Oyayuwiee Bpems
(Future Simple)

DTO MocyiefHee Ha CEeTOAHSIIHUN I€Hb BpEMsI, KOTOPOE
HaM HYXHO OCBOMTb. A caejaTh 3TO HE COCTaBUT HU Ma-
JICUIIIETO TpyZda.

Yrobsl 00Opa3oBaTh MHpocToe Oyayiiee Bpemsi Future
Simple, Hy>kHO B3SITh IJ1aroJjl B cJioBapHOIi (popMe — U MPo-
cro noctasuts nepen HUM Will [YIUT]. Bor u Bcé!

€AMHCTBEHHOE YUCIO MHOXECTBEHHOE YNUCIO
I will ... we will ...
you will ... you will ...
he /she /it will ... they will ...

to think [CUHK] — dymamo

€AUHCTBEeHHOe 4Yucno MHOXXeCTBeHHO€e 4Y1Ccino

I will think we will think

you will think you will think

he /she /it will think they will think

~

Bynyuiee Bpemsi ynotpebnsaercs anis o603Ha4YeHns
[EeNCcTBUN, KOTOPbIE HAMEPEBAIOTCA COBEPLUUTD
B OyayLem, a Takxe OJ15 yKkasaHusl Ha CobbITUS, KOTopble
npousonayT B OyayLiem.

J

We will tell you everything. [YW: YIJI T3JI 1O: DB-
PUCHWH] — Mbl BaM BCE pacCKaxKeM.
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We will tell you everything
[VH:] [YIAI] [TOH] [1O:] [[DBPUCHH]
B8CHOMO2AMENbHBLIL 21A20/
MBI ons obpaszosanus Future | ckazaTh | ThI, BBI BCE
Simple

nipu cokpaniennu will - ll:

€ANHCTBEeHHOoe 4Ynucino

MHOXeCTBEeHHOe 4YMcJio

I I'll think we we'll think
you you’ll think you you’ll think
he /she /it | PN/ She H/ICI T ey they’ll think

They’ll study English next year. [3DMJI CTAIU UH-
[JINII HOKCT MMD] — OHU GyAyT U3ydaTh B CIIEIYIO-
IIEM TOay aHTJIMUCKAM.

They’ll study English next year
[3DM1] [CTAOM] | [AHIJIUIL] | [HBKCT] | [MHD]
they’ll = they will . . .
Oun 6yLLYT n3yyaTb AHTJIMUCKUU | CIICOYIOIIUUN ron

Ompuuyameavhas gpopma B TIpOCTOM OYIyIIEeM BpeMEHH
Future Simple oOpasyercsa mpu MOMOLIM OTpULIATEIbHOM
YaCTHUIIEI NOt, KOTOpasi CTABUTCS ITOCJIE BCIIOMOTATEIEHOTO

rjarouJia.

€AVUHCTBEeHHOe 4Ynucno

MHOXeCTBEeHHOe 4Yucno

will not think

I will not think we
you will not think you will not think
he / she /it will not think they will not think
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I will not go there. [AW1 YIJ1 HOT T'OY 3D3] — £ Tyna

HE moumy.
I will not g0 there
[AW] [YWII] [HOT] | [TOY] [393]
s 6CHOMOAMENbHYII 21a20A 045 He UOTH | Tyda, TaM
obpazosanus Future Simple

MpU CoKpalleHuu not ~ n’t:

€AUHCTBEHHOe Yncno

MHOXXeCTBeHHO€e Y1Ccno

1 won’t think we won’t think
you won’t think you won’t think
he /she /it won’t think they won’t think

Your mother won’t like it. [E: MA3D YOYHT JIAMK

HWT] — TBoeit MamMe 3TO He MOHPABUTCS.

Your | mother won’t like it
[E:] | [MA33] [YOYHT] [TAVIK [UT]
TBOSI Mama won’t = will not JIIOOUTD, HPABUTHCS 3TO

Bonpocumeavnasa ¢popma B ipocToM OyayileM BpeMeHU
Future Simple o6pa3yeTcs IIpy MOMOIIY BEIHECEHUS BCIIO-
MorarejbHoro rjaaroja will Ha MecTo nepes moaJIeXaIuM:

€AWHCTBEHHOEe YNCIo MHOXXECTBEHHOE YUCIO
1 Will I think? we Will we think?

you Will you think? you Will you think?

. Will he /she /it o

he /she /it think? they Will they think?
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Will you join us? [YAI 10: I?KOWUH AC] — Tl K Ham
HpI/ICOCI[I/IHI/IH_IbCH?

Will you join us

[YII] [10:] [JLKOMH] [AC]

B8CHOMOAMEAbHbBLI 21a204 0N
obpa3zosanus eonpoca 6 Future | Thl, BB | TIPUCOTUHSITH(CSA)
Simple

HaMm,
Hac

Ho 6yayuiero Hy>kHO 10iTU. KOHEYHO, 10 CBETIO0ro Oy-
MYIIEeTO: IPYyroe U camo NpuaeT ©.

Bot Takue riarosbl ynOTpCGJIHIOT AaHIJIM4aHE, Koraga ro-
BOPAT O HANMPABJICHHOM JBH2KCHHUN:

—1] abandon [9B3HASH] — nokunaaTb
Ed advance [BA:HC] — npoasuratbcs BNepén,
arrive [SPAVB] — npubbiBaTth
attain [OT®WNH] — pocTuraTs
avoid [9BOWN] — nsberatb
brake [EP3OVK] — TOpMO3UTh

budge [BALX] — weBenntbCs, CAOBUHYTbLCA
C MecTa

catch up [KOY AlN] — ooroHaTtb

chase [YEW3] — npecneposatsb, rHaTbCH
come [KAM] — npuxoanTtb

crawl [KPO:J1] — nonstu

creep [KPWU:T1] — nonsTtun

cross [KPOC] — nepecekaTb

dash [A3LWW] — puHyTbCA

delay [ANN3W] — 3apepxvBaTh, ME4NNTL
depart [AUTMA:T] — oTnpaBndatb
disappear [ANC3IMN3I3] — ncuesaTb
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drive [APAMB] — exatb

escape [MICKQWM] — yb6exatb

flee [DJIN:] — cnacaTbcs 6ErcTBOM

fly [PNIAN] — neTeTb, NPOHOCUTLCS

follow [(POJIOY] — cnepoBaTb

get [FOT] — npunbbIBaTL

glide [[MANA] — cKONb3UTL MO NOBEPXHOCTY
go [FTOY] — naTtn / exatb

go away [FOY 3Y3W] — yesxatb

hound [XAYH/[l] — npecnepoBartb, TPaBUTb
hurry [XAPN] — cnewnTb

husten [XACH] — Toponutbcs

leave [JIN:B] — noknpatb

leave behind [JIUB BUXAMH[O] — ocTtaBnsth
nosaau

loiter [JTONT3] — mMeLukaTb

move [MY:B] — aBuratbcs

pass [[MA:C] — cnepoBaTtb, NPOATN MUMO
pause [M0:3] — coenaTb naysy

proceed [MMPBCWU:[1] — nBuratbcd, cnenoBaTtb
pursue [M3CbK:] — npecnenoBaTtb

push [MYLU] — TonkaTb, gBUraTb

race [PONC] — 6exaTb, M4aTbCH

reach [PUN:Y] — pocturatb

retire [PUTANI] — yxoamTb HA NEHCUIO
ride [PAN[]] — ckakaTb / exaTb

roll [POYJ1] — kaTtutbCs

rotate [POTANT] — BpaLlaTbCs BOKPYr OCu
run [PAH] — 6exaTb

rush [PALU] — puHyTbCSH
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shake [LLU3WK] — TpacTu

skate [CKOWNT] — kataTbCs Ha KOHbKax
ski [CKW:] — kaTaTbCs Ha nbXax
slide [CNTAW[] — ckonb3nTb

slip [CJZINI] — BbiCcKanb3bIBaTb

slow down [CJIOY OAYH] — 3amennaTtb
speed [CIN: 1] — myaTbCA B MaLLNHE
speed up [CIMA: L Al] — yckopsaTb
spy [CNAN] — wnnoHnTb

stay [CTOWN] — cTosTb

stick [CTUK] — 3acTpaTtb

stir [CTE:] — weBennTb(cs)

stop [CTOIN] — ocTtaHaBnMBaTbCA
surpass [CE:MA:C] — neperonsTb
swim [CYUM] — nnagaTtb

swing [CYMUH] — packauunBaTbCcs

take [TOWK] — 6paTb, 3axBaTbiBaThb
tarry [TOPU] — meonutb

track [TPOK] — BhicnexneaTtb

travel [TPOB3J1] — nyTtelwecTBoBaTb
tremble [TPOMBJ1] — gpoxaTb

turn [TE:H] — nosopauvsaTtb

walk [YO:K] — ngtn / rynatb

wave [YONB] — maxaTtb pykoi
withdraw [YU3PO:] — yoanatbcs

UI have moved since I saw you. [AW1 X®B MY:BJI CUHC
AN CO: 10:] — 4 mepeexan ¢ Tex mop, KaK MBI ¢ BAMU BU-
JICITUCH.
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1 have moved since 1 saw | you
[AH] [XDB] [MVY:BI] [CUHC] | [AT] | [CO:] | [FO:]
ecnomoea- npuvacmue
menbHblll npoweduiezo
c Tex BU- |TeOs,
q 2nazon o 8pemeHu om q
Iop KakK Ien | Bac
obpaszoeanus | enaeosa to move
Present Perfect | («deueamu(cs)»)

We walk in the garden. [YU: YO:K UH 30 TA:JIDH] —
MGl ryisiem B cany.

We walk in the garden
[YI:] [VO:K] [MH] [39] [TA:IDH]
Mbl TYJISITh B onpeoenéHHbLI apmuKib can

They turn the key. [391 TE:H 3D KU:] — Onu noso-
pavYMBaoT KJII0Y.

They turn the key
[3511] [TE:H] [39] [KI:]
OnHu MOBOpPAYMBaTh onpedenéHHbLil apmuKb KJTI0Y

He crossed on the amber.

DOMB3B]| — OH npoexan Ha XENThIN CBET.

[XW: KPOCT OH 39

He crossed on the amber
[XU:] [KPOCT] [OH] [39] [DMB3D]
.. onpedenéHmulil .
OH nepecék Ha SIHTapHBIN (1IBET)
apmuiab
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NMoBenutenbHoe HakKJIOHEeHUue

Iloeeaumeavroe naxaonenue oOpaszyeTCcsl B aHIIMMCKOM

SI3bIKE HECJIOKHO: MPOCTO Oep€Tcs Taroa B CIOBapHOM
dopme. U Bcé.

ITocMoTpuM, Kak 3TO paboTaeT, HallpuMep, B TaKOW

XKUTEUCKON CUTyalliy, KaK OPUEHTALMSI B YY>KOM TIOpO-
e (CKaxeM, B ropojie aHIJIMiickoM — Tuma JIoHmoHa uiu
MaHuecTepa, Kyga M3 MOCKBbI MOXHO MOJIETETb OYEHb
HEAOPOro — OIOIKETHBIMU, KOHEYHO, aBUAKOMITAHUSIMM,
T.H. «JJoyKocTepaMu»). CHavaia onpeaejanM Kpyr BO3MOXK-
HBIX BOIIPOCOB JJIS1 HE3aJaWIMBOTO MyTellleCTBEHHUKA:

Are we going in the right direction? — MbI uaéM B npa-
BWJIBHOM HarpaBJieHUN?
Can I walk there? — I Mory moiitu Tyna nemkom?

Excuse me, can you help me, please? — M3BuHUTE, BbI
He MOTJIM ObI MHE ITOMOYb?

How can I get to the police station? — Kak s mory go-
Opathcsl 10 MOMULEHCKOTo ydacTKa?

How can I get to the railway station? — Kak MoxHo J10-
OpaTbcst 10 BoK3aa?

I am lost. / I have lost my way. — f 3a6aynuics / 3a0y-
JIAJIACH.

Is it far from here? — D10 maneko orcrona?
Is it near? — D10 61U3KO?
Is there a pub near here? — 3mech MOOIM30CTH eCTh Gap?

We’re looking for the Hilton Hotel. — MuI nimiem otenb
XWITOH.

What is the name of this street? — Kak Ha3pIBaeTcd 3Ta
ynuua?

Where is the entrance to the museum? — I'ne BXxoa B My-
3ei?

Where is the exit? — I'ne Beixoa?
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Where is the nearest subway station? — I'me ommkaitias
CTaHLUS METPO?

Where is the shopping center situated? — I'me pacnoJjo-
JKEeH TOPTOBbI# LIEHTP?

A TCIICPb KaK pa3 nmocrapacMcs MCII0Jb30BaTb ITOBEIN-

TCJIbHOC HAKJIOHCHUEC HAa ITPAKTUKCE!:

Go along this street as far as the traffic-lights then turn
right. — Unute mo sToit yauie 10 cBetodopa, a ImoToM
MTOBEPHUTE HAIIPABO.

Go straight ahead. — Maute npsiMo Briepén.
Go one block ahead. — MauTe Briepén oauH KBapTall.
Go that way. — Maute Tyna.

Turn left at the second crossing and then ask again. —
IToBepHUTEe HalleBO Ha BTOPOM IMEPEKPECTKE U 3aTeM
CIIPOCHUTE CHOBA.

Turn left. / Turn to the left. — I[oBepHuUTE HajEeBO.
Turn right. / Turn to the right. — IToBepHuTe HampaBo.

A ecii Ipu 3TOM elIé M J00aBUTh You can’t miss it. —

Boi ne cmoaceme eco nponycmume (He 3amemums), TO HUKTO
HE YCOMHMTCS B TOM, UTO BbI XXUBETE B JIOHIOHE YK€ MHO-
o JIET ¥ 3HaeTe ero Kak CBOU ISATh MaJblLieB!

MoXHO 1 IIPOCTO cKa3aTb, Oe3 BCAKUX HAKIOHEHMI, He

MYIPCTBYS JIyKaBoO:

In that direction. — B ToM HamnpaBjieHUU.
It’s across the bridge. — D10 Yepe3 MOCT.
It’s beyond the traffic-lights. — D10 3a cBeTOOpPOM.

It’s in front of the monument. — DTo mepen MaMsITHU-
KOM.

It’s inside the station. — DTo BHyTpU BoK3aJja.
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* It’s near the square. — DTo pPsIIOM C TIOMIAABIO.

+ It’s on the middle of the block. — DTo0 TTocepenHe KBap-
Tana.

» It’s on the other side of the street. — D10 Ha Apyroii cTO-
pOHE YJIUIIBL.

* It’s on this side of the street. — D10 Ha 3TOIf cTOpOHE
VJIULIBL.

* It’s over there round the corner. — DTo BOH TaM 3a
VTJIOM.

HEMHOIo rPAMMATUKMN:
HAPEYUHA

JIro0yro peub yKpacaT Hapedus. DTH CJI0Ba, K MECTy
YIOTpeOJEHHBIE, Cpa3y pacIojiokaT K BaM COOeceqHUKa:
Bellb BCE YBMISIT Ballle OTHOIIIEHUE K CKa3aHHOMY, a 3TO
IMoa9ac MHOTOI'O CTOMT:

+ accidentally [DKCUIDHTOIJIN] — caygaitHo

» angrily [DHI'PUJIN] — rHeBHO, CEpAUTO

+ anxiously [DHKIIECJIN] — tpeBoxXHO

+ awkwardly [O:KYBJIN] — HeyktoXe

* badly [BOIJIN] — mioxo; o4eHb CHIIBHO / KpailHe

* beautifully [BBIO: TU®IBJIN] — kpacuso

« blindly [BJIAMHJIN] — Bcnemnyio

* boldly [BOVJIIJIN] — oTBaxxHO

« bravely [EBPDUBJIN] — cmeno

« brightly [FPAUTJIU] — sipko

* busily [BM3UNJIN]| — menoBuTO, SHEPTUYHO

+ calmly [KA:MJIN] — cnokoiiHo

+ carefully [KDODDIBJIN]| — TIIaTEIBHO, BHUMATEIBLHO
+ carelessly [KBDOJIDCIIN ] — HeOpeXHO, HEOCTOPOXKHO
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cautiously [KO:ITECJIH] — BHUMATEIbHO, OCTOPOXHO
cheerfully [HUDDDJIN] — pamocTHO, Beceao

clearly [KIIMDJIN] — sicHO, 0O4eBUIHO

closely [KTTOYCJIN] — 6113K0, BILIOTHYIO

correctly [KDPDKTJIIN]| — BepHO

courageously [KDPDUIKECIN] — cMeno, 0TBaXHO
cruelly [KPY:BJIN]| — 6e3:kamocTHO, CYpOBO

daringly [ID3PUHIIN] — cmeno, xpadbpo

deliberately [ AMJIMBOPUTIIN]| — npemHaMepeHHO
doubtfully [JAYT®DJIN]| — ¢ coMHeHEM

eagerly [M:I'DJINU] — ropstyo, cTpacTHO

easily [M:3UJIN]| — nerko

elegantly [DJIMI'DHTJIW] — 3neraHTHO, U3SIITHO
enormously [MHO:M3CJIN] — BecbMa, ouyeHb, Kpaii-
HE, Ype3BbIUAHO

enthusiastically [MTHCbIO:3UDCTUKDJIN] — BocTop-
JKEHHO, C SHTY31a3MOM

equally [M:KYBJIN] — paBHO, B paBHOI CTeNIEeHU
eventually [MBOHYYOJIN] — B KoHEYHOM cU€Te
exactly [MI'3DKTJIN] — B TouHOCTH, KaK pa3, UMEHHO
faithfully [PDUCDDJIN] — BepHO, 4eCTHO

fast [DA:CT] — 6BICTpO

fatally [@DUTDIUN] — datanbHO, HEM36EXHO

fiercely [DUDCJIN]| — cBupeno, XKecTOKO

fondly [POHIOJIN ] — HexXHO, IaCKOBO

fortunately [PO:YHDTJIN] — K cyacThIiO

frankly [OPDHKJIN]| — oTkpoBeHHO

frantically [DPODHTUKDJIN] — 6e3yMHO, HEUCTOBO
generously [AZKEHDPOCJIN] — BenmukoayrHo

gently [I2KEHTJIW] — MsIrko, HEXXHO

gladly [TJIDJIN] — ¢ pamocThio

gracefully [TPDUCODIIN] — rpalio3HO, U3SILIHO
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+ greedily [TPU:INUJIN] — xagHO

* happily [ XBITHUJINU] — cyacTinuBo, yIayHO

* hard [XA:/I] — sHepru4HO, aKTUBHO, CUJIBHO

« hastily [XDUCTUJIN] — B crietke

* healthily [XBJICUJIN] — uenedHo, 61aTOTBOPHO
* honestly [OHUCTJU] — yecTHO

* hungrily [XAHI'PBJIN]| — orononas, xkagHo

* hurriedly [XAPUJIN]| — nocneluiHo, TOpOIIUBO
+ innocently [MHDCOHTJIWN]| — HeBUHHO

+ inquisitively [AHKYU3BTUBJIN] — nbITauBo, 110003-
HaTeJbHO

* justly [IKACTJIN] — cnpaBeaiuBo, 3aCIy>K€HHO

+ kindly [KAMHJIN] — noGpokenaTeabHO, CepaeuHo
+ lazily [JID13UJIU] — neHuBo

* loudly [JTAYIJIN] — rpoMmko

+ madly [MODJIN] — 6e3yMHO, KaK cyMacIIeaIITiA

* mortally [MO:TBJIM] — o4eHb CUIBHO, CMEPTENIHHO,
Ype3BBIYATHO

* neatly [HU:TJIN]| — akKypaTHO, OIPSITHO

« nervously [HE:BDCJIU| — HepBHO

« noisily [HOM3UIU] — mrymHO

+ obediently [DBM:JIUDHTJIN]| — mociyniHo, MTOKOPHO

+ openly [OYIIODHJIN]| — oTKpBITO, IyOIMIHO

« painfully [[ITIDUH®DJIN] — 60ne3HEHHO, MyYUTEIBHO

« perfectly [TTE:@UKTIM] — coBeplIeHHO, OTIMYHO,
MpeKpacHo

« politely [TIDJIAUTJIN] — BexuuBo, 1106e3HO

* poorly [TTYBJIN] — 6enHo, CKyTHO

+ powerfully [[TAYD®BJIN] — Kpenko, MOILIHO, CUJILHO

» promptly [[TPOMIITJIN] — 6sIcTpO, Cpa3y, MPsIMO

* punctually [TTAHKYY3BJI] — TOo4HO, CKpyMHyJe3HO,
IMyHKTYaJIbHO
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quickly [KYHUKIIN] — 6BICTPO, CKOPO, TTOCTICIITHO
quietly [KYAVDTIIM] — crOKOWHO, THXO

rapidly [POITUIJIN] — 6vIcTpO

rarely [POBJIN] — penko

really [PUDJIN]| — npeiicTBUTEILHO, Ha CaMOM Jelie,
OYeHb, KpaliHe

recklessly [POKJIMCIIN] — ompomeTunBO, IO Ipydoit
HEOCTOPOKHOCTH

regularly [POT'BIOJIBJIN]| — perynsipHO, IIOCTOSTHHO
reluctantly [PUJIAKTOHTIIN] — HeoxoTHO

repeatedly [PUTIM: TUOJIN] — HeogHOKpaTHO, 4acTo,
TTOBTOPHO

roughly [PADJIN]| — rpy6o, pe3Ko, HeaKKypaTHO

rudely [PY:IJIN] — ockopbuTeaIbHO, HATJI0, Tpy0o
sadly [COIJIN | — 1redaibHO, TPYCTHO, VHBIIO

safely [COVIDJIN]| — 6Ge3omacHo, HanéKHO

selfishly [COJIOUILIIN] — 3roMCTUYHO, STOUCTUYECKH
sensibly [COHCHUBJIN]| — pa3ymHo, b61aropasyMHO
seriously [CUDPUDCIIN] — cepbesHo, Bcephes

sharply [IHA:TTJIM] — XecToKo, pe3Ko, KaTeropuuecku
sleepily [CJIM:ITNUJIN] — coHHO, BsLITO

slowly [CJIOYJIN] — menneHHO

smoothly [CMY:CJINU] — rmagko, poBHO, TNIABHO, CITO-
KOWHO

softly [CODTJIN ]| — MATKO, HEXXKHO

speedily [CTT:JINJIN] — nocrieniHO, CKOPO, OBICTPO
stealthily [CTOJICUJIN] — TaitHO, yKpaaKoii

straight [CTPOUT] — npsiMo, 1o MpSMOil JTMHUM, He-
MOCPEACTBEHHO, METKO

successfully [COKCOCDDJIN] — ycrentHo

suddenly [CAJIDHJIN] — BHe3ammHO

suspiciously [COCITUIIECJIIN]| — nono3puTeabHO
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swiftly [CYUDTJIN]| — GbIcTpo, ITOCHENTHO
tenderly [TOHABJIN]| — Marko, HeXXHO
tensely [TOHCIIN] — Hanpssk€HHO

thoughtfully [CO:T®DJIN] — 3amymMmumBO, co3eplia-
TEJTBHO

tightly [TAUTIIN] — Tyro

truthfully [TPY:CDDJIN] — npaBauBo, HICKPEHHE
victoriously [ BUKTO:PUDCIIN] — mobemoHOCHO
violently [BAMDJIIDHTJ/IN] — HaCHILCTBEHHO, KECTOKO
warmly [YO:MJIM] — temno, npyXeCTBEHHO, CEpACIHO
weakly [YU:KJINU] — cnabo

wearily [YADPIJINU] — yToMUTENBHO, CKYYHO

well [YBJI] — xopo1ro

My sister writes very slowly. [MAM CUCTD PAUTC
BBPU CIIOYJIN]| — Mos cecTpa MUILIET OYeHb MEIJIEHHO.

My sister writes very slowly
[MAH] [CHCTD] [PAUTC] | [B®PU] | [CIOVIIU]
MOfI, MOsI CcecTpa IMAIIET OYCHb MEIJIEHHO

We were sitting quietly. [VA: BE: CUTUH KYAUDT-
JIN] — MbI cugenu TUxo.

We were sitting quietly
[V:] [BE:] [CUTHH] [KYANBTIIN]
B8CHNOMOAMENbHDLLL enaeon to sit («cu-
MbI 2naeon oasa obpazosa- | demv») @ popme 0ns THUXO
Hus Past Continuous Past Continuous

Cmenenu cpasHenus aHIIMICKUX Hapeuyuii oOpa3yroTcs

TakK XK€, KaK U y IIpujiarateJibHbIX:
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YacTtb 1. HemHoro rpamMmmaTuku: Hapeums

CpaBHUTenbHas cTeneHb
06pasyeTcs U3 MONOXMUTENbHON

NMpeBocxopHas cTeneHb
obpasyeTca 13 NosoXUTENbHOM

-

1) nocpeacTBom npudaBneHns cypopukca -er
2) nocpencTeoM npubasneHs more

1) nocpeacteom cyddukca -est
2) nocpenctsoM npubdaesneHns most

~

IOJOXKH- CPABHH- INPEBOCXO/-
TEJIbHAA TEJIBHAA HAA

MEPEBOJ

OAHOC/NOXHbl€ Hape4nsd

-er -est

fast faster fastest

OBICTPO

M3MeHeHMe KOHEeYHOM rNacHOn
(y Hapeunii, OKaH4YMBAOLLMXCS HA

y)

early earlier earliest

paHo

OoNbUUHCIMEBO aé’yc./lOMCHle U 6Ce MH0O20C/N0JCHbLE

rarely more rarely | most rarely

peaKo

more most

ttentivel
attentively attentively attentively

BHMMAaTEJIbHO

Mike reads the fastest. [MAMK PU:A3 3D PA:C-

TOCT] — Maiix wumaem 6vicmpee 6cex.

Mike reads the fastest
[MAMK] [PU:A3] [39] [DA:CTOCT]
Maiik YUTAET onpeodenéHHblil apmuKab ObICTpee Bcex
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Y HeKOTOpBIX Hapednii ocoOble (POPMBI CTEIIEHN CpaB-

HCHUA:
CPABHU- ITPEBOC-
HAPEYME | IEPEBOJl | TEJIbHAA | IIEPEBOJ XOOHAA INEPEBO/I
CTEIIEHb CTEIIEHb
badly IOXO worse N— worst Xyxke
[BBJIN] [BE: C] yx [BE:CT] BCEro
farther farthest
far KO [DA:33] AbLIe [DA:3UCT] najblie
[DA:] X further A furthest BCETO
[DE:33] [®E:3UCT]
little Ao less MCHBILE least MEHbIIIe
[JIATI] [J19C] [JIN:CT] BCETO
many MHOTO more GostbLie most 60oJIbIIEe
[MDHMU] [MO:] [MOYCT] BCETO
better best JIydIie
well [YOJI] | xoporiio (BBTD] JIydiie [BACT] Beero
He is too tired to walk any farther. [XU: U3 TV:

TAUB TY YO:K DHU ®A:3D] — On cauwkom ycman,
umobbl UOmu daaviue.

He is too tired to walk any farther
[XU:]| [MU3] | [TY:] | [TAUDO]| [TY] |[YO:K]|[®HU]|[DA:3D]
€CTb, uacmuya
CIIUII- . "
OH | gBns- oy | YeTanbli UHQUHU- | WATU | OO0 | nanbiie
eTcst muea




HYACTb 2

Bo BTOpoit wactu mpemiararoTcs camble HYXHBIE aH-
mmMiickre (pas3bl, TIPU TTOMOIMM KOTOPBIX MOXHO C JIOC-
TOMHCTBOM BBINTU W3 JIO00I cutyaumu. IlpoumsHore-
HUE B CKOOKax 37eCh JaBaThCs yXe He OyIeT; TO eCThb 3Ta
4yacTh — JJISI T€X, KTO MOXKET TaK MJIM MHA4Ye YUTATh [10-aH-
JIMACKU WM XKe JUIST TeX, KTO YK€ CMOT HayuYMThCS 3TO JIe-
JIaTb TI0 Mepe MPOXOXKIEHUs MaTepuraa.

He HyXHO KOMIUIEKCOBaTh MO TMOBOAY CBOETO ITPOM3-
HouleHusl. He Tak maBHO ObLIO MPOBEASHO MCCIEAOBaHUE,
YTOOBI BBISICHUTH, KaKWe CJIOBAa aHTJIMICKOTO SI3hIKa BHI-
3bIBalOT HauOoJbllIMe 3aTpyaHeHUus. BoT aBagLiaTh caMbIx
TPYIOHBIX IJIsI TPOU3HECEHUS CJI0B, OLUMOKU B KOTOPBIX Je-
JIalOT Jaxe OpUTaHIIbI:

. phenomenon — ¢eHOMeH

. anaesthetist — aHecTe3uoJor

. remuneration — Bo3HarpaxaeHue

. statistics — cTaTucTHKa

. ethnicity — aTHM4YecKast MPUHAIIEKHOCTh
. philosophical — dumocopckuit

. provocatively — BbI3bIBaIOILIE

. anonymous — aHOHUMHBIN

. thesaurus — Te3aypyc WM COKPOBUIITHUIIA
. aluminium — aJroMUHUI

. regularly — mpaBUJIBHO, peTyJISIPHO

. February — ¢eBpanb

. particularly — B ocobeHHOCTH

. hereditary — HacieaCcTBeHHBII

SO 0NN AW~

— =
W N =
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15. prioritising — onpeneneHue IPUOPUTETOB

16. pronunciation — nmpou3HoIlIEeH1E

17. prejudice — npenyoexxacHue

18. facilitate — obJyieryatb

19. hospitable — rocTenpurMHBII

20. onomatopoeia — oHomaTores, 3ByKOIToIpaKaHue

Ocoboe cMITeHrEe OOBIYHO BBI3KIBAIOT CJIOBA, B KOTOPBIX
Ha IMCbMe OJIM3KO CTOST OyKBBI M 1 N, a Takxke €, S 1 coue-
tanue th. Takue «Heyno6HBIE» TEPMUHBI HY>KHO TPOCTO 3a-
YUYUTh. A TIOTOM YX€ MePEXOIUTD K HEJIBIM MPEII0KEHUSIM.

Ha camom mene, mojie3HO IPOCTO MEXaHMYECKHU 3a3y-
OpuTh pacxoxue ¢pasbl, IITYK IeCATh AUAJIOTOB Ha OBITO-
Bble TEMBl — U Bbl YK€ CMOXeTe 0ojiee-MeHee CHOCHO 00-
martbesl. HekoTopele Jony 00ecKypaskeHHO TOBOPSIT: « MBI
VUMJIM SI3BIK TISITh JIET — a pe3yjbTaT HyjdeBoi. Kak Tak
nonyvaercs?!» Ha camom nene, oHM ydwiau SI3BIK HE TISITh
JIET, a OAWH rog — HO ITh pa3. B TakoM 6iarom u 6oro-
YTOTHOM JgeJie, KaK U3ydeHrne MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa, BaKHA
IMOCTYIATEJILHOCTh M HEIPepBIBHOCTh. I'opa3mo ImpakTud-
Hee, ITparMaTUYHee, BBITOJHEE KaXIbIi IeHb YTO-HUOYIb
YUTaTh TIO-aHIJIMICKU (COOTBETCTBYIOIEE CIy4yalo), 4TO-
HUOYIb 3alIOMUHATh, MMCaTh, MIOBTOPSITH M30UTHIE (hpa3bl
0 TeX IOp, MOKa OHM HE BOMIYT B Bac ITIOJHOCTBIO, YeM
M3peaKa 6paThcsd 3a YYeOHUKU' U CO B3IOXOM MX CHOBa OT-
KJIaJbIBaTh Ha MECHII, a TO W ABa, Ha mKad (1o IMoayIIKy,
B KOIIIAYMI JOMUK, Ha aHTPECOJIb).

' A 3ayeM BaM KMIAThCSI OT OJHOIO YYeOHMKY K IPYyroMy — Korma
B BallleM PacIOpsKEHUM TaKoe MpeKpacHoe Mocodue, Kak, Halpumep,
BOT 3T0! ©
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NOJIE3HAA JIEKCUKA

Bo3sBpamaemcs K mosie3Hol JeKCuKe, 0e3 KOTOpoi He-
MbBICIIIMO obOmmeHue. ®pa3pl pa30UTHl HA TeMaTUYECKUE
0J10KU — 111 y10OCTBa TTOMCKA.

KopoTkune oueHou4Hble ppas3bl

* And how! — Emé xak!

* Anything but... — YTo yromHo, TOJbKO He...

* Anything goes. — Bc€ paspelneHo, Bc€ monmeT.

« Exactly! — Touno!

* Far from it. — CoBceM He Tak.

* For certain. / For sure. — BepHo. TouHo.

* [ agree with you. — 4 cornaceH (cormacHa).

* [ am sure of it. — ¥YBepeH(a).

* Ibelieve so. / I suppose so. — Sl cuuralo, 4TO TaK.
* I don’t think so. — Jlymalo, HeT.

* I doubt it. — ComMHeBaOCh.

* | have something against. — I nMe1o0 Koe-4To IPOTUB.
* [ should not say so. — I 6®I Tak He cka3ai(a).

* [ think so. — Jlymato, na.

* I’ve had enough. — C MeHs 1OBOJILHO / XBaTHT.

* I’m afraid so. — botoch, 4To Tax.

* In away. — B KakoM-ToO cMBbICIIE.

* It looks like that. — IToxoxe Ha To.

* Just so. — IMeHHO Tax.

* Most likely. — OueHb MOXoxKe Ha TO.

* Most unlikely. — Hemoxoxe, 4ToOBI OBLIO TaK.

* Naturally! — EcrecTtBeHHO!

* No call for... / No call to... — Het mpuuuH ad ...
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* No doubt. — be3 comHeHuUsI.

* No such thing. — Hudero nomo06Horo.

* No way. — HukouMm o0pa3oM; HU B KOEM CiIyvyae.

* Not at all. — Bosce HeT.

* Not for a moment. — Hukorna B >Ku3HU.

* Nothing doing. / No go. — KoHe4Ho, HeT.

* Nothing like that. — Hudero momo06HoOTO.

* Nothing of the kind. — Huuero nmogo6Horo.

* Nowhere near. — Jlaxe He 0JU3KO.

* Quite so. — BroyrHe BepHO.

» Right on! — BepHo!

» That goes without saying. — O0 3TOM U TOBOPUTH HE
CTOUT.

* That’s right. — ITpaBuibHO.

* There is no denying it. — I'Tymmo oTpuiats 3T0.

* To a certain extent. — B KakoM-To cMBbICIIE.

* What the hell... — Kakoro uépra... / YTo, 4E€pPT BO3bMHMU...
* What’s the idea of... — B 4ém cmrpica... / Yto 3a riy-
MOCTb...

* You don’t say. — He MoXeT OBITb.
* You read my mind. — TbI yuTaeIb MOU MBICJIU.

KopoTtkue ¢ppasbi
Ansg ObICTpPOro oreeTa

* Catch me later. — IloroBopuMm moTOM, TIpU ciyyae,
B APYToOii pas.

* Clear the way! — OcBobonuTte nopory! Jlatite mpoiitu!

* Come back anytime. — Ilpuxoau(te) B 1000€e BpeMs /
Bbyny (6ynem) panpl.

* Come right in. — 3axonu(te).
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Could I call you? — Ceiiuac g 3aHsT(a), MOXHO TEepe-
3BOHIO TTO3Xe?

Could I join you? — PaspeimTe K BaM MPUCOSTUHUTHLCS?
Don’t push (me)! — He naBu(te) Ha meHs1! He Hae3xaii-
(te)!

Enjoy your meal! — IIpusaTHoro anmnerura!

Guess what! — Yragaii (Te), 9TO S X049y cKa3aTh!

I had a lovely time. — $I oTnmuHO TIpoBe(a) BpeMsl.

I spoke too soon. — I ommbcs (ommbaack), ckasaj, He
MOAyMaB.

Keep in touch. — INummu(te). / 3Bonu(te). / He 3a0b1-
Bali(te). / epxu(Te)ch Ha CBSI3M.

Leave it to me. — IIpenocraBs (T€) 3TO (caelaTh) MHE.
Make it two. — M MHe TOro Xe (8 pecmopare npu 3axkase).
Pull up a chair. — IIpucoenuHsiTeCh K HaM.

MonesHbie
pPa3roBOpHbIE BblIPpaXeHus

Ask me another! — Cripocu(te) uTto mojerye!
Enough of it. — JIoBOIbHO 00 3TOM.

I don’t care. — MeHs1 He BOJIHYET.

I have no idea. — IloHaTHs He UMEIO.

I mean it! — 4 cepnésHo.

I wish I knew. — Xoten ObI 51 3HATh!

It doesn’t make sense. — DTo He UMeeT CMEBICTIA.
It doesn’t matter. — DTo He BaxKHO.

It doesn’t prove a thing. — DTo HUYEro He JOKa3bIBAET.
It’s none of your business. — He TBo€ meno.

It’s a lie. — DTO JIOXb.

It’s all the same to me. — MHe 0e3 pa3HUILIBI.
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It’s beside the point. — DTo He OTHOCUTCS K BOIIPOCY.
It’s new to me. — IlepBElil pa3 CIbIITY.

It’s out of place. — DT0 HeyMecTHO.

It’s up to you. — Pemait cam(a).

It’s waste of time. — BTo Tpara BpeMeHHU.

Let’s clear it up. — JlaBati(Te) pa3doepemcs.

Let’s drop the subject. — JlaBaii(Te) ocTaBUM 3Ty TEMY.
Mind your own business. — 3aHUMalicsl CBOMM JEJIOM.
So what? — Hy 1 yto?

That’s not the point. — OT0 He OTHOCUTCS K BOIIPOCY.
That’s very well, but... — DTo BC€ oueHb XOPOIIO, HO...
Use your own judgement. — Pemaii cam(a).

What are you driving at? — K 4yeMy Tbl KJIOHWUILb
(BBI KJTOHUTE)?

What are you talking about? — O 4ém THI(BBI)?!

What for? — 3auem?

What of it? — M 4ro u3 atoro?

You can take it from me. — Moxelllb MHE [TOBEPUTb.

CnoBa-napa3uTbl

3a0bIB MOIXOIsIIee WM YMHOE CJIOBO (a TO U LIEIylo

MBICJIB), MO2XHO Imog4acC BOCIIOJIb30BAaTbCA CJIOBaAMM-IIapa-
3UuTaMu, TO 3HOYHOTpC6J'IHTI) MU COBCEM HHU K YEMY:

above all — mpexxae Bcero
after all — B KOHILIe KOHIIOB
and so forth — u Tak nanee
and so on — M TaK gajiee
anyway — BO BCSIKOM cCJIydae
as far — 4To KacaeTcs

as to — 4TO KacaeTcs
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at all — BooOI11Ie

briefly — kopoue roBops

by the way — KcTaTu

first of all — mpexkae Bcero
however — Bripouem

if I’'m not mistaken — eciu 51 He oIMOaOCh
in a word — Kopoue

in brief — Kopoue

in other words — npyrumu ciosamu
in short — kopoue

just for the record — ns cripaBKu
look here — cayiari(te)
nevertheless — TeM He MeHee

on the contrary — Ha0060pOT
otherwise — nHaue

perhaps — BO3MOXHO

the thing is — neno B ToMm

therefore — mo aTo¥ MpUYMHE

to say nothing of — He roBops yX 0
well — Hy

what’s more — Kpome Toro

NMpueBeTcTBME M nNnpoLwaHne

JInsi npuBeTCTBUIA MOXKHO MCIIOJIb30BATh:
Good morning! — Jlo6poe yTpo!
Good afternoon! — [1oOp#blit n1eHb!
Good evening! — J1oOpwIii Beuep!
Hi! — ITpuser!
Hello! — ITpuserT!
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I1pu npomannu MOKHO CKAa3aTh:

Bye! — Ho cBumanus! IToka!

Bye-bye! — IToka-moka!

Fare well! — IIpoiuaii (te)!

Good luck! — Ymaun!

Good-bye! — /1o cBumanus!

See ya! — Yao, cBunmmcst!

See you later! — YBummmcs mosxe!

See you soon! — Jlo ckopoit BcTpeun!

Take care! — IToka! bepern ce6s!

Talk to you later. — IloroBopum ¢ To0O0I TTO3Ke.
Till next time! — o ciieaytoiiero pasa!
Until we meet again. — JIo HOBOIi BCTpeYH.

CnoBa u ¢dpasbl, KOTOpbIE
pacnonaraioT K BaM Apyrux noaen

CyllecTBYIOT OY€Hb IOJIE3HBIN IUIACT JIEKCUKM, KOTO-

poiit OBA3ATEJIEH x 3ayyuBaHuio u yrnorpeoieHuto. Uc-
MOJIb3Yysl YKa3aHHbIE CJI0Ba U (dpa3bl, B HE TOJIbBKO CMOXKe-
T€ PacIIOJIOXUTh K cede OKpYKalolINX, YBEPEHHO cO31aBast
0 cebe MpUSITHOE BIleYaTJIeHUE, HO U 3apyyuTeCh MX JO-
OpbIM OTHOILIIEHHUEM K cebe HamgoJro!

Here’s what’s happening. — Bot 4To ciyumiiocs / mpo-
M3OILILTIO.

How can I help? — Yem s Mmory moMoun?

I believe in you. — 51 Bepio B Te0s / Bac.

I’'ll find out. — 4 BhIsICHIO.

ma’am — MajgaM, rocroxa

Sir — ¢3p, TOCIIOANH

you’re welcome — moxainyiicta (npu omeeme)
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KomnnvumeHTbl

ITogoOHy0 posib MOTYT CHITPaTh U YMECTHO CKa3aHHBIE
KOMIUTMMEHTHI (TOJIbKO oOpallaiiTe BHUMAaHKE Ha TO, 4TO-
Obl OHUM He 3ByYasid Kak rpy0asi JeCTbh — XOTS U OHA MOXKET
0Ka3aThCs Ha PYKy: BCE JIy4llle, YeM YIPIOMO MojJyaTh ©:

* A lot of girls would like to be in your shoes. — MHorue
JIeBYIIIKW XOTEJIA OBl 0Ka3aThCsI HA TBOEM MECTE.

* I’'m really grateful to you. — I oueHn Tebe / Bam Garo-
JapeH.

* I’'m very much obliged to you. — fl oyeHb Tebe / Bam
00s13aH.

* Much obliged. — BecbMa mpu3HarteneH.

* Thank you for a nice day. — Cnacu60 3a mpeKpacHBbIit
IEHb.

* Thank you for picking me up. — Cnacu60, 4T0 BCTpeTH-
JIM MeH (3allIV 32 MHOW).

* Thank you for your compliment. — Crracubo 3a KoM-
TIMMEHT.

* Thank you for your trouble. — Crracu6o n n3BnHu(TE) 3a
0ECIOKOCTBO.

* That’s a nice colour on you. — Kakoii y Bac KpacuBblit
LIBET ILJIaThs!

» That’s very kind of you. — OueHb Jito6e3HO ¢ TBOEl / Ba-
IIIEA CTOPOHBI.

* The pie was especially tasty. — Ilupor Obl1 0cOOEHHO
BKYCHBIM.

* Well, if it isn’t ! How time flies! I haven’t
seen you for ages! Why, you haven’t changed the least bit.
You do wear well. — Koro st BiXy! CKOJIBKO JIET, CKOJIb-
Ko 3uM! A Thl He MeHsielIbCcsl. BpeMst TeOs1 He OepeT!

* What a charming girl you are! — Kakas Tel ouapoBaTteib-
Hasl AeByIKa!
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* What a nice dress! — Kakoe kpacuBoe niatbe!

* Women should be furious seeing your beauty. — >KeH-
IIWHBI, TOJIKHO OBITh, IPUXOASAT B SIPOCTb, BUAS TBOIO
KpacorTy.

* You always motivate me. — BbI Bcerma MOTMBHpYyeTe MEHSI.

* You are a good listener. — TsI / BbI mpeKkpacHbIil CiIy-
LIaTeb.

* You are a good provider. — BnI cTOJIBb XOpOIIO BCEM
obecrnieunBaere!

* You are a good specialist. — TsI1 / BeI Xopoimii crienina-
JIACT.

* You are a terrific leader. — Tr1 / BBl moTpsicaromuii Iuaep.

* You are an outstanding musician. — Ts1 / BbI nipeBoc-
XOIHBIN MY3BIKAHT.

* You are fun to be with. — C 1006011 / Bamu BeceJo.
* You are so beautiful today. — BbI Tak ImpeKpacHBI CErOmHsI.
* You are very creative. — Bbl BecbMa n300peTaTeIbHBI.

* You bring out the best in me. — TwI packpbIBaemb BCE
caMoe JIydlliee BO MHE.

* You don’t look your age. — Bam He marnrb BaImx JjerT.

* You have a fine sense of humor — ¥ Tebs1 / Bac nmpekpac-
HOE YYBCTBO IOMOpA.

* You have wonderful taste in clothes. — Y 1ebs / Bac Be-
JIUKOJIETIHBIN BKYC B OJIEXKIE.

* You look lovely. — TsI mpeKpacHO BBITISIAUIID.

* You look so well after the holiday! — Kak BBI x0opo110o
BBITJISIIUTE TOCTIE OTITyCcKa!

* You look very pretty. — ThI BHITJISIAUIIL OUEHb KPACUBOIA.

* You make working on a project a joy. — TsI / BbI mipeB-
pamaete paboTy Hall MMPOSKTOM B YIOBOJIbCTBUE.

* You warm my heart. — ThsI corpeBaelilib MO€ cepale.
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You’re very generous. — BBl o4eHb 1OOPHI.

You’ve got devilishly beautiful eyes. — Y Te0s1 nbsIBOJIb-
CKU KpacuBbI€ IJ1a3a.

Your children are so nice and clever. — Y Tebs / Bac Ta-
KVi¢ MUJIbIE M YMHBIE ACTUIIKK!

Your look is pretty good today. — TBoii / Bair obpa3s ce-
TOJIHSI OYeHb XOPOIIL.

Your new hairdo is not bad. — MHe HpaBUTCS TBOSI HOBast
npuyéecka (6ysaavro: TBOS HOBasi MPUYECKA HETIOXA).

Z[IIH ITIOCTPOCHUA XOpowux Komniumenmoe HE 1oMeiacT

3HaThb Ha3yO0OK HEKOTOpbIEC pacliojlaralouiue K cede npuaa-
2ameabHble (OHU JAaHBI TYT, pa3yMeeTcsl, B XKEHCKOM POJIE))):

amazing — W3yMWTEJIbHasl, OIIEeJOMIISIONIasl, Mopa3u-
TeJIbHAasI, YIUBUTEIbHAS

attractive — npuBJeKaTeJbHas
beautiful — npuBaeKaTeabHask
charming — ouapoBarebHas
cheerful — pagoctHas
desirable — >keqaHHas
disturbing — BosHYOIIAS
exciting — Bo30ykatoiiast
gentle — GiaropoaHasi, HexXHast
intriguing — MHTPUTYIOLLAS
playful — manosiauBas

soft — msrkas

stunning — oIIeIOMJISIOIIAs
sunny — COJIHEYHasi

sweet — ciagkasa

warm — Témast

wise — pazyMHas
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Jlemeii ToXXe ObIBaeT HYXKHO MOX8AAUmMb — UTOOBI BOO-

IYIIEBUTh WX HA HOBBIE TTOJBUTH MOCTYIIAHUS U TIpUIeXkKa-
Husi. He 3a0bIBaiiTe TakkKe BHICKA3bIBaTh 0JJOOpeHMeE JeHCT-
BUSAM U UyKUX (KOHEYHO, IIPU NX POTUTEISIXE ):

Excellent! — OTiuyHo!

Fantastic! — ®antactnuecku!

Fine! — Xopomo!

Good work! — Xoporiast padora!

Perfect! — besymnpeuno!

Superb! — BenukonemnHo!

That’s a good girl! — Xopomias neBoudxal

That’s better than ever, my dear! — Jlydmie yeM Koraa
1160, MOl foporoii / Most noporas!

That’s nice, my little one. — Xopoiio, Moif MaJleHbKUIA /
MOSI MaJICHbKasl.

That’s right, my dear. — IlpaBwibHO, MOIi moporoii /
MOsI Joporasi.

Tremendous! — ITorpsicaroie!

Wonderful! — 3ameuarenbHo!

You did it, my sweet! — TbI caenan 3To, MO MMWIBITA!

Your mother is proud of you, my Treasure! — TBost Mama
ropauTcsi ToOoi, MO€ cokpoBullle!

Pacxoxue pa3roBopHbie
dpa3bl gna ooweHund

Calm down. — Ycriokorcsl.

Coffee? — If it is no bother. — Kode? — Ecmu He
TPYOHO.

Come on. Let’s get this over with. — JlaBaii 3aKOHUUM
C OTUM JIEJIOM.
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Do you want me to help you? — You bet! — TsI xouenb,
yTOoOHI 51 Tomor Tebe? — Emé cnpammupBaelis!

Don’t be silly. — He rimyrmn. He mypwn.
Don’t mention that. — He Hamo 06 3TOM.

Don’t worry, I can make it on my own. — He BonHyii-
TECh, 51 CaM CTIPABIIIOCh.

Don’t worry. Relax. — He BonHyiics. Ycnokoiics. Pac-
cliabbcsl.

Easy! — Ilonerue. He ne3b Ha poxXXoH. Ycroko¥cs.

Get out of my way. — VYiigu ¢ noporu.

Hear me out! — Bricayuiaiite MeHs!

Here’s what we’ll do. — MB#I ciestaeM BOT 4TO.

I couldn’t reach you. — I He MOT TO3BOHUTLCS 10 TeOSI.

I don’t give a damn / a shit. — MHe 10 1amIouku, 6e3-
pazIuyvHo.

I don’t mind. — Hudyero He uMero MpoTUB.

I haven’t given it much thought. — I mmoka / emé He my-
MaJ 00 3ToM. (Hacuém naanoé Ha Oydyuiee)

I mean it. — YectHoe cioBO. / 51 TOBOPIO UCKPEHHE.
I meant only the best. — $I xoTen ToTBEKO Kax JIydIlie.
I think so. — CormnaceH.

It beats me. — DTo BbIllIE MOETO TTOHUMAHUSI.

It makes things easier. — Taxk nerue (mepexuBarb / me-
pPEHOCUTH 0OJIB).

It never crossed my mind (that) ... — MHe HUKOrga He
MPUXOIUJIO B TOJIOBY, YTO ...

It never occurred to me that... — MHe HuUKOrIa He MpU-
XOIWJIO B FOJIOBY, YTO...

It serves you / smb. right. — Tak Tebe / KOMy-a1ubO
Y HAJo.

It was not that he didn’t love her. — He To 4TOOBI OH HE
JIIO0WII e€.
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+ It’s going to be all right. — Bcé 6ymeT xoporio.

» It’s not that I don’t... — He To 4TOOHI £ He...

* Let happen whatever would happen. — IlycTe 6ynet, yTo
Oyner.

+ Let’s get to the point. Let’s hold to reason. — JlaBaii(te)
OKe K Jeny.

* No reason in particular. — IIpocto Tak. be3 ocoboii
MIPUYUHBI.

* Not likely. Unless... — Ckopeii Bcero, HeT. Eciau ToJb-
KO...

* So far so good. — Iloka 4TO BCE MIeT XOpPOoIIIOo.
* Sounds good to me. — DTO MeHs yCTpauBaeT.

* Suit yourself. — Kak xouems. Bonst Bama. [emaii, kak
3Haellb.

» Tell him whatever you want, I don’t give a shit. — Mo-
JKelllb TOBOPUTb €My BCE, YTO YrOJHO — MHE OO0 JaM-
TTOYKU.

* Tend to your own affairs. — Jly4ie 3aiiMruch CBOMMM Jie-
samu. / He ne3b He B cBOE neo.

* That’s the whole point. — B 3ToM-TO BCc€ 1 nmeno.

» Think it over. — Ilogymaii XOpoIlIEHBKO.

* Time’s up. — Bpems BeITIITO.

* Whatever is to be will be. — Yemy ObITh, TOTO HE MMHOBATb.

* Why do you ask? — No reason in particular. — A nmouemy
ThI CIIpalliMBaellb? — Tak mpocTo.

* You are on the right track. — Bbl mpaBUJIbHO MBICIUTE.

* You bet! — Emg cnpammBaenin!

* You have a point there. — Tyt BHI 1TpaBhl. / Toxe BepHO.

* You know better than that. — A TBI He TakK TpocT (Kak
KaXXeIbCs).

* You'll hear from me. — f mam Bam 3HaTh / coOOIIy
o cebe.

* You’ll make it. — Y TeOs moryauTcs.
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BonpocurenbHble ¢ppa3bl

Are you getting the picture? — Tbl moHUMaelIb (K YeMy
UIET aeio / 0 uéM UIET pa3roBop)?

Are you kidding? — TbI mIyTHIIB?
Are you nuts? — TsI YTO, HECHOpPMAaNLHEI?
Are you out of your mind? — TsI B cBoEM yme?

But supposing... what then? — Ho, npenmnonoxwum, ...,
4yTO TOoTAA?

Can you be more specific? — Yto BBl UMeeTe B BULy? /
UTo BBI XOTUTE 3TUM CKa3aTh?

Can you manage it? — CripaBUIIIBbCS THI C 3TUM?
Coming along? — Unéms? / Enes (co MHOM / ¢ Hamu)?
Do you think I don’t know what’s been going on behind

my back? — Jymaelb, s He 3Hal0, YTO TBOPUTCS Y MEHSI
3a CIIMHOM?

Get it? — IloHumaenb?
How can you be sure? — IToueMy ThI TaK yBepeH?
How come, (that) ...? — Kak Ttak nony4daercsi, 4ro...?

How do you account for being late? — Kak BBl 00bsICHU -
Te CBOE omo3aaHue?

How do you account for doing smth.? — Kak Bbl 00bsIC-
HUTE / MOXETe OOBSICHUTh CBOU JIeficTBUSA?

How long did you hold office? / How long have you held
office? — Kak monro Bbl 3aHUMaiM / 3aHUMAaeTe 3Ty
JOJKHOCTD?

How so? — Kak 310?
How’s that? — Kak 310 MOXXHO OOBSICHUTH?

Is that where you were? — Tak BOT rae Thl ObLI. / Tak Thl
ObLI TaM?

Is that why / where / what / ...? — Tak Bor modyemy /
roe /4to / ...?
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+ Is that why they didn’t invite us? — Tak BoT moyeMy oHU
He TIPUIIACUIINA HacC.

* Make yourself clear. — BrIpaxkaiiTech sicHee.

* No fooling? — Cepné3Ho? / Tbl He HIYTUIIb?

* So what? — Hy u yto? Hy u 4to u3 Toro?

* So what’s the hitch? — Tak B 4éM ke 3arBo3aka?

» Surely you can see that. — HeyxXenu Thl He MOHMMaeIIb?
* Surely you saw them. — Heyxenu Tl He Buaen ux?

* The question now is... — Bompoc ceityac B TOM...

* What gave you that idea? — Yrto HaBeno TeOST Ha 3Ty
MBbICJIb?

* What have I got to do? — A 4yTO MHe emE ocTa€Tcs ae-
J1aTh?

* What if I refuse? — A 4T0, ecliu 1 OTKaXyCh?

* What is going on (here)? — Yro (31ech) TpONCXOINT?

* What is it taking so long? — Ilouemy Tak moaro? / Yro
TaK 3aIep>KUBaeT?

* What is it to you? — A tebe-To uto? Kakoe Tede neno?

* What is this all about? — B uém neno?

* What is your point? — B 4ém 3akiiouaeTcs TBOS uaesi?

* What makes you so sure? — IToyeMy TbI TaK yBepeH?

* What makes you think (that)...? — ITodemMy TBI ZyMaelllb,
qT0...?

* What remains to be done? — Yto ocraércd nenatb?
» What’s the hold-up? — 3a yem aeJio crano?

* What’s the use of worrying? — Kaxkoii cMbICa TepexXu-
BaTh?

* What’s the use of? — 3auem? / Kakoit cmbica?
* Who are they to judge us? — Kro oHn Takmue, 9T00BI Cy-
JIUTbH Hac?
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* Why isit...? — B 4éM npuunHa TOTO, 4TO..?

* Why not do smth. while we are about it? — Ilouemy OB
HaM He cIeJlaTh 320[JHO U YTO-HUOYIb elle?

* Why worry him? — 3auyeM ero 6eciokouTn?

MuHumMmanbHbI Habop ppas
AN BbDKMBaHUS 3a rpaHuuen

KoHeuHo, He Bce M3 pacCMOTPEHHBIX (Ppa3 OOMHAKOBO
noJie3Hbl. [IpekpacHo, eCiin Bbl CyMeeTe 3alTOMHUTh BCE TO,
0 4€M TOBOPUTCS B 3TOM KHMTe. OQHAKO Ha TepBBIX MOpax
MOKHO MOPEKOMEHI0BATh HEOOJIBIYIO BBKUMKY — MUHM-
MaJIbHbIN TKEHTJIbMEHCKUIT HAOOp CUTYaTUBHBIX (hpa3 st
BbIXKMBaHWS 3a TpPaHULIEHA.

* Best wishes! — Bcero xopouuero!

» Call for a doctor! — Br13oBute Bpaua!

« Call the police! — BrI3oBuTe monumuio!

* Can I ask you a question? — Mory s 3agaTh Bonpoc?

* Can I exchange this? — Mory g 0OMeHSTb 3T0?

* Can I pay by a card? — Mory s orm1aTUTb IJIAaCTUKOBOIT
KapToit?

* Can you give me an example? — Morju Obl BbI 1aTb MHE
npumep?

* Can you help me practise English? — Morym 651 BBI TT0-
MOYb MHe MPaKTUKOBATh aHTJIUICKI?

* Can you help me? — He Moriu Obl BB MHE ITOMOYB?

+ Congratulations! — ITo3apasnsio!

* Could I have the bill? — MoXHO NOMPOCUTb CUET?

* Could you break this 100 (hundred) dollar bill? — He
MoTJIU ObI BEI pa3MeHITh 100-10J1apoByio Kymopy?

* Could you repeat that? — He mMorsm 061 BEI TTIOBTOPUTH?
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* Could you write it down on paper? — BbI Moryim ObI Ha-
nucarth 3TO Ha Oymare?

» Did I say it correctly? — S nmpaBuibHO 3TO cKazan(a)?

* Does anybody here speak Russian? — Kto-Hubynb roo-
PUT 31€eCh TTO-PyCCKU?

* Drive me to the airport (hotel, city center). — OTBe3uTe
MEHSI B a3pOIOPT (TOCTUHHUILY, LIEHTP ropoaa).

* Excuse me! — U3Bunure! (d1s npusseuenus 6HUManus)

* Excuse me, where can I get a taxi? — IIpocrtute, rae
31€Chb €CTb TaKCu?

* Good afternoon! — J1o0pwIit 1eHB!

* Good evening! — do0pklit Beuep!

* Good luck! — Ymaun!

* Good morning! — Jlo6poe yTpo!

* Good-bye! — Jlo cBumanus!

» Happy birthday! — C gHEM poxxaeHust!

» Have a good holiday! — ZKenaio Xxopoli1o OTHOXHYTh!

* Have a good time! — XKenaro Tedbe Xopoluo MpoBecTH
Bpemst!

* Have a good trip! — CuacTiuBoro mytu!

+ Hello! — IlpuseT!

* Here are my passport and custom declaration. — Bor
MOI1 MacnopT U TaMOXXEHHas JeKJiapalus.

* Here is my luggage. — BoT Moii 6arax.

* Here you are. — Bot, Bo3pMuUTE.

* How are you doing? — Kak nena?

* How do I get to..? — Kak mHe nobparbcs 1o...?

* How do you call it? — Kaxk Ha3bIBaeTcst 3TOT IIpeaMeT?

*+ How do you use this word? — Kak mcrionb3yercst 3T0O
CJI0BO?
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How much is this? — Cko1bK0 3T0 CTOUT?

I agree. — 4 cornaceH (coriacHa).

I am busy. — 4l 3andaT (3aHsTa).

I am cold. — 4 3amép3a(na).

I am feeling sick. — S moxo ce6s1 YyBCTBYIO.

I am from.... — f u3...

I am hungry. — {1 nporonogancs / mporojonanachk.
I am sorry, but I can’t. — VI3BUHUTE, HO I HE MOTY.
I am thirsty. — MeHs MyJaeT Xaxna.

I do not eat meat. — I He eM MsICO.

I don’t like that. — MHe 3T0 He HPaBUTCH.

I don’t speak English very well. — I He odeHBb XOpoOIIIO
TOBOPIO MMO-aHIJIMACKU.

I don’t understand. — I He moHMMaIO.

I like this. — MHe 3To HpaBUTCS.

I need an interpreter. — MHe HyXeH NepeBOAUYUK.
I need help. — MHe Hy>XHa TOMOIIIb.

I need to go now. — MHe mopa.

I need... — MHe HyXHO...

I see. — IloHsTHO.

I speak English a little bit. — $I HemMHoro rosopio mno-
AHTJIUHACKH.

I want a room with bed and breakfast. — { xouy HoMep
THUTIa «<HOYJIET ¥ 3aBTPAK».

I want to book a room. — I xo4y 3a0poHUPOBATHL HOMED.
I want to book a table. — 4 xouy 3a6pOHNPOBATH CTOJINK.
I want to try it on. — 4 xo4y 3TO IPUMEPHUTb.

I wish you all the best! — I sxemaro Tebe Bcero xopourero!
I’d like... — 4 xoTen OBbl...

I’ll take one / it / this. — {1 Gepy BoT 3T0.
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* I’m looking for... — 4 umy...

* I’mlost. — 4 morepsiics / moTepsiiach.

* I’m sorry to bother you. — IIpocTtute, yTo 6€CIIoOKoIO Bac.
+ It is a business trip. — DTo Aea0BasI MOE3aKa.

* Keep the change. — Cnauu He HyXHO. Crady ocTaBbTe
cebe.

* Let’s go to... — JlaBaii moiaém (CXOINM) B ...

* My name is.... — MeHS 30BYT...

* Nice to meet you! — Pan (a) mo3HakoMUTBCS!

* No, thank you. — Her, crtacu6o.

* Non-smoking, please. — 151 HEeKypsIIIIUX, MOXaTYyICTA.
* Please call for help. — I1o3oBuTe Ha TTOMOIIB!

* Please wait a moment. — ITogoxau (Te€) CEKyHIOUKY.
* Please. — Iloxamyiicta (npu npocsoe).

* See you (later)! — YBunumcs nosxe!

+ See you soon! — YBuaumcs ckopo!

* Sorry. — U3BuHUTE.

* Speak more slowly, please. — ['oBopuTe, ToxKanyiicra,
MeJUIeHHEe.

+ Stop here, please. — OcTaHoBuUTe 31€Ch, TTOXaIyIHCTa.
+ [ travel with a group. — 4 B cocTaBe TpymIibL.

* Take care! — beperu ceos!

* Thank you. — Cnacub6o.

* Thank you so much! — bonsitoe cnacu6o!

* That’s (too) expensive. — DTo (CAUIIKOM) IOPOTO.

» That’s all, thanks. — DTo Bc€, cnacubo.

* The change is not correct. — Bbl HEBEpHO MOCUYUTAIN
caady.

» This address, please — ITo aToMy agpecy, roxanyiicra!
* This food is amazing! — Drta ema — npeBocxogHas!
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Today, yesterday and tomorrow. — CeromHs, Buepa, 3a-
BTpA.

What does this word mean? — YTo 03HayaeT 3T0 CJI0BO?
What is your name? — Kak te0s1 / Bac 30ByT?

What size is this sweater? — Kakoro pasmepa 3TOT CBU-
Tep?

What time is it? — KoTtopsrit gac?

When does the bus to London leave? — Korga yxoaut
aBToOyc B JloHmoH?

When does the check-in begin? — Korma HaumHaeTcs
peructpauus?

Where can I buy ...? — I'me g Mory Kynurs ...?

Where can I return my ticket? — I'me s1 Mory cmaTh cBOM
ounert?

Where is the bathroom (restaurant, museum, hotel,
beach, embassy)? — I'me HaxoguTcs TyaneT (pecTopaH,
My3eii, TOCTUHULIA, TISIK, TTOCOJIbCTBO)?

With pleasure. — C ynoBOJBCTBHAEM.

You are welcome! — Iloxanyiicta (¢ omeem Ha «cha-
cubo»).

Kak npepBatb pa3rosop

Can I add something here? — MoxHO MHe KOe-4TO CKa-
3aTh?

If I might add something... — Eciu mo3BoimTe MHE CKa-
3aTb...

Is it okay if I jump in for a second? — Hwuuero, ecin
s1 BCTaBJIIO CJIOBEYKO?

Sorry to interrupt, but... — M3BUHUTE, YTO TIpephIBAIO,
HO...

Sorry, go ahead. — M3BuHUTe, TpogoKANATE.
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* Sorry, you were saying... — M3BuUHUTE, 4TO BB TOBO-
punu?

* You didn’t let me finish. — Bbl He manu MHe 3aKOH-
YUTh.

dpasbl gng BblpaXeHusa
yTeleHnsa U CO4YyBCTBUSA

* Alas! — VBhI!
* Better luck next time! — B ciremyrommii pa3 moBe3€T!
+ Calm down! — Ycnokotics!

* Could I help you in any way? — Mory 51 4eM-HUOYOb
Tebe MoMOoYb?

* Don’t let that distress (upset) you. — ITycTb 3TO TeOs He
paccTpanBaeT (oropyaer).

* Don’t let that worry you. — IlycTb 3T0 TeOs1 HE BOJHYET.

* Don’t take it so much (close) to heart. — He npuHumaii
BC€ TaK OJIM3KO K CepAaLy.

* Don’t worry. — He mepexuBaii.

» Everything will be just fine. — Bcé OyaeT xopoiiio.

» Hard (bad) luck! — Tebe He moBe3mo!

* How awful! — Kak yxxacHo!

* How dreadful! — Kak yxacHo!

* | am feeling for you. — ¢l Tebe 0UeHb COUYBCTBYIO.

» | sympathize with you. — I Te6e o4eHb COUYBCTBYIO.

* I wish I could do something for you. — 4 6b1 xoTen(a)
YTO-HUOYIb 151 TeOs caeaTh.

* I’ll lend you hand. — $I romory Te6e.

* I’m so sorry! (about)... — Kak o6ugHo! (410)...
» It can’t be helped. — Huuero He moaenaels.

+ It might have been worse. — MorJjio ObITb XyXe.
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It will all come round. — Bcé oboiinércs.
It will blow over. — Bcé oboiinércs.

Let’s hope for the best. — bymem HamedThcd Ha JIy4-
ee.

Never mind! — Huuero! He o6pamiaii BHUMaHus!
Now, steady on. — CriokoiiHee, CIIOKOIiHee.

Oh, it’s (that’s) too bad! — Kak yxacHo!

Poor thing! — begnsxka!

Take it easy. — CMOTpu Ha BelIy MPOIIIE.

There is no getting away from it. — OT 3TOTO HUKYHA HE
yIAEIIb.

Things do happen. — Bcsikoe ObiBaeT.

Things will come right. — Bcé oboiingrcsi.

What a pity! — Kakasi xanocTb!

You’ll get over it. — ThI 3TO MePEKUBEITD.

dpasbl
ANS BbipaXeHuna cornacus

Absolutely! — Emé kak! / Jla, koHeuHo! / Tak To4HO!
Exactly. — Touno. / Bor umeHHo. / BepHo.

I agree with you 100 percent. — fI cornaceH ¢ To0oit Ha
100 npoueHTOB.

I am of the same opinion as the author. — I Toro Xe
MHEHUSI, YTO 1 aBTOP.

I am of the same opinion. — I Toro ke MHeHMUS.

I completely / absolutely agree with the author. — {4 mo-
HOCTbBIO COTJIACEH C aBTOPOM.

I couldn’t agree with you more. — I mOJTHOCTBIO ¢ TOOOM
COTJIaceH.

I guess so. — IToxanyii, na. / Ckopee Bcero.
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* I have to side with the author on this. — B 3Tom g corna-
LIYCh C aBTOPOM.

* I suppose so. — [la, HaBepHOE.

+ I was just going to say that. / I was just coming to that. /
I was just getting there. — 4 Kak pa3 cobupaicst 3To cKa-
3aTh.

* No doubt about it. — BHe comHeHus. / be3 comuenus. /
Hukakux coMHeHUiA.

+ Tell me about it! — Emg xak! / Sl mpekpacHO moHnMaro!
* That’s exactly how I feel. — MeHHO Tak g 1 Aymarlo.

* That’s for sure. — 310 TOYHO. / DTO HABEPHSIKa.

» That’s so true. — CoBepllieHHO BEpHO.

* There are many reasons for... — EcTh MHOTo IpuYmH
(ocHOBaHMIA)...

* There is no doubt about it that... — Her comHeHwuit
B TOM, 4TO...

* You have a point there. — A TbI IpaB(a).
* You’'re absolutely right. — TbsI coBepIilieHHO TpaB(a).

®dpa3sbl
AN Bblpa>keHuqa 4yBCTB
For heaven’s sake! Oh God! — Panu Bcero cBsiToro!
O 6oxe!
Anger, How dare you! — Kak BbI cMmeeTe!
annoyance, Oh darn! / Oh hell! / Damn! / Damn it! — O y€pr!
resentment That’s it! / That does it! — Hy, Bcé! (Tepmenue ior-
rHeB, pas- Hyo!)
ApaxeHue, Who (the hell) do you think you are? — Jla KTo BbI
BO3MYLLEHWE Takoii? / Uto Bbl 0 ce6e BOSOMHUIN?
Why on earth should I do it? — [la ¢ kakoii ctaTu
s JOJDKEH JeNIaTh 3T0?
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Approval,
praise,
admiration
onobpexue,
noxeana,
BOCXMLLEHNE

It’s great! It’s wonderful! — Oto npekpacHo! DTo uy-
JIlecHO!

That’s great! I’m so proud of you. — IIpekpacHo!
Sl BaMU OY€Hb TOPXKYCh.

That’s my boy! / That’s my girl! — Monozen!

Well done! — Otiuyno! Monoaen!

You did a great job! — BsI nmpekpacHo nopadorasnu!

You did it! — BsI cnenanm 310! (m.e. cmoeau coerams)

Asking not to
get angry
npocbLOLI He
3AUTbCA

Calm down. — Ycnokoiitech.

Cool it. — OcTbIHb. / He KUISATUCH.

Don’t get mad! — He pasnpaxkaiitecs!

Don’t get upset. — He pacctpauBaiitech.

Take it easy. — He npuHumariite 6J11M3KO0 K CeplLy.

Asking not to
worry
npocbLObI He

Calm down. — Ycnokoiitech.

Don’t worry about it. — He Gecriokoiitech 06 3TOM.

Don’t worry. Everything will be all right. — He 6ec-
nokoireck. Bc€ Oynet xopoiiio.

BosHoBatbesl | Relax. — Ycmokoiitecs. / Pacciabprech.
Take it easy. — He mpuHuMMaiiTe GIM3KO0 K CepIILy.
How many times do I have to tell you to turn off the
light when you leave? — CKoJ1bKO pa3 s 1OJIKEH
TOBOPHUTH BaM BHIKJTIOUATh CBET, KOTA BBl YX0O-
nurte?
I thought I asked you to be here by nine o’clock. —
Complaining, MHe Ka3anoch, 51 IPOCUJI Bac OBITb 3[eCh K JAeBsI -
annoyance, TH JacaM.
disapproval I thought I told you not to smoke in this room. —
xanoba, pas- MHe Kazayioch, 1 TOBOPWII BaM He KYpPUTh B 3TOi1
ApaxeHue, KOMHare.
Heopobpe- I wish you wouldn’t take my books without
Hue permission. — XoTeJIoch ObI, YTOOBI BBl He Opajiu

MOU KHWTU Ge3 pa3perieHusl.
Oh, how could you? — [1a Kak e Bbl MOIJIU?
Shame on you! — Kak BaM He CTBIIHO!
You should be ashamed of yourself. — Bam mokHO
OBITh CTBITHO.
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Disgust
oTBpaLleHve

How disgusting! — Kak orBpatuteibHO!

I can’t stand it! — He BbIHOWIY 3TOTO!

I hate it! — HenaBuxy ato! / TeprneTs He Mory!

It was the worst party (trip, food, day) in my whole
life! — Do ObLIa Xyaliast BeuepruHKa (1oe3aKa,
ela, IcHb) BO Bceil Moeit XXKu3Hu!

It’s terrible! / It’s awful! — Dro yxacHo!

Terrible! / Awful! / Horrible! — Y:kacHo!

Encouraging
oboapeHne

Cheer up! — He yHbiBaiite! / O6oapurech!

Don’t give up. Hang in there. — He cnaBaiiteco. dep-
KHUTECh.

Don’t worry. You’ll be all right. — He BoHyliTech.
¥ Bac Bc€ OynmeT Xopoiiio.

Everything will be all right! — Bc€ 6yneT xopoiuo!

It’s not the end of the world! — D10 He koHell cBeTa!

Indifference
6e3pasnnune

I couldn’t care less. — MeH$ 3TO COBEPILIEHHO HE
BOJIHYeT. / MHe COBepIlIeHHO BCE paBHO.

I don’t care. — MeHs 3T0 He TporaeT. / MHe Bcé
paBHO.

It doesn’t make any difference to me. — {151 MeHs
3TO 0€3 Pa3HULIbL.

It doesn’t matter. — DTo HEBaXKHO.

It’s all the same to me. — MHe Bc€ paBHO.

Suit yourself. — Jlenaiite, Kak XoTuTe (MHE BCE PaBHO).

Joy,
happiness
panocTb,
cyacTbe

Great! Beautiful! Wonderful! Excellent! Terrific! —
Otnuuno! IMpekpacHo! YynecHo! Orauuno! ITo-
Tpsicatoule!

Ilove it! — 4 B BocTopre!

I’'m so happy! — 4 tak cuacTims (a)!

It’s great! That’s great! — D10 npekpacHo! OTIUYHO!

It’s wonderful! That’s wonderful! — 3to uynecHo!
YynecHo!

Just the thing! — Kak pa3 To, 4T0 HY>kKHO!

That’s exactly the thing that I wanted! — 3To kak pa3
TO, 4TO s XoTe(a)!

What a wonderful day! — Kakoii 3aMeuyaTeIbHBIIT
TIEHB!
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Oh really? / Is that so? — Heyxenu?

That’s amazing! — D10 mopa3uTeasHO!

That’s incredible! — B 3T0 TpymHO OBepHUTH!
I’m really surprised that (he said it). — 51 oueHb

Surprise,
disbelief YL.I,I/IB.JlCH(a), 4TO (OH pKasaﬂ 3T0).
No kidding? Are you serious? — be3 1yTok?
YANENEHWE, CepnésHo?
Henosepne You must be joking! You’re kidding! — BsI, HaBep-
Hoe, mytute! Bel mryture!
I can’t believe it. — He Mory B 3T0 MOBepUTb.
It can’t be true! — D10 He MOXET ObITH MpaBAOit!
Bad luck. / Hard luck. — He noBeso.
I know how you feel. — {I 3Ha10, KaK BEI ce6sT IyBCT-
Sympathizing BYETE.
COYyBCTBUE I’m sorry to hear that. — MHe kajib 3TO CJIBILLIATD.
Oh dear! — O 6oxke!
That’s too bad. — OueHb XaJb.
\;\(I)hnigone is Get lost! — Viinu! / Ucuesnu!
) Lay off!l — Orcrans!
bothering /

annoying you
Korga KTo-To
HapoepaeT /
npucTaer

K BaM

Leave me alone! — OcTaBbTe MeHSI B Iokoe!

Mind your own business, will you? — 3aHuMaiitech
CBOUM JesioM!

Stop bothering me! — IIpekpaTute MHe HagoenaTs! /
IIpekpaTuTe KO MHE MPUCTABATD!

dpa3sbl
npu npuéme rocrten

Come in, please! — 3axonu, moxanyiicra!

Dinner’s ready! — O6en rotos!

Drop in when you come this way. — 3axoau, Korja 0Oy-
JIeIb PSIIOM.

Excuse me for this mess. — M3BuHM 3a 6ecriopsiaox.

Have another cup of tea! — Brineii emé yas!
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* Help yourself to some candy! — VYromaiics, mmoxamyii-
cra, KoH(peTramu!

* I’m afraid I must be going now. — boioch, MHe mopa
WITH.

* I’m glad to see you! — Pan Te6s1 BuaeTh!

» It’s been nice talking to you! — MHe ObLJIO OYEHb MTPUSIT-
HO C TOOOI MOrOBOPUTH!

» It’s very kind of you to come. — O4eHb XOpOILIO, YTO ThI
MIPUIIEN.

* Let me show you around! — JlaBaii 51 Tebe moKaxy KBap-
THpY!

* Make yourself at home! — YyBcTByii ceds Kak momal!

* Thank you. I'll be glad to. — Cnacu6o, ¢ yI0BOJIbCT-
BUEM.

* Thanks a lot for your nice party! — bonbItoe crracu6o 3a
Beuep!

* This way, please! — Ciona, mmoxaiyiicra!

* Won’t you sit down? — Cangucsk, mmoxaiyiicra!

* Would you have some salad? — Xouemn canmara?

* Would you like some more? — bepu, moxainyiicra, emé!

BocknuuaHusa

* Brilliant! — OueHb Xopol110, 3I0POBO, OTJIMYHO, BOCXU-
TUTEIBHO!

* Cheers! — 3a Bame 3mopoBbe! byneM 310poBbI!
* Dammit! — YépT nmobdepu!

+ Gee! — Yx 181!

* God forbid! — boxe ynacu!

* Gosh! — boxe! YépT Bo3bMU!

* By gosh! — YépT Bo3bMMu!
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No way! — Hu B koem ciyyae!

Phew! — ®y! Y! (sbiparxcaem nemepnenue, omepsenue,
duckomehopm, ycmanocmo)

Shame on you! — Kak Tebe He CThIIHO!
Watch out! — beperucs!

Yippee! — Ypa!

You bet! — Emg kak; 1a, KOHe4HO!
You’re kidding! — Ia nagHo!

Yuck! — Twdy, ommbdcs!

dpa3sbl
npuv TenedoHHOM pa3rosope

Are you with me? — Brl MeHs cayiiaete? (Bbl He oTBIe-
KJIUCH?)
Can I take a message? — Uto MHe nepeaaTs?

Can you speak a bit louder? I can’t hear you. — I'oBopu-
Te TIOrpomMye, 5 Bac He CJIBIIIY.

Do you follow me? — Brl MeHs ciyiiaete?

Do you want to leave a message? — BbI XoTuTe 4TO-HU-
Oynb nepegath?

Don’t talk so fast. — He roBopure Tak ObICTpO.

I’1l call you right back. — I Bam ceityac ke nepe3BOHIO.
I’'ll get it. — S Bo3bMy TPYOKYy.

I’m calling from a pay phone. — ¢l 3BoHIO 13 aBTOMAaTAa.
I’m returning your phone call. — fI 3BoHIO BaM B OTBET
Ha Balll 3BOHOK.

May I use your telephone? — MoXHO MHe TO3BOHUTH
oT Bac?

My number is... — Moii HoMep...
Please call back later. — Ilo3BoHUTE TMOMO3Xe, MoXa-
JIyicTa.
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Please dial again. — IToxkanyiicta, Habepute HOMEp CHOBA.
Please pick up the receiver. — Bo3bmure, noxanyiicra,
TPYOKYy.

The telephone is out of order. — TenecdoH He paboTaeT.
There’s a telephone call for you. — Bac mpocsT K Teie-
¢ony.

They hung up. — KTo-To noBecus Tpyoky.

What number are you calling? — Ilo kakomy HOMepY BB
3BOHUTE?

‘What number did you dial? — Kaxkoiit HoMep Bbl Habpaiu?
What’s your extension? — Kakoii y Bac 106aBOYHBIIT HO-
mep?

You have the wrong number. — Bac HempaBWIbHO CO-
eIVHWIIN.

You’ve got the wrong number. — BbI He Tyzma mromnanm.

®dpasbl
npm HanncaHMm nNnucbmMma

O6pauye- Dear Sirs, Sir, Madam (ecau umsa adpecama nHeuzgecmno)
HVe Dear Mr, Mrs, Miss, Ms (ecau ums adpecama uzgecmuo)

HWe, npe-
Aabloyuiee
o6LeHne

Thank you for your e-mail of ... — Criacu6o 3a Baiie
MUACHMO OT ...

Further to your last e-mail... — OTBeyast Ha Ballle MUCh-
MO...

I apologise for not getting in contact with you before
now. — §l mpoliy NpoLIeHUs, YTO 0 CUX IOp He
Hamnucaz(a) BaM.

Thank you for your letter of ... — Criacu6o0 3a Bare
MMCHMO OT ...

With reference to your letter of ... — OTHOCUTETHHO Ba-
1IeTo MUChMa OT ...

With reference to your advertisement in ... — OTHOCH-
TEJILHO BAILIETO OOBSIBJICHUS B ...

BcTynne-
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I am writing in connection with... — I niuiiry BaM B cBsI-
3UC...
I am writing to apologise for... — S mumry Bam, 4T0OBI
YkasaHue M3BUHUTHCA 3a...
NPUYMH I am writing to confirm... — 4l nuiry Bam, 4To ObI IO~
HanucaHus TBEPIUT...
nucema I am writing to enquire about... — I uiiry Bam, YTOOBI
Y3HATh...
We would like to point out that... — MsbI XoTeau Ob
00paTUTh Ballle BHUMaHKE Ha ...
Bnarogap- | I would like to thank you for ... — MHe ObI XOTe10ChH
HOCTb 32 rnoGyiarogapuTh Bac 3a...
nposienerH- | Thank you for enquiring. — Criacu6o 3a mposIBJICHHBII
HbIA UHTE- UHTEpEC.
pec Thank you for your letter. — Crracu6o 3a Balile mMcbMo.
Could you possibly explain... — He Moryix GbI Bbl 00b-
ononHn- SICHHTb...
TenbHbIE 1 an:3 a little unsure about... — {l HeMHOro He yBepeH(a)
Bonpoce! 1 do not fully understand ... — £l He 10 KOHIIA TTOHU-
Maio...
Attached you will find ... — B npukpennénnom gaiine
BBI HalinETe...
JononHu- I am pleased to enclose ... — {I ¢ ynoBoJibcTBHEM BKJIa-
TesbHble NIBIBAIO. ..
matepuansl | Ienclose ... — I mpunaraso...
Please find attached ... — Bbl HalinéTe mpuKperIEHHbIM
ait...
Ejen?)tv;a_ I'look forward to meeting you next Monday. — £l <i He-
MEMEHHOI TEpIIeHUEM X1y BCTPEYU C BaMU B CIEAYIOIIMiA
BCTpeve MOHEIETbHUK.
I look forward to hearing from you soon. — fI ¢ HeTep-
OxuvpaHne
oreeTa MEeHUEM XY,

Korza CMOory CHoBa ycCJibllIaTh Bac.
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I am able to confirm to you... — { Mory noaTBepauThb
BaM ...
I am delighted to tell you that... — {I ¢ ynoBonbcTBUEM
Mepepnava
WHbOpMa- coo§g1am o..
L I am writing to let you know that... — S munry, 4To0OBI
COOOIIMNTS O ...
I regret to inform you that... — K coxaneHuto, s1 BbI-
HYXI€H COOOIIUTH BaM O...
I also wonder if... — MeHs Takke UHTepecyeT...
I would also like to inform you ... — MHe GBI TaKXe XO-
Mepexon TEJIOCTh COOOIIUTH BaM O...
K opyrow In answer to your question (enquiry) about ... — B oTBer
Teme Ha Balll BOITPOC O...
Regarding your question about ... — OTHOCUTEJIBHO Ba-
IIIeTo BOIIPOCa O...
I am afraid that ... — Botocs, uTo...
I am sorry to inform you that ... — MHe Ts1Xeno coo6-
Mnoxvne 1aTh BaM, HO ...
HOBOCTM Unfortunately ... — K coxanenuto...
‘We regret to inform you that... — K coxajieHu10, Mbl
BBIHYKIIEHbI COOOIIMTD BaM O...
If you wish, I would be happy to... — Ecau xoture,
Mpeonoxe- 4 C paloCThIO. ..
Hue nomo- | Let me know whether you would like me to... Coo6miu-
LM Te, €CJIM BaM MOHAIOOUTCST MOSI TIOMOIIIb B ...
Would you like me to...? — Mory au s (cnenats) ...?
Could you possibly... — He Moryiu ObI BHI...
I would be grateful if you could ... — I 6611 661 IpU3HA-
TeJICH BaM, €CJIA OBl BHI ...
Mpocbba I would like to receive... —  Ob1 xoTen (a) moJy-
YUTb......
Please could you send me... — He Moryu Obl BbI BBI-
cJaTh MHE...
Corna- I would be delighted to ... — I 6sw1(a) OBI pam(a)...
LieHne
I would be glad to... — 4 6s11(a) GBI pam(a)...
C YC/oBU-
v I would be happy to... — £ 6bu1(a) ObI CUACTIUB(A)...
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Mopnucb

Kind regards ... — C yBaxxeHueM...

Yours faithfully... — MickpeHHe Baw (ecau ums adpeca-
ma Heu3BecmHo)

Yours sincerely... — MckpeHHe Bal (ecau ums adpeca-

ma u3eecmuo)

CocTtaBneHue pesiome
M NOUCK paboThl

CocraBiieHue pe3loMe TIpU TOMCKaX WHTEPECHOMU
(1 K TOMy XXe — 4TO HeMaJIOBaXXHO! — BEICOKOOILIaYMBa-
eMOIf) paboTBEl — 0CO00E MCKYCCTBO, KOTOpPOE TpeOyeT Mc-
MOJIb30BaHUS CIIELIMATIBHOMN JIEKCUKMU.

abilities — crrocooHOCTI

accomplishments — nocTkeHus, ycriexu

advanced English — nmpoaBuHYTBI ypOBeHb aHIJIUHACKOTO

advertisment — oObsABIEHNE

age — BO3pacT

applied upon request — MOTYT OBITb TPENOCTABJIEHBI MO

3anpocy

apply — oOpaiatbcs 3a padboToit

appointement — ycjJoOBJIeHHasl BCTpeya

at a salary of — c 3apaboTHoI maToi

calling — npusBaHue

cancel an appointment — OTMEHUTb BCTpedy

career goals — 11eJi, KOTOpbI€ CTaBUT IPETEHACHT IPU
MOJIy4YeHUU padboOThI

claim — npeteHgoBaTH

CV (Curriculum Vitae) — pe3iome

date of birth — naTta poxaeHus

department — otnen
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+ divorced — pa3BeneH(a)

* education — obpazoBaHue
+ employee — cayxanuii

* employer — paboTonaTesb
* employment — 3aHSITOCTb

* experienced — OINBITHBII

+ extracurricular activities — gomonxHuTEeTHPHAS MHMOpPMa-
1M1, YBJICUYCHUS

+ fee — ronopap

+ fill the position — 3anmoHKUTH BaKaHCHUIO
+ find a position — HaiiTu MecTO pabOTHI

* fluent English — Gernblit aHrIMiicKui
 full name — nmonHoe uMs

* full-time employment — paGoTta Ha TMOJHBIIA pabdouuit
JIeHb

+ goal — uenb
* good English — xopoluii ypoBeHb aHTJIUICKOTO

+ graduated with high honors — okoHYeH ¢ KpacHBIM IU-
TJIOMOM

* head — pykoBoauTEb

* insurance — cTpaxoBKa

* intermediate English — cpenHuii ypoBeHb aHIJIMIACKOTO
* job — pabota

* job hunting — nourick paGoThI

* job qualification — kBanudukaus (obpazoeanue + onvim
pabomol, KOMopwviM 0oaxicer 0baadams npemeHoeHm)

* join the company — nmocTynuth Ha paboTy B KOMITAHUIO
+ language — g3bIK

* letter of application — pe3rome

* make an appointment — Ha3HaYUTb BCTPEUy
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marital status — ceMeiiHOe MoJloXeHue
married — >keHat / 3aMyXeM
native Russian — ponHoii pycckuii

non-skilled position — MecTo, Ha KOTOpOM He TpedyeTcs
ocobast KBaauuKaIus

objective — 1ieb

part-time employment — paboTa 110 COBMECTUTEILCTBY
personal information — nuyHbIe TaHHBIC

personal strengths — cuIbHBIE CTOPOHBI, TAIAHT

place of birth — MecTo poxneHus

position — 10JKHOCTh

qualified — xBamMUIIMPOBAaHHEIN

referee — pekoMeHaaTeNb

reference — pekoMeHIAINN

responsibilities, duties — 006s13aHHOCTH, 00JACTH OTBET-
CTBEHHOCTU

resume — pe3ioMe
salary — 3apaboTHas riaTa

single — He XXeHaT; He 3aMYyKeM

skills — ymeHus

till present — o HacTos1Iee BpeMs
unemployed — 6e3pabOTHBIM

vacancy — BaKaHCUSI

work in the capacity of — padoTaTh B KauecTBe

MoxenaHua

Ot Bceit AYyIIN BBICKA3aHHOC ITOXKCEJIaHUC MOXKET CYIIC-

CTBCHHO YJAYYIIUTb BalllMi OTHOLICHHUA C HE3HAKOMbIMU
JIIOAbMU 1 JaX€E CO CTapbIMU BpaFaMI/I!
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* | hope you have a good time! — 2Kenaro BamM XOpoII1o
MMpOBeCTH Bpems!

» 1 wish you every success in passing your exam! — XKemnaro
Tebe caaTh 3K3aMeH!

* I wish you every success! — 2Kenato BaM OOJIbIINX yCIIe-
XOB

» I wish you joy! I wish you happiness! With all my heart I
wish you happiness / joy! — OT Bceil ayuiu xejaw Tebde
cyacThs!

» I wish you the best of everything! — 2Kenato Bam (Tebe)
BCEro XopoIiero!

* I wish you... — 4 xenaro Tebe / BaMm...

* May all your dreams come true! — 2Kemaio, 9ToOBI COBI-
JIUCh BCE BalllM MEYThI!

* May you live to be a hundred! — Hoarux et xxu3Hn!
* My congratulations to you! — ITo3gpasinsio Bac!

* On the occasion of... I wish you... — Ilo nosony... xe-
Jaro...
* With all my heart (and soul) I wish you... — Ot Bcero

ceprlia Xejaro...
* With all my heart I wish you... — OT Bceii ayiu xkenaro...

NMone3Hbie ¢ppas3bl
OJ1S BbICTYMNJIEHUN

Eciu BaM moHagoOUTCS COCTaBUTh TEKCT HEOOJBILIOrO
BBICTYIIJIEHMS, TO BOT CITUCOK HYKHBIX JIJIsI 3TOTO (pas:

* A number of key issues arise from the statement. For
instance, ... — DTo yTBepXKIeHUe 3aTparuBaeT Psij K-
YyeBBIX BopocoB. Hampumep, ...

* According to some experts... — [1To MHEHUIO HEKOTOPHIX
BKCIEPTOB, ...
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Although ... — XoT4 ...

Another good thing about ... is that ... — Emg onuH no-
JIOXKUTEJIbHBIIA MOMEHT B ... 3aKJII0YAETCS B TOM, 4TO ....

Another way of looking at this question is to ... — YToObI
B3JISIHYTh Ha 3Ty Npo0JIeMy C IPYTrOil CTOPOHbI, HAO ...

Because it is ... — IToromy uToO ...
Besides, ... — Kpome Toro, ...
Doubtless, ... — HecoMHeHHoO, ...

Experts are convinced that... — DkxcnepTbl yOeXIEeHHI,
qTO...

Experts believe that... — DKcmepThl CUMTAIOT, YTO ...

Experts emphasize that... — DKcrepTsl TOJYEPKUBAIOT,
4To...

Experts point out that ... — DKcHnepTbl 0OTMEUAIOT, UTO ...
Experts say that ... — DKkcnepTsl TOBOPSIT, UTO ...

Experts suggest that ... — DKcrmepTsl IIpeanoaaraior,
4TO...

Finally, ... — Hakowner, ...

First and foremost... — B niepByto ouepenp, ...

First of all, let us try to understand ... — IIpexne Bcero
JaBaiiTe IMOIbITaeMCS IIOHSTh ...

Firstly, ... — Bo-TiepBhIX, ...

For the great majority of people... — s nomasmsitonie-
ro OOJIBIIMHCTBA JIOJEH. ...

From these arguments one must... / could... / might...
conclude that... — Mcxoas U3 3TUX apryMeHTOB, HAJoO ...
/ MOXHO... / MOXHO OBUIO OFI... IPUIATH K 3aKTI0YEHUIO
0 TOM, 4YTO...

From these facts, one may conclude that... — W3 sTux
¢axTOB, MOXHO clIieaTh BBIBOA (O TOM), UTO...
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* Furthermore, one should not forget that... — Kpome
TOTO, HE ClieayeT 3a0bIBaTh, YTO...

* However, we also agree that... — OgHako, MBI TaKXKe CO-
[JIACHBI C TEM, UTO...

» If on the one hand it can be said that ... the same is not
true for... — W ecau ¢ omHOU CTOPOHBI, MOXKHO CKa3aTh,
YTO..., TO XX€ CaMOe HeJIb3s CKa3aTh O...

* In addition to... — Kpome (Toro, 4to)...

* In conclusion, I can say that although... — B 3akmioue-
HUE s MOTY cKa3aTh, 4TO, XOT4...

» It is (very) clear from these observations that... — U3
3TUX HaOMOAeHUH (aOCOIOTHO) SCHO, YTO...

+ It is a well-known fact that... — Xopollio U3BeCTHO, 4TO...
» Itisclear that... — AcHo, 4TO...

+ It is generally agreed today that ... — CeromHst o61e-
MPU3HAHO, YTO ...

+ It is noticeable that ... — [IpumeuarenbHo, 4TO ...

+ It is often said that ... — YacTo roBop4T, 4ToO ....

» Itistrue that ... — 910 npaBaa, 4ToO...

» It is undeniable that... — Henb3sg oTpuuath, 4ToO ....

+ It would be unfair not to mention that fact that... — bruio
OBl HecTIpaBeIMBO He YIIOMSIHYTh TOT (DakT, 4To...

* Let us consider what the advantages and disadvantages
of... are. — PaccMoTpuM, KaKOBBI IIpEUMYIIIECTBA M HE-
IOCTaTKH ...

» Let us start by considering pros and cons of it. — Hauném
C PaCCMOTPEHUS IUTIOCOB I MUHYCOB 3TOTO.

* Let us start by considering the facts. — Hauném ¢ pac-
CMOTpeHUS (PaKTOB.

* Let’s consider some pros and cons of it. — JlaBaiiTe pac-
CMOTPHMM HEKOTOpPBIE TTIOCHI 1 MUHYCHI 3TOTO.
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Many people think... but others do not agree. — MHorue
JIIOOY AyMAloT, (4TO)..., HO APYrue He COIJIACHBL.

Moreover, ... — bonee Toro, ...

Nevertheless, one should accept that ... — Tem He Me-
Hee, ceayeT IPU3HATh, 4TO ...

On the other hand, ... — C apyroii CTOpOH®HI, ...

On the other hand, we can observe that .... — C gpyroit
CTOPOHBI, MbI MOXEM HAOJII0AATh, UTO ...

One argument in support of ... — OOMH U3 apryMeHTOB
B MTOIIEPXKKY ...

One cannot deny that ... — Henb3st oTpuuatse, 4o ....
One cannot possibly accept the fact that ... — TpynHo

CMUPUTHCS ¢ TEM (DAKTOM, 4TO ...
One must admit that ... — Hago npusHaTth, 4ToO ...

One of the most striking features of this problem is ... —
OnuH M3 caMbIX MOPa3UTENbHBIX aCMEKTOB 3TOUl IMPO-
OJIEMBEI ...

One should note here that ... — 3aech cieayeT OTMETUTD,
4ToO...
One should, however, not forget that ... — Tem He Me-

Hee, He clleayeT 3a0bIBaTh, UTo ...

One should, nevertheless, consider the problem from
another angle. — Tem He MeHee, cienyeT B3IITHYTh Ha
3Ty IpoOJIeMy C IPYroil CTOPOHEL.

Perhaps we should also point out the fact that ... — Bo3s-
MOXHO, HaM TaKxXe CJIeIyeT OTMETUTD TOT (pakT, 4To ...
Secondly, ... — Bo-BTOpHIX, ...

So it’s up to everybody to decide whether ... or not. —
Tax 9To KaxXAblil TOJKEH PEIINUTh IS Ce0sT ... JIN ..., VTN
HET.

The arguments we have presented ... suggest that ... /
prove that ... / would indicate that ... — IlpencraBieH-
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HbI€ HAMU apryMEHTHI ... IPeaIojaralor, 4To ... / JoKa-
3BIBAIOT, 9TO ... / YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO ...

* The first thing that needs to be said is ... — IlepBoe, 4T0
HYXHO cKa3aTb, 3TO TO, uTO ... [Ipexnae Bcero, cieayeT
cKazarh, 4YTO ...

* The most common argument against this is that .... —
HaubGonee pacnpocTpaHéHHBIM apryMeHTOM IIPOTHUB
3TOTO SIBIISICTCS TO, UTO ...

» The other side of the coin is, however, that ... — OngHako,
C OPYTOi CTOPOHHI, ...

* The public in general tend to believe that ... — O61ecT-
BEHHOCTb B 1I€JIOM CKJIOHHA I0JIaraTh, 4To...

* The second reason for ... — Bropas nmpuuuHa ....

* Therefore, ... — IToaTOMY ...

* Thus, ... — Takum o6pasom, ...

* To begin with, ... — Haunéwm c Toro, 4ToO ...

* To draw the conclusion, one can say that ... — ITogBons
WUTOT, MOXHO CKa3aTh, 4TO ...

* We cannot ignore the fact that ... — MBI He MOXeM WT-
HOPUPOBATh TOT (PAKT, UTO ...

* We live in a world in which ... — MuI xxuBéM B mMupe,
B KOTOPOM ...

* What is more, ... — bosnee Toro, ...

* Which seems to confirm the idea that ... — YTo, no-Bu-

JAMOMY, ITOATBEPKAAET MBICIb (O TOM), 4TO ...
* You can ... — Bur moxkere (MoOXHO) ...

3Haku npennHaHus
M KOMMNbIOTEPHbIE CUMBOJIbI

HemHorne — maxe Te, KTO CUMTAET, YTO 3HAET aHTJIUN-
CKUMH TOCTAaTOYHO XOPOIIIO, — MOTYT MOXBAcCTaTh 3HAHUEM
TOT0, KaK MO-aHTINICKU Ha3bIBAIOTCI 3HAKU ITpEeNTMHAHUSI
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1N KOMIIBIOTEPHBIE CHUMBOJIbI. O,Z[HaKO B 3IIOXY pa3BUTUA
I/IHTCpHCTa TaKuU€ CBCACHUA JIMIITHUMMU HE ITOKAXKYTCsA:

— (dash uau hyphen) — tupe uau necpuc

! (exclamation mark) — BocKJIMLIATEAbHbIN 3HAK

« (quote) — KaBbIUKU

# (number uau hash) — pemérka, nues

$ (dollar) — momnap

% (percent) — IPOLIEHT

& (ampersand) — u

( (open uau left parenthesis) — oTKpwIBaoIIasT uau je-
Bast KpyIJiasi CKoOKa

) (close wuau right parenthesis) — 3akpbeIBaioIIast uau
npasasi Kpyriasi ckooka

* (asterisk) — 3B&3gouKa

, (comma) — 3ansgras

. (dot, period uau full stop) — Touka (coBo dot uCTIOIb-
3yeTcs, Kak MpaBWIo, B Ha3BaHMUAX email anpecoB muian web
anpecos; full stop uau period — 3To Touka, KOTOpast CTABUT-
CsI B KOHIIE TIPEJIOKEHUSI)

/ (solidus uau forward slash) — ciaiu

: (colon) — nBoeTOUME

; (semi colon) — Toyka ¢ 3ansgToi

? (question mark) — BOIPOCUTENbHbIN 3HAK

@ (at) — 3HaAK «cobaka»

[ (open uau left square bracket) — oTKpbIBaroIlas uiu
JieBast KBaJpaTHasl CKOOKa

\ (reverse solidus uiu backslash) — o6paTHbI# ci3111

] (close uau right square bracket) — 3akpbiBaroas uau
MpaBasi KBaapaTHasi CKoOKa

~ (caret) — 3HAK BCTaBKU

_ (underscore uau horizontal bar) — HUXXHee MOTYEPKU-
BaHNC

' (grave) — rpaBuUC

{ (open uau left curly brace) — oTKpbIBaroIIast Uiu JeBast
¢durypHas ckodoka
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| (pipe uau vertical bar) — BepTuUKaibHas 4epTa
} (close wau right curly brace) — 3akpbIBaroIas uiu

mpaBas GUrypHasi CKooka

~ (tilde) — Tunpaa

" (apostrophe uau single quote) — amoctpod

(plus) — mitoc

+
< (less than) — 3HaK MeHbIIIE

(equals) — 3HaK paBeHCTBa

> (greater than) — 3Hak GosbIle

BbiBecku  Hagnucu

BBIBECKA IIEPEBOJ
ADMISSION FREE BXOJ BECIUJIATHBIN
ATTENTION BHUMAHUE
BARBER’S SHOP MAPUKMAXEPCKAA
BEWARE OF THE DOG! OCTOPOXHO! 3JIAA COBAKA!
BEWARE OF CARS! BEPETMCb ABTOMOBMJIA
BOOKING OFFICE BUJIETHASA KACCA
BOX OFFICE TEATPAJIbHAA KACCA
BUS STOP OCTAHOBKA ABTOBYCA
CAUTION OCTOPOXHO!
gﬁggé?cN AUTOMOBILE BEPETMCb ABTOMOBMJIA
CHEMIST’S AIITEKA
CINEMA KHWHOTEATP
CLOSED 3AKPBLITO
DANGER! OITACHOCTD!
DEPARTMENT STORE YHUBEPCAJIbHBI MATA3WH
DETOUR OBbE3[]]

DRUGSTORE AIITEKA
EMERGENCY EXIT 3ATTACHOM BbIXOJ1
ENTRANCE BXOJ

EXIT BbIXO/1
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FASTEN SAFETY BELTS! MPUCTETHUTE PEMHMU!
FIRST AID CKOPAS [IOMOILIb
FIRST AID POST MEONYHKT

FIRST FLOOR BTOPOM BTAX
GROUND FLOOR MEPBBIM DTAX
HAIRDRESSER’S MAPUKMAXEPCKAS
HOTEL TOCTUHHMLIA

HOURS: ... TO... YACBHI PABOTHI: C... T1O...
INFORMATION CITPABOYHOE BIOPO
INQUIRY OFFICE CITPABOYHOE BIOPO
KEEP OFF THE GRASS! 10 TA3OHAM HE XOUTh!
LOOK OUT! BHMMAHUE!

MEN JUISI MYXKYUH

MOVIE THEATRE KWHOTEATP

NO ADMISSION BXOJ 3ATTPELLEH

NO ENTRY [IPOXOJ (BXOM) 3AITPEILEH
NO PARKING CTOSIHKA 3AITPEIIIEHA
NO PHOTOGRAPHING ?SSI?EE?E%%P OBATD

NO SMOKING HE KYPUTh

NO STOPPING CTOSIHKA 3AITPEILIEHA
NO SWIMMING KYTIATbCS 3AIPEILLIEHO
OFF BBIKJIFOYEHO

ON BKJIFOYEHO

ON SALE UMEETCA B [TPOJAXE
OPEN OTKPBITO

PARKING CTOSIHKA

POST OFFICE MMOYTA

PRIVATE BEACH YACTHBIM IUJISIK

PRIVATE PROPERTY

YACTHAA COBCTBEHHOCTb

PULL

K CEBE

PUSH

OT CEbA

RESERVE

3ABPOHMUPOBAHO
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REST ROOMS TYAJIET

ROAD CLOSED TTPOE3/] BAKPBIT

SECOND FLOOR TPETUM BDTAXK

SERVICE ENTRANCE CJIVXEBHBIV BXO[T
SMOKING AREA MECTO 111 KYPEHUA
SMOKING SECTION MECTO 11 KYPEHUA
STOP! DON’T WALK CTOUTE

TAKEN 3AHATO
TICKET-MACHINES KACCBI-ABTOMATDI

TRAM STOP TPAMBAMHASl OCTAHOBKA
WALK! NAWUTE!

WARNING! BHUMAHMUE!

wC TYAJIET

WET PAINT OCTOPOXHO! OKPAIIEHO!
WOMEN JJIA XEHIIWH

Ha3BaHua cTpaH

M HauMOHaNbHOCTEN

CTPAHA HAIIMOHAJIBHOCTD, A3bIK
ABCTDUS Austria aBCTpuell, Austrian
P [0:CTPUD] aBCTPUICKUI [0:CTPUDH]
Aunba- Albania ai%iilzii’ﬁ Albanian
Hus [BIBAWHDLE] [3ABPUHBEH]
(s13BIK)
AHTIMS England 11?1?4‘117111?411{71’ English
[MHIJIDHO] [AHTJINI]
(s13BIK)
Bebust Belgium OeJbrueli, Belgian
[BDJIAKDOM] OenbruiicKuit [BDJIAKDH]
Bbonra- Bulgaria 660J:rap1;1<11-/11;1 Bulgarian
pust [BAJITDPUD] 0?525;) [BAJITDPUDH]
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Bpasu- Brazil Opaswiien, Brazilian
s [BPB3NI] Opa3uIbCKUit [BPO3NJINDOH]
Hungary BEHTp, BEHIep- Hungarian
Benrpust | v AHTOPU] ckuit (1361K) | [XAHTDPUBH]
BbetHam Viet-Nam BiZijl;};idB:Ji?d’ﬁ Vietnamese
[BBETHA:M]| [BBETHOMMU:3]
(sI3BIK)
I'epma- Germany H:;:;;:m German
HUS [TKE:MBHU] (41351K) [[IKE:MBH]
Tlonnan- Holland ngggi};iii’ﬁ Dutch
Jivics [XOJIDHI] (s301K) [IAY]
I'perus Greece r ;‘f::l;ﬂf[ Greek
pett [TPU:C] P [TPU:K]
(3BIK)
TNanns Denmark IaTYaHUH, Danish
[ADHMA:K] | marckuii (s3bIK) [ADVMHUIIL]
I Israel . ‘;’I‘;ng o | Jewish [IDKYHLL];
P [M3POUI] puT, €Bp Hebrew [XU:BPIO:|
CKUIA
India WHIIYC; Hindu [ XUHAY:];
WUunus [(MHIND] XUHIN; Hindi [XUHIU];
VHIUNCKUMN Indian [MHJBEH]
Hpnan- Ireland Hl:)zg:{liii’ﬁ Irish
it [AUDIIDHO] (s1351K) [AMPUII]
P Icelander
Wcnan- Iceland - HCKL;% [AMCIIDHIDY;
TSt [AVICIIDH/I)] (smiK) Icelandic
[AUCTIDHIUK]
Hcma- Spain le(;[l;?{tf(g;ﬁ Spanish
HST [CIIDMH] [CIIDHUALI]
(3BIK)
Hranus ltaly uﬁﬁﬁ{tii}l Italian
[ATBJIN] [UTBJIBbEH]
(sI3BIK)
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Kurraii China K;fT;e:;m Chinese
a [YAMHD] aue [YAMHU:3]
(13BIK)
Mexkcu- Mexico MEKCHKaHell, Mexican
Ka [MBKCHUKOY] | MeKcuKaHCKUIiA [MBKCHUKBH]
Hopse- Norway HI:)OI}; ]Z‘:K}Iéii’ﬁ Norwegian
rust [HO:YBHU] p [HO:YI:IXKDH]
(s13BIK)
[Monpia Poland n(r)ljffjfy’lﬁ Polish
[TTOYJIBHA] [TTOVJINIII]
(SI3BIK)
ITopty- Portugal Hgof?arnaf:;/’m Portuguese
rams | [TTO:910:TD]] pry [TTO:910:TH:3]
(s3BIK)
Poccus Russia CCKUI (S3bIK) Russian
[PALLIA] by [PALLIH]
Pymbi- Rumania 113/[}2;4:1?(’14171 Rumanian
wus | [PYMBWHBDY] | PYMPHC [PYMBIHUBH]
(A3BIK)
Coemm- | United States of
HCHHbIC America aMepuKaHell American
Iltater | [IO:HAWUTU[, ’
Aviepii- CTITC OB aMepUKaHCKUI [OMBOPUKDH]
KU1 DMBPUKI]
S Turkey TYPOK; Turk [TE:K];
ypit [TE:KW] | rypeuknuii (s13bix) | Turkish [TE:KWIIT]
Ddunnan- Finland uHH; Finn [PUH];
s [OUHIDHA] | dunckmit (s1361K) | Finnish [OMHUI]
®panys France d)q;iam;z;’nﬁ French
parit [®PAHC] pany [®POHY]
(s3BIK)
SrnoHus Japan Hsll'lr(l)cl){l—([:(]:[’ﬁ Japanese
[1KBIIBH] (351K [1XKDTIDHUN:3]
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TPEHUPOBKA
NMPOU3HOLUEHUA

st TPEHUPOBKU MPOU3HOIIEHUS MOMPOOYINTe MPOYU-
TaTh CJIEQyIOlIee CTUXOTBOpeHUe. Eciu BBl cMoOXeTe mpo-
YUTaATh €ro 10 KOHLIA U IPU 3TOM MpPaBUJIbHO MPOU3HECTU
BCE CJI0Ba, 3HAYMT, Bbl FOBOPUTE I10-aHIJIMMCKU JIy4llle,
yeM 90% HocuTelei aHTJIMICKOTO sI3bIKa BO BCEM MUpE.

Dearest creature in creation,

Study English pronunciation.

I will teach you in my verse

Sounds like corpse, corps, horse, and worse.
I will keep you, Suzy, busy,

Make your head with heat grow dizzy.

Tear in eye, your dress will tear.

So shall I' Oh hear my prayer.

Just compare heart, beard, and heard,
Dies and diet, lord and word,

Sword and sward, retain and Britain.
(Mind the latter, how it’s written.)

Now I surely will not plague you

With such words as plaque and ague.

But be careful how you speak:

Say break and steak, but bleak and streak;
Cloven, oven, how and low,

Script, receipt, show, poem, and toe.

Hear me say, devoid of trickery,
Daughter, laughter, and Terpsichore,
Typhoid, measles, topsails, aisles,
Exiles, smiles, and reviles;

Scholar, vicar, and cigar,

Solar, mica, war and far;
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One, anemone, Balmoral,

Kitchen, lichen, laundry, laurel,
Gertrude, German, wind and mind,
Scene, Melpomene, mankind.

Billet does not rhyme with ballet,
Bougquet, wallet, mallet, chalet.
Blood and flood are not like food,
Nor is mould like should and would.
Viscous, viscount, load and broad,
Toward, to forward, to reward.

And your pronunciation’s OK

When you correctly say croquet,
Rounded, wounded, grieve and sieve,
Friend and fiend, alive and live.

Ivy, privy, famous; clamour

And enamour rhyme with hammer.

River, rival, tomb, bomb, comb,

Doll and roll and some and home.
Stranger does not rhyme with anger,
Neither does devour with clangour.

Souls but foul, haunt but aunt,

Font, front, wont, want, grand, and grant,
Shoes, goes, does. Now first say finger,
And then singer, ginger, linger,

Real, zeal, mauve, gauze, gouge and gauge,
Marriage, foliage, mirage, and age.

Query does not rhyme with very,
Nor does fury sound like bury.

Dost, lost, post and doth, cloth, loth.
Job, nob, bosom, transom, oath.
Though the differences seem little,
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We say actual but victual.

Refer does not rhyme with deafer.
Foeffer does, and zephyr, heifer.
Mint, pint, senate and sedate;
Dull, bull, and George ate late.
Scenic, Arabic, Pacific,

Science, conscience, scientific.

Liberty, library, heave and heaven,
Rachel, ache, moustache, eleven.
We say hallowed, but allowed,
People, leopard, towed, but vowed.
Mark the differences, moreover,
Between mover, cover, clover;
Leeches, breeches, wise, precise,
Chalice, but police and lice;
Camel, constable, unstable,
Principle, disciple, label.

Petal, panel, and canal,

Wait, surprise, plait, promise, pal.

Worm and storm, chaise, chaos, chair,
Senator, spectator, mayor.

Tour, but our and succour, four.

Gas, alas, and Arkansas.

Sea, idea, Korea, area,

Psalm, Maria, but malaria.

Youth, south, southern, cleanse and clean.
Doctrine, turpentine, marine.

Compare alien with Italian,
Dandelion and battalion.
Sally with ally, yea, ye,

Eye, I, ay, aye, whey, and key.

169



BbICTpbI aHrMUNCKUA

Say aver, but ever, fever,
Neither, leisure, skein, deceiver.
Heron, granary, canary.
Crevice and device and aerie.

Face, but preface, not efface.

Phlegm, phlegmatic, ass, glass, bass.
Large, but target, gin, give, verging,
Ought, out, joust and scour, scourging.
Ear, but earn and wear and tear

Do not rhyme with here but ere.

Seven is right, but so is even,

Hyphen, roughen, nephew Stephen,
Monkey, donkey, Turk and jerk,

Ask, grasp, wasp, and cork and work.

Pronunciation — think of Psyche!

Is a paling stout and spikey?

Won’t it make you lose your wits,

Writing groats and saying grits?

It’s a dark abyss or tunnel:

Strewn with stones, stowed, solace, gunwale,
Islington and Isle of Wight,

Housewife, verdict and indict.

Finally, which rhymes with enough,
Though, through, plough, or dough, or cough?

HEMPABWJIbHbIE IJ1IAroJibl

HenpasunbHble m1arosiel ObiBaloT CaMbl€ HYXKHbBIE,
HY2KHbI€ HE€ OY€Hb U Kak Obl COBCEM He HYZKHBIC.
K mocnemHuM OTHOCATCSI T€, KOTOphIe BaM Ha IIPaKTHUKE
He TOHaJo0sATCs BOBCe — HaIlpumMep, riaaroj to beseech
(besought, besought) — ymoaams. Bpsig 11 B pa3roBopHOit
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peuu B Oavkaliliiee BpeMsl Bbl CTAaHETE UM aKTUBHO IMOJIb-
30BaThCs. A BOT IJIarojibl Tvma to write (wrote, written) —
nucamso, 3HaThb 00513aTEBHO!

CHavaja mnpuBereHa Tabiuia CAMBIX HYXKHBIX -+
HY2KHbIX HE OYCHb IJ1aroaos:

UHOUHUTUB IPOCTOE IPO- | ITPUYACTHUE IPOILE]-
(HEONIPEAETEHHAS IIEIIIEE BPEMA IIIET'0 BPEMEHI
DOPMA) (PAST SIMPLE) (PAST PARTICIPLE)
arise MOJHUMAThCS arose arisen
awake MPOCHITIATHCS awoke awoken
be OBITh was / were been
bear HECTH bore born(e)
beat OUTh beat beaten
become CTaHOBMThCS became become
begin HaulHaTh began begun
bend crubartb bent bent
bind CBSI3BIBATh bound bound
bite KycaTb bit bitten
blow IyTh blew blown
break JIoMaThb broke broken
bring MMPUHOCHUTH brought brought
build CTPOUTh built built
burn Kedb burnt burnt
buy MOKYIIaTh bought bought
catch JIOBUTh caught caught
choose BBIOMpPATh chose chosen
come MPUXOIUTH came come
cost CTOUTH cost cost
cut pes3arb cut cut
do JienaTh did done
draw TAHYTE, drew drawn
prCcoBaTh
dream MeuTaTh dreamt / dreamed | dreamt /dreamed

171



BbICTpbI aHrMUNCKUA

NHOUHUTHUB ITPOCTOE ITPO- IIPUYACTHUE ITPOILIEN-
(HEOTIPEJIEJTEHHAS IIEAIIEE BPEMS IIIETO BPEMEHU
®OPMA) (PAST SIMPLE) (PAST PARTICIPLE)
drink MUTh drank drunk
drive BECTU MalLIUHY drove driven
eat €CTb ate eaten
fall nagatb fell fallen
feel YyBCTBOBATh felt felt
fight 0OpPOThCST fought fought
find HaXOIUTh found found
fly JIeTaTh flew flown
forget 3a0bIBaTh forgot forgotten
forgive MpolLIaTh forgave forgiven
get MoJIyJyaTh got got (ten)
give 1aBaTh gave given
g0 UIATU went gone
grow pactu grew grown
hang BUCETh hung hung
have UMeTh had had
hear CIbIIIATh heard heard
hide MpsITaTh hid hid / hidden
hit YAApSTh hit hit
hold JiepKaTh held held
hurt BpPEAUTH hurt hurt
keep JiepKaTh kept kept
know 3HATh knew known
lay KJ1aCTh laid laid
lead BECTHU led led
leave O}Z(T(;i?;];’]) left left
let TO3BOJISITh let let
lie JIEXaTh lay lain
light 3aKUraTh lit lit
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WHOUHUTUB IPOCTOE IPO- | ITPUYACTHE IIPOIIE]-
(HEONPEJEJTEHHAS INEAIIEE BPEMS IIET'O0 BPEMEH!
®OPMA) (PAST SIMPLE) (PAST PARTICIPLE)
lose TEpSITh lost lost
make nenaTb made made
mean O3HayaTb meant meant
meet BCTpeYaThb met met
mistake olunodaThes mistook mistaken

pay TUIaTUTh paid paid

put CTaBUTh put put
read YUTATh read read
ring 3BOHUTb rang rung

rise MOAHUMATHCS rose risen
run O6exarb ran run

saw MAINTh sawed sawn / sawed

say cKa3aTh said said

see BUZIETh saw seen

sell MpoJaBaTh sold sold
send TOChbUIaTh sent sent

set CTaBUTh set set
shoot CTpeJATh shot shot
show MOKa3bIBaTh showed shown
shut 3aKpbIBATh shut shut
sing MeTh sang sung

sit CUIETh sat sat
sleep craThb slept slept
smell MaxHYTb smelt smelt
speak TOBOPUTH spoke spoken
spend TMPOBOAUTH spent spent
stand CTOSITh stood stood
steal KpacTh stole stolen
swim T1aBaTh swam swum
take OpaTb took taken
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NHOUHUTUB ITPOCTOE ITPO- ITPUYACTHUE ITPOLIE/-
(HEONIPEAEJEHHAS INEIINEE BPEMS IIIET'O BPEMEH!
®OPMA) (PAST SIMPLE) (PAST PARTICIPLE)
teach o0yJaThb taught taught
tell cKa3aThb told told
think JlyMaTb thought thought
throw OpocaThb threw thrown
understand | nOHMMAaTh understood understood
wake MPOCHINATLCS woke woken
HOCUTh
wear wore worn
ofexay
win nooeX1aTh won won
write MucaTthb wrote written

Eciu sra Tabnuia
7 TIOHO3PUTEITBHOM, TO 0OpaTHUTE CBOI B30p HA TAOIUILy ca-

MBbIX HY2KHBIX HCITPpAaBUJIbHBIX IJIaroJIOB:

BaM KaXeTcsI CIIMIIKON OOJBIION

(e MOUIMTUE | pomies | npoumiurEro
DOPMA) BPEMA BPEMEHUI
(PAST SIMPLE) | (PAST PARTICIPLE)
be OBITh was / were been
begin HauYMHaTh began begun
break JIoMaTh broke broken
bring MPUHOCUTH brought brought
build CTPOWTh built built
buy MOKYIIaTh bought bought
choose BBIOMpPATh chose chosen
come MIPUXOIUTh came come
do nenaTth did done
draw pucoBaTtb drew drawn
drink MUTb drank drunk
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(e MOUIMTUE  pomEes | npomEAuEro
DOPMA) BPEMA BPEMEHU
(PAST SIMPLE) | (PAST PARTICIPLE)
eat €CTb ate eaten
fall nanarb fell fallen
feel YyBCTBOBATh felt felt
find HaXOIWTh found found
fly JIeTaTh flew flown
get noJiy4yaTb got got
give JlaBaTh gave given
go UATA went gone
have UMETh had had
hear CIIBIIATD heard heard
hold IepXaTh held held
hurt BPEINUTh hurt hurt
keep IepXaTh kept kept
know 3HATh knew known
lead BECTHU led led
leave OCTaBJISITh left left
let TO3BOJISITh let let
lose TEepATh lost lost
make nienaTthb made made
meet BCTpeYyarb met met
pay TUIaTUTh paid paid
put CTaBUThb put put
read YUTATh read read
ring 3BOHUTH rang rung
run 6exaTh ran run
say cKazaThb said said
see BUIETh saw seen
sell npoJaBaTh sold sold
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(e MOUIMTUE | pomEEs | npoumiuEro
DOPMA) BPEMAA BPEMEHU
(PAST SIMPLE) | (PAST PARTICIPLE)
send MOChLIaTh sent sent
set CTaBUTb set set
shut 3aKpHIBATh shut shut
sing TeTh sang sung
sit CUIETD sat sat
sleep craTh slept slept
speak TOBOPUTH spoke spoken
stand CTOSITh stood stood
swim TJ1aBaTh swam swum
take opaTb took taken
tell cKa3aThb told told
think JIlyMaThb thought thought
understand | TOHUMAaTb understood understood
write nucaTh wrote written
LUTATbI CLUA
1 AK Alaska Assicka
2 AL Alabama Anabama
3 AR Arkansas ApkaH3zac
4 AZ Arizona ApuzoHa
5 CA California Kanudoprus
6 CO Colourado Konopano
7 CT Connecticut KoHHeKTHKYyT
8 DC | District of Columbia | ®enepanbHblii okpyr Komym6ust
9 DE Delaware JlenaBap
10 | FL Florida ®nopuna
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Yactb 2. Wratel CLUA

11 | GA Georgia JI>kopmxust

12 HI Hawaii TaBaiin

13 1A Iowa AitoBa

14 | ID Idaho Aiinaxo

15 | IN Indiana HWunnana

16 IL Illinois WnnuHoiic

17 | KA Kansas Kanszac

18 | KY Kentucky KeHTykku

19 | LA Louisiana Jlynsnana

20 | MA Massachusetts Maccauycerc
21 | MD Maryland MboapuneHn

22 | ME Maine MbsH

23 | MI Michigan MuuuraH

24 | MN Minnesota MunHecoTa
25 | MO Missouri Muccypu

26 | MS Mississippi Muccucunu
27 | MT Montana MonTana

28 | NC North Carolina CesepHas KapommHa
29 | ND North Dakota Cesepnas Jlakora
30 | NE Nebraska Heo6packa

31 | NH New Hampshire Hpo-Xomnump
32 | NJ New Jersey Hprlo-/Ixepcu
33 | NM New Mexico Hpio-Mekcuko
34 | NV Nevada Hesana

35 | NY New York Huto-Mopk
36 | OH Ohio Oraiio

37 | OK Oklahoma OxJtaxoma

38 | OR Oregon Operon

39 | PA Pennsylvania [MencunbBanus
40 RI Rhode Island Pon-Aiinenn
41 SC South Carolina IOxHas Kapoauna
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42 | SD South Dakota 1OxHas Jlakora

43 | TN Tennessee Tenneccu

44 | TX Texas Texac

45 | UT Utah IOta

46 | WA Washington BamiuHrron

47 | WI Wisconsin Buckoncun

48 | VA Virginia Bupmxunus

49 | VT Vermont BepMoHT

50 | WV West Virginia 3anagHas BupmxkuHus
51 | WY ‘Wyoming BaitomuHr




AHINO-PYCCKUIN CNNIOBAPb
ANne OBLLEHUSA

g TTOJTHOLEHHOTO OOIIEHUSI COBCEM HE 0053aTeJIbHO
3HaTh Ha3y0OK BeCh OKC(OPACKMI ClIoBapb, BIOJHE IO-
CTaTOYHO 3HATh TOJIBKO 0a30Bble TepMHHBI. /lanee mpuBo-
JITCS 9TU HEOOXOIMMBIE CJI0Ba, OCBOUB KOTOPBIE, BBl CMO-
JKeTe OOBSICHUTHCS ¢ KEM YITOJHO Ha KaKue YrOJAHO TeMBbI.
I[IpocMoTpuTe BHMMATEIbHO IIpeljaracMblil CIIMCOK: Ka-
KHAE-TO CJ0Ba BaM HaBEpHSKA IMOKaXyTCd 3HAKOMBIMU,
Kakue-To HeT. HekoTophle ciioBa MOTYT BCTpedyaTbCsl TaM
IBaXIbl: €CAX OHU SIBJSIOTCS pPa3HBIMM YacTSIMU pedu
1 0003HaYaloT pa3nnuHble MoHITHs. CiaoBa Wi yooocTBa
JaHbl TI0 ajiaBUTy — TO €CTh, (PAaKTUYECKU ITO CIOBapPh.
Ho cnoBapb He coBceM OOBIYHBIN: 3TO CA06apb CAMOl HeooO-
X00UMOI AeKCUKU.

A
abbey [DBH] ab6aTCcTBO
ability [OBAIINUTH] CMOCOOHOCTD
able [DUB] CMOCOOHBII
abominable [SBOMHWHOBBJI] OTBpATUTEIbHbBIN
about [9BAVT] o
abscess [9BCHUC] HapbIB
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absent-minded
absolute
absurd

accept
acceptable
accessory
accident

accordance
according
accumulate
accurate
accuse
acquit
across

act

action
active
activity
actor
actress
actual

add

addition
additional
address
adjective
adjustment
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[DBCOHT MAMHIW/]
[DBCHIIO:T]
[DBCE: /]

[DKCDIIT]
[DKCBITOB]
[DKCDCHPU]
[DKCHUIDHT]

[PKO:ADHC]
[PKO:IVH]
[DKBIO:MbBIOJIBNT]
[®KBIOPAT]
[BKbIO:3]
[DKYUT]
[BKPOC]
[OKT]
[OKIIH]
[DKTUB|
[BKTUBUTU]
[BKT?]
[DKTPUC]|
[BKYYD]

[(24]

[DAMILH]
[DAMLLIH]
[APDC]
[DIKUKTHUB]
[DIKACTMDHT]

paccesTHHBIA
a0COJIIOTHBIN
abCypIHbIN
NpPUHUMATb
MPUEMIIEMBIA
aKceccyapbl

aBapusi, HECYACTHBIA
clIyJyam; ciyJdau-
HOCTb

COOTBETCTBUE

COOTBETCTBEHHO
HakarjaMBaTb
AKKypaTHbIA
OOBUHSTH
onpaBaaTh
qepe3
MOCTYMOK
nencTue
JeSITeIbHBIN
NeSITEIbHOCTh
aKkTep
aKTpuca

NEVICTBUTEIILHBIM,
daxkTuyeckuit

NOOABJISITD,
npuobaBIsATh

nobaBieHUE
J100aBOYHBII
aapec
MpyIaraTeIbHOe

HacTpovika



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

admire
adolescence
adore

adult
advance
advanced
advantageous
adventure
advertisement
advice

affect

afraid

Africa

after
afternoon
again

against

age

aged
aggressive
agitate

ago

agree
agreement
aim

air

air conditioning
air terminal

air transport

[BAMANB]
[BOBIDCHC]
[300:]

[DOANT]
[BIBA:HC]
[DIBA:HCT]
[DABBHTAOUITKAC]
[DIBOHYE]
[DOBE:TUCMDHT]
[DJIBAVIC]
[DDEKT]
[DOPBN]
[DDPUKD)]

[A: DT
[A:DTOHY:H]
[PTENH]
[BIDUHCT]
[OWAXK]
[DUIXKMI]
[3TPBCUB
[BIKUTBUT]
[Brov]

[BTPH:]
[BTPHU:MODHT]
[PUM]

[93]

[®5 KOHIULIMHWH]
[®D TE:MUHI]
[®3 TPAHCIIO:T]

BOCXUIIATHCS
OTPOYECTBO
000XaTb
B3POCJIbIA
MPOJIBUTATbCS
nepeaoBon
BBITOJHBIN
MPUKITIOYECHUE
pekJiama
COBET
JNIEUCTBOBATH
WUCITYyTaHHBIA
Adpuka
rnocJie
MOJIEHb
onsTh

MPOTUB
BO3pacT
MOXWJION
arpeCcCHUBHbBINA
BOJIHOBATb
TOMY Hasaj,
cornamarbcs
cornaueHue
LEJTATHCS
BO3IYX
KOHJIMIIMOHED
a3pPOBOK3aJl

aBuaTpaHCIIOPT
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airport
alarm clock
Albania
Albanian

alike

alive

all

allow
almost
alone
along
aloud
alphabet
already
also
although
always
ambitious
America
American

among
amount
amusement
analyse
analysis
anatomy

ancestor
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[®2I10:T]
[BJIA:M KJIOK]
[DJIBDHBE]
[DIBAMHBEH]

[DJAMK]

[DJIAMB]
[0:T]

[BJIAY]
[0:JIMOYCT]
[BJIOYVH]
[BJI0H]
[DIAY/]
[BIDBBAT]
[0JIPBAN]
[0JICOY]
[0:J130Y]
[0:TYB13]
[BMBHUILEC]
[BMBDPUKDI]
[BMBDPUKBH]

[®MAH]
[OMAYHT]
[BMbIO:3MDHT]
[DHBJIAN3]
[DHBJIUCUC]
[PHATAMMU]
[®HCHOCT?]

a’ponopT
OyIUITBHUK
AnbaHus

anbaHel; aloaHCKU

(sA3BIK)

MOXO0XUi1, Mom00-

HbIA
XKUBOM
BEChb
MO3BOJISITh
MOYTU
OJIH, ONVUHOKU
BIIOJIb

BCJTyX

andaBuT

yxe

TaKKe

XOTSI

Bceraa
YeCTOTIOONBBIN
AMepuKa

aMepuKaHel;
aMEpUKAHCKUIA

cpenu
BEJIMYMHA
pasBlieYeHHE
AHAJIM3UPOBATDH
aHaIu3
aHAaTOMUA

MpeaoK



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

ancient

and

angry

animal
announce
anouncement
answer

answering
machine

ant
anxiety
anybody

anything

anyway
anywhere

apart
apartment
apologize
apparatus
appear
appearance
applaud
applause
apple
application
apply
appropriate

[®MHIIEHT]
[DHA]

[DHIPU]
[DHUMD]I]
[DHAVHC]
[DPHAYHCMDHT]
[A:HCD]

[A:HCDPUH MDILN:H]

[OHT]
[DHT3AMBTH]
[PHUBOAU]

[DHHUCHH]

[PHUYDH]
[DPHUYDD]

[BIAT]
[BMA:TMBHT]
[BITOJIBIKAN3]
[BIBPAUTAC]
[BIHU3]
[BIIUBPRHC]
[BII10:]
[BI10:3]

[BI1T]
[BIITUKDUIIH]
[BIIAN]
[BIIPOYTIPMUT]

IpPEBHUIA
a,u
CEpIUTHIN
KUBOTHOE
OOBSIBIISITh
0OBSIBIEHNE
OTBET

aBTOOTBCTUYUK

MypaBei
0€eCITOKOIMCTBO

KTO-HUOYZb; KTO-
b0

YTO-HUOYAb; YTO-
00

rae-Hubyab

rae-HuOyIb, Kyaa-
HUOYIb

OTHENBHO; B CTOPOHE
KBapTHpa
U3BUHSITHCS
npuodop
MOSIBASITHCS
MOSIBIICHUE
arioaupoBaTh
arIoIUCMEHTHI
s10JI0KO
MpUMEHEHUE
MPUMEHSTD

NOAXOASIINIA, COOT-
BETCTBYIOLLIVIA
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approval
approximate
apricot
April
arch
architect
area
argument
arm
armchair
army
aromatic
around

arrange
arrangement

arrest
arrive
arrow
arson

art

art gallery

article
artificial
ascend
Asia
aside
ask
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[BIIPY:BI]
[BIIPOKCUMMUT]
[DUTTPUKOT]
[DUITPUI]
[A:Y]
[A:KUTOKT]
[BPU3]
[ATBIOMBHT]
[A:M]
[A:MUDD]
[AMU]
[BPOMBTUK]
[DPAYH]I]
[DPBUHITXK]

[OPDUHIKMDHT]

[BPBCT]
[DPAIB]
[BPOY]
[A:CH]

[A:T]

[A:T T'DJIBPU]

[A:TUKII]
[ATUDHULLLT]
[3CBH/]
[DUILIE]
[DCA]
[A:CK]

ogo00peHue
NPUOTU3UTETbHBIA
abpukoc
anpenib
apka
APXUTEKTOP
obnactb
aApryMEHT
pyKa
Kpecio
apmust
ApOMAaTHbBINA
BOKPYT'

yCcTpauBaTh, IPUBO-
AT B TTOPSIIOK

MpUBEIEHUE B TIO-
PsIIOK

apecTOBBIBAThH
MpUOBIBAThH
cTpena
TTO/IXOT
HCKYCCTBO

XyIOXKECTBEHHAsI
rajgepest

WU3Je1e, CTaThsl
MCKYCCTBEHHBIN
BOCXOOUTh
Azus

B CTOPOHY

CIIpalluBaTh



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

asleep
assault
asthma
at

at first
athletics
Atlantic

atmosphere
atom
atomic
attach
attack

attempt
attention

attentive
attentively
attraction
aubergine
audience
auditorium
August
aunt
Australia
Austria
Austrian

author
authority

[DCIH:I]
[BCO:JIT]
[BCM3]

[3T]

[OT ®E:CT]
[BCIDTUKC]
[OTIIDHTHUK]

[BTMBCOUD]
[DTOM]
[BTOMUK]
[DTDY]
[DTDK]

[OTOMIIT]
[OTOHIIIH]

[DTDHTUB]
[DTDHTUBJIH]
[DTPDKILIH]
[OYBDXU:H]
[0:IUDHC]
[0:IUTO:PUDM]
[0:T'DCT]
[A:HT]
[OCTPDJIUD]
[0:CTPUD]
[0:CTPUDH]

[0:CO]
[0:COPUTH]

CITSIIIUIA
Hacuaue
acTMma

Y, Iph
CHayvaja
aTJeTuKa

ATIaHTUYECKUIA
OKeaH

atMocgepa
aToM
ATOMHBII
MIPUCOEIUHATD

HalaJeHNe; Hara-
I1aTh

IIOIBITKA

BHUMAaHHUE, BHUMA-
TEJIbHOCTDH

BHUMATEJIbHBIN
BHUMATEJIBHO
MIPUTSKEHUE
OakJyaxaH
aynutopust (nybauka)
aynutopus (3aa)
aBTyCT

TETS

ABcTpanus

ABCTpUS

aBCTpUEll, aBCTPUIA-
CKUM

aBTOp

BJIaCTb
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automatic
automobile
autumn
available

average
avoid
awake

aware

away

baby
back

backpack
bad

badly
badminton
bag
baggage
bake
bakery
balance
balcony
ball
ballet
balloon
banana
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[0:TAMDTUK]
[0:TAMDBU:J]
[0:TOM]
[®BBWIB]

[®BOPUJIXK]
[®BOW]
[DYBUK]
[BYD3]

[DYBH]

[BDUBU]
[BOK]

[BDKITDK]
[BDA]
[BDJIN]
[BAIMHHTOH]
[BOT]
[BATUIK]
[BBUK]
[BBUKDPU]
[BDJIDHC]
[BDJIKDHU]
[BO:J]
[BDIBM]
[BDJTY:H]
[BOHA:HD)|

aBTOMAaTUYECKUil
aBTOMOOITb
oceHb

HaJIMIHEIN; B pacIio-
PSCKeHUN

CpeaHuit
n3beratb
0OIPCTBYIONIUIA

OCO3HAIOIINI; 0CO3-
HaBaTb

MpOYb; HA PACCTOSI-
HUU

MIaACHEI

CIIMHA; Ha3a,
obpaTHO

pIOK3aK

TUIOXOM

TUI0XO
0aIMUHTOH
CyMKa

Garax

neys (deiicmeue)
OyJiouHast
paBHOBECHE
0anKoH

MsI4

Ganer
BO3AYIIHBINA IIAp

OaHaH



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

bandage
bank
bankruptcy
bar

bare
bargain
bark

barn
baseball
baseball cap
bashful
basic

basin

basis
basket
basket-ball
bat

bath
bathroom
battle

bay

be

be absent
be available
be ill

be late

be lazy

be modest

be out of fashion

[BDHONIK]
[BDHK]
[BDHKPAITCH]
[BA:]

[633]

[BA:THH]

[BAIK]

[BA:H]
[BRVCBO:J]
[BRUCBOJT K311]
[BDILDYIT]
[BAMCHUK]
[BAUCH]
[BRVCUC]
[PA:CKUT]
[BA:CKUTBO:J]
[BOT]

[BA:C]
[BA:CPY:M]
[BDT]

[BBH]

[BM:]

[BU: DBCOHT]
[BU: DBBUIDBI]
[BM: W]

[BU: JIDWT]

[BU: 1BU3U]
[BU: MOZIDCT]
[BU: AVT OB ®3IIIH]

OMHT

0aHK
0aHKPOTCTBO
bap

TOJIbIA
TOPTrOBaThCS
JasiTh

capai
oeiicoon
beiicbonka
CTBIIJIMBEIA
OCHOBHOM

Ta3

OCHOBa
KOp31Ha
backetbos
JIeTy4ast MbIIIb
BaHHA

BaHHas

ouTBa

3aJI1B

OBITh
OTCYTCTBOBATb
OBITb B HATUYUU
0oJeTh
ornasabiBaTh
JIEHUTHCS
CKpOMHUYATh

BBIATU U3 MOAbI
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be present
be proud

be shy

be situated
be sufficient
be superior
be tired
beach

bean

bear

bear

beat
beautiful
beauty
because
become
bed
bedroom
bee

beef
beer
beet

before

begin
beginning
behaviour
behind
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[BU: TIPD3DHT]
[BU: TIPAY/|

[BU: IIAM]

[BU: CUYIOBUTHU]
[BU: COPUILIEHT]
[BU: ChIO:ITUBPUD]
[BU: TAD]

[BU:Y]

[BU:H]

(B3]

(B3]

[BU:T]
[BBIO:TUDYI]
[BbIO:TU]
[BUKO3]
[BUKAM]
(D]
[BDJPY:M|
[BU:]

[BU:®]

[BUD]

[BU:T]
[BU®O:]

[BUTHH]
[BUTUHWH]
[BUXDMBLE]
[BUXAMH]I]

TIPUCYTCTBOBATh
TOPINTHCS

pobeTb

HaXOJIUThCS

OBITb 1OCTATOYHBIM
MPEeBOCXOINUTH
ycTaBaTh

TUTSIK

dacomnp

MenBeab

HOCHUTD, BBIHECTH,
pOXIaTh

OUTH
KpacuBbIf
KpacoTta
MOTOMY 4TO
CTAaHOBUTHCS
KpOBaTh
criajibHS
nyesa
TroBsSIIMHA
MYBO
cBEKJIA

J10; TIEpE; paHblIIE,
npexzie

HauYMHATH (CH)
Havyajio
TOBeJIcHIEe

3a, I03a/IM, C3a01



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

being
Belgian

Belgium
believe
bell
belong
belonging
belt
bench
bend
bent
berry
best

bet
better
between
beyond
bicycle
big

bill

bin
biology
bird
birth
birthday
bite
bitter
black

[BUMH]
[BRJIJKDH]

[BDJIIKOM]
[BUJIM:B]
[BDJI]
[BUJIOH]
[BUJIOHHWH]
[BDJIT]
[BOHY]
[BOHA]
[BOHT]
[BDPU]
[BOCT]
[BOT]
[BDT3]
[BUTYM:H]
[BUMOH/I]
[FAMCUKI]
[BUT]
[BUII]
[BUH]

[BAMOJIOIK U]

[BE:/]
[BE:C]
[BE:COBN]
[BANT]
[BUTD]
[BJIDK]

ObITHE, CYLIECTBO-
BaHUeE

OeJibruelr; oeabruii-
CKUI

benbrus
BEpPUTH
KOJIOKOJIbBYMK
NpUHANJIEXaTh
NpPUHAIJIEXHOCTh
peMeHb

CKaMbsI

THYTb; Cr10aTh
HEYECTHBIN
sgroga

A4 00007070
CTaBKa, mapu
JIydlie

MEX]Ty

BAAIU, BOANIb
BEJIOCUIIE],
OOJIbIION

cu€T (nraméinc)
MYCOPHBIU SIIAK
ounonorus
nTula
poOXaeHue
JIeHb POXIEHUS
KycaTb
TOPBKUIA

YEPHBIA
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blackberries
blackcurrant
blackmail
blade
blanket
blind
blind
blinds
block
blood
bloom
blouse
blow
blow up
blue
blunt
boarding
boast
boat
body
boil

bomb
bone
book
bookcase
bookshop
boot
border

boring
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[BIIDKBEDPU3]
[BJIDKKAPDHT]
[BJIDKMDWII]

[BJIDH/I]
[BJIDHKUT]
[BJIAMH/I]
[BJIAMHI]
[BJIAMHA3]
[BJIOK]
[BJIALL]
[BJIY:M]
[BJIAVY3]
[BJIOY]
[BJIOY AIl|
[BJIHO:]
[BJIAHT]
[BO:IVH]
[BOYCT]
[BOYT]
[BOAM]
[BOWII]

[BOM]
[BOYH]
[BYK]
[BYKK3WC]
[BYKILIOIT]
[BY:T]
[BO:13]
[BO:PVH]

eXeBUKa
y€pHass CMOpOJIMHA
IIaHTaX

OpuTBa

OISO

CJIETION

1Topa

Kamo3u

610K

KpPOBb

LIBECTU

Os1y3Ka

IyTh

B3pbIBaTh

CUHUM

TYIOH

rnocaaka
XBacTaThCs

JlofgKa

TeJI0

BapuThb, KUTICTb, K1-
IIATUTD

6o0Mba; 60MOUTH
KOCThb

KHHUTa

KHVDKHBIN IKad
KHVDKHBIA Mara3vuH
camnor

rpaHula

HagoedIUBbIA



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

borrow
botanical gardens
both
bottle
bottom
boulevard
boutique
bow

bowl

box
boxing
boy

bra
bracelet
brain
brake
branch
brandy
brave
Brazil

Brazilian

bread
break

breakfast
breathe
breathing
breeze
bribe

[FOPOY]
[BOTDHUKII TA:[JH3]
[FOYC]
[BOTJI]
[BOTOM]
[BYJIBBA:]
[BY:TH:K]
[FOY]
[BOVYI]
[BOKC]
[FOKCHH]
[BOM]

[BPA:]
[BPBVICINT]
[EPDVIH]
[BPDIK]
[BPA:HUY]
[BPOHAM]
[EPDIB]
[BPB3WI]
[BPO3UAIUDH]

[BPO/]
[BPBIK]

[EPBKDOCT]
[BPU:3]
[BPU:3MH]
[BPU:3]
[BPAIB]

OpaTb B3aiiMbI
OoTaHMYECKUI cafl
o0a

OyThLIKA

ITHO

OyJbBap

OyTHK

yK (opyacue)
MMCKa, Jaia
KOpoOKa

0oKC

MaJIBYUK

JTUdUUK

Opacjer

MO3T

TOPMO3; TOPMO3UTh
BETBb

OpeHaMn

CMeJIbI

bpazunusa

Opazwiiell; 6pa3uiib-
CKUIA

xj1e0

repeJioM; JJOMaTh,
MpephIBaTh

3aBTpaK
JbIIIATh
JIbIXaHue
Opu3, BETEpOK

MMOJKYIIaTh
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brick
bridge
brief
bright
brilliant
bring
bring to trial
British
bronchitis
broom
brother
brown
bruise
brush
bucket
buffalo
buffet
build
building
bulb
Bulgaria
Bulgarian

burn
burst
bury
bus
bush
business

businessman
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[BPUK]
[BPUIK]
[BPU:D]
[BPAVT]
[BPAJIUDHT]
[BPUH]
[BPUH TY TPAMDII|
[BPATHLL]
[BPOHKAMTUC]
[BPY:M]
[BPA3D)]
[BPAYH]
[BPY:3]
[BPALL]
[BAKUT]
[BADDJIOY]
[BYDEN]
[BUJIA]
[BIJIIVH]
[BAJIB]
[BAJITDPUD]
[BAJITDPUDH]

[BE:H]

[BE:CT]

[BDPU]

[BAC]

[BYL]
[BU3HUC]
[BU3BHUCMDH]

KUPIIUY
MOCT

KpaTKui
CBETJIbIN, IPKUIA
OJrecTAIIniA
MPUHOCUTD
MpUBJIEKATb K Cyy
OpuUTaHCKMIA
OpPOHXUT

MeTJa

opar
KOPUYHEBBIN
CUHSIK

YUCTUTh

BENPO

OyitBOJ
LIBEACKUAM CTOJ
CTPOUTH

3J1aHUE
JlaMIoyka
bonrapus

OosirapuH; 6oJrap-
CKUM (SI3BIK)

KeYb
pas3pbIB; B3PHIBATHCS
XOPOHUTH

aBTOOYC

KyCT

Ji(N ()

Om3HeCcMeH



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

busy

but
butter
butterfly
button
buy

by

cabbage
cabin
caf

cage
cake
calculate
call
caller ID

calm
calm down
camera

cameraman
camp

can

Canada
canal

cancer

candy
canned goods

[BU3U]
[BAT]

[BATD)]
[BATDDIIANA]
[BATH]
[BAN]

[BAN]

[KDBUIXK]
[KDBUH]
[KDDBU]
[KBUIX]
[KBHK]
[KDJIKBIOJIDUT]
[KO:]

[KO:JID AW 1]

[KA:M]
[KA:M JIAYH]
[KBMBPI]

[KDMBPOMBH]
[KOMIT]

[KDH]
[KDHD/D]
[KDHDI]
[KDHCD]
[KDHIU]
[KOHJ TVA3]

3aHSTHIA
HO

MacJio
0abouka
MyroBuiia
MOKYIaTh

IIOCPEACTBOM

Kamycra
KabuHa

Kade

KJIeTKa
MUPOXKHOE; TOPT
BBIYUCIISITD
3BaTh

onpeaeuTesb HO-
Mmepa

CITOKOMHBIA
YCITIOKOUThCS

¢oroanmnapar, ¢GoTo-
Kamepa

oreparop
JIarepb
MOYb
Kanana
KaHan
pak
KOH(peTa

KOHCCPBEI
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

canvas
cap

capital
captain
capture
car

card

care
careful
carefully
carpet
carriage
carrot
carry

cart

case
cash-desk
cashier
casino
castle

cat

catch
catch a cold
catch up
category
cathedral
cattle
cauliflower

cause
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[KDHBOC]
[K2IT]
[KDITUTIT]
[KDIITUH]
[KDITYE]

[KA:]

[KA:A]

[KDD]
[KDODYI]
[KDDDYJIN]
[KA:TTUT]
[KDPUK]
[KDPAOT]
[KDPH]

[KA:T]

[KBRUC]

[KDII IDCK]
[KDLIUD]
[KDCH:HOY]
[KA:CJT]

[KDT]

[KDY]

[KDY B KOVJI]
[KDY AIT]
[KDTUTDPU]
[KDCH:IPOI]
[KDTII]
[KO:JTUDJIAYD)]
[KO:3]

XOJICT
1amnka

cToIMLIA
KaIlmuTaH
3aXBaTUTh
MaliMHa
KapToyka
3a00TUTHCS
OCTOPOXHBIN
OCTOPOKHO
KOBEp

MOBO3Ka
MODKOBb

HECTH

TeJleXKa

cayJyan

Kacca

Kaccup

Ka3MHO

3AMOK

KOIITKa

JIOBUTH; CXBATUTh
MPOCTYIUTHCS
TIIOTOHSITH
Kareropust
cobop

CKOT

IIBETHAS KamycTa

IIPUYNHATDH



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

cave
cease
ceiling
celery
cell
cello
cent
central
centre
century
certain

certainly
chain
chair
chalk
chamber
change
chapter
character
characteristic
charge
chart
cheap
check
cheek
cheerful
cheese
chemical
chemist’s

[KBWB]
[CU:C]
[CU:JINH]
[CDIIDPU]
[CO)
[UEJIOY]
[COHT]
[COHTPA|
[CDHT?]
[COHUYPU]
[CE:TH]

[CE:THJIN]
[UBHMH]
[UD3]
[HO:K]
[UDUMBD]
[UBSMHITXK]
[UDIITI]
[KDPBKTD]
[KBPOKTOPUCTUK]
[YA:IXK]
[YA:T]
[UM:IT]
[UEK]
[UM:K]
[UADDYI]
[UW:3]
[KDMUKI]
[KDMUCTC]

neuiepa
rnepecraBaTh
MOTOJIOK
ceJibaepeit
gJyemrka
BUOJIOHYEJTb
LIEHT
LEHTPAJTbHBIA
LIEHTP

BEK

HECOMHEHHBIN;
onpeaeaéHHbIN

HECOMHEHHO
LEenb

CTy

Men

KaMmepa
MEHSTh; cladya
r1aBa
XapaxkTep
TUIIUYHBIA
Harpyxarthb
YepTUTh KapTy
NELIEBbIN
MpPOBEPSATH
1eKa
0oapblii; BeCEbIi
CBIp
XUMHWYECKUAA

aIlTeKa
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

cheque [EK]
chequebook [YEKBYK]
cherry [YEPU]

chess [EC]

chest [YECT]

chest [9ECT]

chew [910:]
chicken [YMKHWH]
child [UAMI]
childhood [YAMIIXY]
chin [YWH]

China [JAMHD]
Chinese [UAMTHU:3]
chocolate [YOKJINT]
choice [UOMC]

choir [KYAME]
choose [9V:3]
Christmas [KPECMDC]
church [UEM]
cinema [CHHUMD3]
circle [CE:KJT]
circus [CE:KDBC]
citizen [CUTU3H]
clarinet [KIIDPUHDT]
class [KJIA:C]
classification [KIIDCUDPUKDNIIIH]
classroom [KJITA:CPYM]
claw [KJIO:]

clay [KJIDH]
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YeK
YeKOBask KHIDKKA
BUIITHS, YCPEIITHS
IIaXMaThl

rpynb

CYHOYK

KeBaThb
LBITUIEHOK
pebEHOK

JIETCTBO
noadopoaoK
Kwurait

KUTAaell; KUTallCKU
(SI3BIK)

LIOKOJIa,

BbIOOD

Xop

BbIOMpPATh
PoxnecTtBo
LIEPKOBb

KMHO

KpyT

LUPK
rpaXkIaHuH
KJIapHET

KJ1acc
KJaccuuKaius
KJIacCHasl KOMHaTa
KOTOTb

TJIMHa



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

clear
clearly
clever
climate
climb
clock
close
close-fisted
clothes
cloud
cloudy
club
clumsy
coach
coal
coast
coat
cock
cockroach
cocktail
coconut
coffee
cognition
coin

cold

cold
collar
collect

college

[KITND)]
[KJTDJIN]
[KTIDB3]
[KJIAUMOBT]
[KITAMIM]
[KJTOK]
[KTTOVY3]

[KJIOY3 ®UCTU]

[KJTOY33]
[KJTAV/]
[KTAYIIN]
[KJTAB]
[KJTAM3U]|
[KOVYY]
[KOVY]
[KOYCT]
[KOVT]
[KOK]
[KOKPOYY]
[KOKT3MII]
[KOYKDHAT]
[KODU]
[KOTHUILLIH]
[KOMH]
[KOYJI]
[KOVYJI]
[KOJD]
[KDJIDKT]
[KOJUIK]

SICHBIA

SICHO

YMHBIN

KJIuMar
B30MpaThCs; Ja3UTh
yachel (HacmenHble)
3aKpbIBaTh

CKYIION

omexna

00J1aKo

00J1a4yHO

KJ1y0

HEYKITIOXUIN
TpeHep

YTOJIb

nodepexne

MMaJIETO

MeTyX

TapakaH

KOKTEWIIb

KOKOC

Kode

Mo3HaHue

MOHEeTa

XOJIOMHBIN; XOJIOTHO
HacMOpK, ITpoCTyna
BOPOTHHK
cobupath

KOJIIIEI2K
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

colony
colour
colourless
column
comb
combination
combine
come
comedy
comfort
comfortable
command
committee
communicable
company
compare
comparison
compass
competition
complain
complex
composer
composition
compound
concave
concert
concussion
condition

conditional

198

[KOJIDHMU]
[KAJID]
[KAJIDJINUC]
[KOJIBM]

[KOYM]
[KOMBVHBMIIIH]
[KOMBAIH]
[KAM]

[KOMUIA]
[KAM®OT]
[KAM®BTIBJ]
[KDMA:H]I]
[KDOMHUTU]
[KOMBIO:HUKDBJT]
[KAMITDHHU]
[KOMIIDD]
[KDMIIDPUCH]
[KAMIIDC]
[KOMITMTHILH]
[KDMTTUIDHMH]
[KOMIUIEKC]
[KDMIIDY33)]
[KOMITD3UIIIH]
[KOMITAYH/I]
[KOHK®WB]
[KOHCOT]
[KOHKAIIH]
[KDHIUILLIH]
[KOHIULLIHI]

KOJIOHUS
1BET

OeCLIBETHBIN
KOJIOHHa

pacuécka
KOMOMHaIU
00BETNHSATH
MIPUXOINTH
KoMeaus
KoM®dopT; yTeuaTh
YAOOHBIN

KOMaHa (npuxas)
KOMHTET
OOILIMTENbHbBIN
KOMMaHMSI
CpaBHUBATh
CpaBHEHUE

KOMIIac
COpeBHOBaHNE
>KaJoBaThCs
CJIOXKHBIN
KOMIIO3UTOP
COYMHCHHE
COCTaBHOM
BITJIBII, BOTHYTBIA
KOHIIEPT
coTpsiceHue (moszea)
COCTOSTHUE

YCJIOBHBIN



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

confidence
congratulate
congress
conic
connection
conquer
conscious
consciousness

consider

consist
consonant
constant
construction
construction
consume
contain
continent
continuation
continue
continuity
continuous
contract

contrast

contribute

control
conversation

convex

[KOHOUIDHC]
[KDHTPBTHIOJIDIT]
[KOHTP3OC]
[KOHUK]
[KDHDKIIIH]
[KOHKD3]
[KOHLLBC]
[KOHIIBCHUC]
[KDHCHD]

[KOHCHCT]
[KOHCOHBHT]
[KOHCTDHT]
[KOHCTPAKIIIH]
[KOHCTPAKIIIH]
[KOHCBIO:M]|
[KDHTBMH]
[KOHTUHDHT]
[KOHTMUHBODHIIIH]
[KOHTHUHBIO:]
[KDHTUHBIO:UTU]
[KOHTHHBIODC]
[KOHTPOKT]
[KOHTPA:CT]

[KDHTPUBBIO:T]

[KBHTPOYIT]
[KOHBBCHUIIIH]
[KOHBDKC]

YBEPEHHOCTh
MO3APaBIISITh
KOHTIpecc
KOHUYECKUM
COeIMHEHUE
3aBOEBBIBATh
CO3HAIOIIUMA
CO3HaHUE

YUUTBHIBATh, MPUHM-
MaTh BO BHUMaHUE

COCTOSITh
COIJIaCHBIM 3BYyK
MOCTOSTHHBIN
MOCTPOEHUE
PEMOHTHBIE PAOOTHI
MOTPEOIISITh
coaepXaTb
KOHTHUHEHT
MPOIOJIKEHE
IIPOAOJIKATh (CsT)
HEMPEPbIBHOCTD
UL CS
KOHTpPaKT

IIPOTUBOITIOJIOXK-
HOCTb

BHOCHUTD BKJIAJI; CIIO-
CcOoOCTBOBaThH

KOHTPOJTb
pas3roBop

BBIITYKJIBII
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

convict
convince
cook
cookie
cool
copper
copy
corn
corner

correct

correctly
cost
cotton
cough
count
counter
country
courage
course
court

cover

cow
cowardly
cowboy
crack
crazy
cream

create
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[KDHBHKT]
[KDHBHMHC]
[KYK]
[KYKH]
[KY:-T]
[KOID]
[KOITH]
[KO:H]
[KO:HD]
[KDPDKT]

[KDPDKTIIN]
[KOCT]
[KOTH]
[KOD]
[KAYHT]
[KAYHTD]
[KAHTPHU]
[KAPU/IXK]
[KO:C]
[KO:T]
[KABD]

[KAY]
[KAYDIIN]
[KAYBOM]
[KPBK]
[KPB3U]
[KPU:M]
[KPU:DUT]

NpU3HATH BUHOBHBIM
yoexnaTb

noBap; TOTOBUTh
neyeHbe
MpPOXJIAHBIN

Melb

KOMUpPOBaTh
KyKypy3a

yroJu

WCTPaBJIATD; Mpa-
BUJIbHBIA

MPaBUIbHO
CTOUTh

XJIOTTOK

KallleJib; KalllIsITh
CYMTATh
TPUITABOK

cTpaHa

CMEJIOCTh

Kypc

cyn

HaKpPBIBaTh, ITOKPHI-
BaTh

KOpOBa
TPYCJIUBBII
KOBOOI
B3JIaMbIBaTh
YOKHYTBIN
CJIMBKM; KpEM

co3gaBaTb



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

creature
credit
credit card
creep

crib

crime
criminal

criminality
criticism
crocodile
crop
Cross
crossing
crossroads
crossword
Crow
crowd
cruel
crush
crutch
cry
cucumber
culture
cup
cupboard
cure
cure-all
curious

currency

[KPH:YD)]
[KPDINT]
[KPDIUT KA:J]
[KPU:IT]
[KPUB|
[KPAIM]
[KPUMHWHOSJT|

[KPUMUHBINTHU]
[KPUTUCU3M]
[KPOKDIANIT]
[KPOII|
[KPOC]
[KPOCHH]
[KPOCPOVY/I3]
[KPOCBE:/]
[KPOY]
[KPAY]
[KPYDII]
[KPALII|
[KPAY]

[KPAN]
[KbIO:KAMB3]
[KAJTYE]

[KAIT]
[KABD]]
[KbIO3]
[KbIOD O:J1]
[KbIOBPUBC]
[KAPDHCHU]

coznaHue
JIoBEpUe

KpeauTHas KapTouKa
TOJI3TU

JIETCKasi KpoBaTKa
TIpECTYTUIEHUE

MPECTYIMHUK; Tpe-
CTYIHBIA
MPECTYIMHOCTD

KpUTHUKA
KPOKOJJT
ypoxan
nepecekarb
epexo
MepeKpPECTOK
KPOCCBOPI
BOpOHA

ToJIa

KECTOKMIA

JlaBKa

KOCTBLIb
KpUYaTh, TJIaKaTh
orypeit

KYJIbTypa

garka

mKad
WU3JICYNBATh
ImaHarest
JTIIOOOMBITHBIN

BaJIroTa
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

curriculum
curtain
curved
cushion
custom
customer
customs
cut

cut out
cylindrical

dad

daily
damage
dance
danger
dangerous
Danish

dark
darkness
date
daughter
dawn
day
dead
dead end
deaf
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[KDPUKbIOJDM]
[KE:TH]

[KE:B]

[KYIIH]
[KACTDM]
[KACTOMD)]
[KACTDM3]
[KAT]

[KAT AVT]
[CUJIMHAPUKI]

D

(A21]

[ADUITN]
[ADMUIK]
[IA:HC]
[ADVHIXKD]
[ADVHIKEPAC]
[ADVHUIII]

[JAK]
[JIA:KHUC]
[IDUT]
[10:T3]
[AO:H]
)z
[ADA]
[ADH DHA]
[ADD]

Y4YeOHBI MJIaH
3aHaBecKa, IITopa
KpUBOI

NWBaHHAas1 MOaYyIIKa
oObIyai
MOKYyIaTelb
TaMOXHS

nopes; pe3aTb
KpPOUTb

HI/IHI/IHHpI/I‘IeCKI/Iﬁ

namna
€XEIHEBHbIA
MOBpeXAaTh
TaHell; TaHLIeBaTb
OMNAacHOCTb
OITACHBIN

JIATYaHWH; JaTCKAN
(13BIK)

TEMHBIA
TeMHOTa
Jata
JI0Yb
paccBeT
JIeHb
MEPTBBIA
TYTIMK

TIyXol



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

deal

dear
death
December
decent
decide
decision
deep
deeply
deer
defective
defend
definition
degree
delicate
Denmark
dentist
depart
department store
depend
dependent
depression
depth
describe
desert
design
desirable
desire
desk

(U]

[AU3]

[13C]
[AN:COMBD]
[IA:COHT]
[AVNCAMI)]
[IVCHKH]
[A:IT]
(AW
[AU3]
[IUDDKTUB]
[ANDDH]]
[IDOUHUAILIH]
[IUTPH:]
[AEJIUKODT]
[ADHMA:K]
[ADHTUCT]
[IUIIA:T]
[IUMA:TMBHT CTO:]
[AUTIDHA]
[IUTIDHIDHT]
[IUTIPDIIIH]
[A3MC]
[AVNCKPANB]
[1333T]
[AV3AMH]
[AV3AVPOBI]
[AN3AND]
[A9CK]

MMETb AEJI0 C
MUWJIBIIA
CMepTh
nekaopb
TIPUJIAYHBIA
peliaThb
pelieHue
TyOOKUiA
IyOOKO
OJIEHb
nedeKTHBI
3allMIIATh
onpeneeHue
CTerneHb
U3SIIIHBIA
Janus
3yOHOI Bpau
OTIPABJIATHCS
YHUBepMar
3aBUCETh
3aBUCUMBII
Jnenpeccus
nIyOourHa
OIMUCHIBATD
MYCTBIHS
MpPOEKT
XKeJaTeIbHbIN
KeJlaHue

CTOJI
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

despise
dessert
destroy
destruction
detail
determine
develop

development
devoted
diagnosis
diagram
dial
diameter
dictation
dictionary
die

differ
difference
difficult
difficulty
dig
digestion
diligence

diligent
dilute

dim

dining car
dining room
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[AMCIHA3]
[IU3E:T)
[AUCTPOM]
[IMCTPAKIIH]
[AW:TOAN]
[IUTE:MUWH]
[IUBDJIDIT]

[AUBDJIDIIMDHT]
[AMBOYTU/I]
[JAMBTHOYCUC]
[JAMBIPOM]
[IAADT]
[JAVMDMHUT3]
[AVKTDUIITH]
[AUKILIDHPU]
[AAM]

[AAD3]
[AUDPBHC]
[AUDUKDIIT]
[AUDUKDIITU]
[AnT]
[DAVTKDCYH]
[AUJTUIKDHC]

[JATUIKIHT]
[DAVJIBIO:T]
[ANM]
[JAMHUH KA:]
[JAMHUH PY:M]

Mpe3upaTh
Jecept
paspymratb
paspylieHue
JeTab

OIIpCACIATb

pa3BUBaTh, pa3pabo-

TaThb
pasBuUTHE

npeaaHHbI
JIMarHo3
Jrarpamma
HabupaTb HOMEp
ITUaMeTp
JTUKTaHT
cJIOBapb
YMUPATh
OTJINYAThCS
pasHula
TPYAHBINI
TPYAHOCTD
KomnaTb
MnuileBapeHue

MpUIekKaHue, CTa-
paHue

TPYAOJIOOUBBII
pa3baBasATh
HESICHBIN
BaroH-pecTopaH

CTOJIOBaA



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

dinner
diploma
diplomat
direct
direction
directly
directory
dirty
disadvantageous
disappear
disarm
disassemble

disco
discount
discovery
discuss
discussion
disease
disgust
dish
dishwasher

dismiss
disobedient
dissolve
distance
distant
distinct
distinctly

[IAHDB]
[AUTIOYMDB]
[IATUIBMOT]
[IVPDKT]
[AVPDKILH]
[AUPDKTIN]
[IVUPDKTHPU]
[AE:TU]

[AXCBABOHTAUIKAC]

[AMCBIUD]
[AUCA:M]
[AMCDCOMBIT]

[AUCKOVY]
[AUCKAYHT]
[AVCKABDPH]
[INCKAC]
[AVICKAILTH]
[AU3M:3]
[AVCTACT]
[AWIL]
[AALIYOLIE]

[AUCMHUC]
[AMCOBU:IUDHT]
[AM30JIB]
[AMCTDHC]
[AMCTDHT]
[AUCTUHKT]
[AUCTUHKTIIN]

oben

JUTIIIOM

IUTIIOMAT

npaMon
HamnpasJIeHUE
MpsIMO
TesechOHHAs KHUTa
TPSI3HBIA
HEBBITOTHBINA
nucyesarb

pasopykaTtb

pazoupatsb (Ha ua-
cmu)

JICKOTeKa
CKUaKa
OTKPHITHE
00CyXIaTh
o0CyXIeHre
00JIe3Hb
OTBpalleHue
omromo

TIOCyIOMOC€YHas Ma-
IIrHa

YBOJIbHSITh
HETOCITYLIHBIA
pacTBOPSITh
paccTosiHue
OTIAJIEHHBIN
OTUYETJIMBBIN

OTYETIINBO
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

distinguish
distribution
disturb
disturbing
dive

divide
division

do

do without
docile
doctor

dog

doll

dollar
donkey
door

dose
double
doubt

dove
down
downpour
dozen
drain
draw
drawer
drawing
dream
dress
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[AUCTUHTYUILI]
[IUCTPUBbIO:1IIH]
[AUCTE:B]
[AUCTE:BUH]
[HAMB]

[AWUBAII]
[AVUBHXH]

[Av:]

[V: VA3AVYT]
[IOYCAI]
[IOKT3]

[1or]

[10o]

[10JI3]

[IOHKMU]

[10:]

[10YC]

[IABJI]

[IAVT]

[1AB]
[IAVH]
[IAYHIIO:]
[IA3H]
[AP3VH]
[APO:]
[APO:]
[IPO:UH]
[IPU:M]
[APBC]

pa3ImyaTh
pacrpeneieHue
0eCIOKOUTDh, MENIATh
TPEBOXHBIN

HBIPSITH

NEeTUTD

neeHue

nenatb

00xonuThes 6e3
MOCTYUTHBIA

Bpay

cobaka

KyKJia

Josuiap

oCen

JIBEPb

Jo3a

JIBOMTHOM

COMHECHMUE, COMHEC-
BaTbCA

ronyonb

BHU3Y, BHU3

JIMBEHb

TIOXMTHA

BOIOCTOK

pUCOBATh; HUYbS
SIIUK

pucCOBaHME

COH, MeYTa; Me4TaTh

I1aThE, OA€BATh



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

dress circle
dressing-table
drink

drive

driver
drizzle
drop
drowsy
dry
duck
dull
during
dust
Dutch

duty
dwell

each

eager
eagle

ear

early

earn
earring
earth
earthquake
easily

[IPDC CE:KJT]
[APDCUH TAMB]
[IPVHK]
[APAMB]

[APANB3]
[IPU3]
[APOI]
[APAY3U|
[APAH]
[IAK]

[AATT]
[AbIOBPUH]
[IACT]
[1AY]

[AbIO:TH]
[AYDI]

[A:4]
[M:T3]
[A:T1]

[AD]

[E:JTH]

[E:H]
[MDPUH]
[E:C]
[E:CKYDVIK]
[M:3UJTH]

OebaTax
TyaJICTHBIA CTOJINK
HAITUTOK; TTUTh

BCCTU MAILINHY,
THaTh

BOJUTEIb
M3MOPOCh
KaruIs; pOHSITh
COHHBII
CYIIUTh; CyXOu
yTKa

CKYYHBII

B TEYEHUE
MbUIb

rojilaHAel; roJi-
JIAaHACKUIA (SI3bIK)

TIOJIT

ITPOKMNBATb

KaxXX bl
CTPEMSIIIUAACS
opén

yXO

paHHUI
3apabaThIBaTh
cepbra

3eMJIs1 (naanema)
3eMJIETPSICEHUE

JICTKO
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

east

easy

eat
economics
economize
edge
edible
education
efficient
effort

€gg

Egypt
eight
eighteen
eighth
eighty
elbow
electric
electrician
electricity
elegant
element
elephant
eleven
eliminate
emaciated
embassy
emerge

employment
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[U:CT]

[A:3U]

[U:T]
[MK®HOMUKC]
[MKOH®MAM3]
[BOX]

[BAUB]
[DOBIOKDUIIIH]
[MOULIHT]
[BDAT]

[3r]

[AIKUIIT]

[DAT]

[BUTHU:H]

[DUTC]

[PUTH]

[BIBOY]
[MIEKTPUK]
[MIIEKTPHUIIH]
[MJEKTPU:CUTHU]
[BIUTDHT]
[BIUMBHT]
[DJIUDBHT]
[MJIDBH]
[MIAMUWHDUAT]
[MMBDUIINDUTHU]
[BMBACH]
[UMIE:TK]
[MMITJIOMMBHT]

BOCTOK
JIETKUi

€CTh
9KOHOMUKA
9KOHOMUTh
Kpait
CbeIOOHBIN
obpazoBaHue
3¢ GEeKTUBHBIN
yCuiIne

U0

Eruner

BOCEMb
BOCEMHAIIATh
BOCBMOM
BOCEMBJIECAT
JIOKOTh
JIEKTPUYECKUIA
BJIEKTPOMOHTED
3JIEKTPUYECTBO
3JIETAaHTHBINA
3JIEMEHT

CJIOH
OJVWHHAALATh
YCTPAHSITh
UCXyHabIit
MOCOJBCTBO
BCILIbIBATb

3aHATOCTb



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

empty
end
endure
enemy
energy
engineer
England
English

enjoy
enough
enter
enterprise
entertaining
entrance
envelop
environment

envy
epidemic
equal

equally
equator
equipment

err
error
erudite
escalator
escape

[DMITU]
[OHA]
[MH]IbIOD]
[DHUMMU]
[DHBLKU]
[DH/IKMHUD]
[MHIJIDH/]
[MHIJIWL]

[MHIKOWM]

[MHA®D]

[BHT3]
[DPHTOIIPA3]
[PHTOTOUHNH]
[®HTPDHC]
[MHBBJIDI]
[MHBAMDPOHMBHT]

[DHBU]
[DMUADMUK]
[M:KYD]

[A:KYDJIN]
[MKYDUTD]
[MKYHUIIMDHT]

[E:]

[DPD]
[DPYIAUT]
[DCKBJIBUT?]
[MCKDUIT]

MYCTOIT; OIIOPOXKHSTH
KOHell, 3aBeplIeHe
TepreTh

Bpar

SHEprus

WHXEeHEep

AHIIMS

AHIIMYAHWH, aH-
TJIMACKUI (SI3BIK)

HaclaxnaaTbCs
JIOCTaTOYHO
BXOJUTb, BBOAUTH
MpEeaNpPUITUE
pa3BiieKaTeIbHbIN
BXO[,

3aBEPHYTh

OKpYXEHHE; OKPY-
KaroIras cpena

3aBUI0BAaTb
SNUACMUA

OIVHAKOBBI, paB-
HBIN

OIMHAKOBO
5KBATOP

0o0opymoBaHue, CHa-
psTKeHUe

oLIMoOaThCs
olurobka
SPYIUPOBAHHBIN
3cKajiaTop

yOexxaThb
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

especially
essential
establish
eternal
etiquette
Europe
European
even
evening
event
eventually
ever
every
everybody

everything
everywhere
evidence
exact
exactly
exam
examine
example
excellent
except
excess
excessive
exchange
excite

excited
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[MCTIDLIDIIN]
[MCDHILLT]
[MCTDBJINL]
[UTE:HI]
[DTUKDT]
[FODPBI]
[FODPBIM:DH]
[M:BH]
[M:BHYMH]
[UBDHT]
[UBDHUYDIIU]
[®B3]

[DBPU]
[DBPUBOIU]

[®BPUCHH]
[®BPUYH3]
[®BUIDHC]
[MI3DKT]
[MI3DKTIN]
[UT3DM]
[MT3DMUH]
[MT3A:MI1T]
[DKCHIIDHT]
[MKCDIIT]
[MKCHC]
[MKCDCUB]
[MKCUBHHITXK]
[MKCAWT]
[MKCAUTU]I]

0COOEHHO
CYIIIECTBEHHBII
YCTaHaBJIMBaTb
BEUHbBINA

3TUKET

EBpona
€BpONEUCKUIA
POBHBIN; TaXxe
Beuep

CcoObITHE
CJIy4yaiiHO
Koraa-auoo
KaXJIbIiA, BCIKUMN

KaXJIbIA; BCAKWUIA;
BCE

BCE

Be3jae
OUYE€BUIHOCTD
TOYHBIN
TOYHO
3K3aMeH
ocMaTpuBaTh
npumep
OTJIMYHBIA
MUCKJIIOYaTh
U30BITOK
U30BITOYHBIN
oOMeH
BO30YX1aTh

B3BOJJHOBAHHBI



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

excitement

exciting

excuse
exercise
exhaust pipe
exhibition
exist
existence
exit

exotic
expansion
expect
expel
expensive
experience
experienced
experiment

expert
expiration date

explain
explanation
explore
express
expression
extortion
eye
eyebrow
eyelash

[MKCAMTMDHT]
[MKCAMTUH]

[MKCKbIO:3]
[PKCOCAM3]
[MT30:CT TTAMII]
[BKCUBHUILIH]
[BI3HUCT]
[MI3UCTOHC]
[BI3UT]
[MI30THUK]
[MKCITDHIIH]
[MCKITDKT]
[MKCIID]
[MKCITDHCUB]
[MKCITUBPUDHC]
[MKCITUBPUDHCT]
[MKCITDPYMBHT]

[DKCITE:T]

[OKCIIUPDUIIH
IBUT]

[MKCIUIDMH]
[MKCIUIDHDMUIIIH]
[MKCILI10:]
[MKCITPBC]
[MKCIIPDIIIH]
[®KCTO:I1IH]

[AKA]

[AMBPAY]
[AMJIDII]

BO30YKIeHUe

yBJIEKaTeJIbHBIN,
3aXBaThIBAIOIIMUIA

U3BUHSTH
yIIpaXKHEHUE
BBIXJIOTTHas Tpy0Oa
BBbICTaBKa
CYLIECTBOBATh
CyLIECTBOBaHNE
BBIXOJT
9K30TUYECKUIA
pacuupeHue
OXUJATh

U3THATh

IOporou

OIBIT

OIIBITHBIN

SKCIIEPUMEHT; DKC-
MepYMEHTUPOBATh

BKCIEPT

CPOK IT'OOHOCTH

OOBSICHSITh
O0OBSICHEHUE
HCCIIeN0BATh
9KCIIpecC; BbIpaXaTh
BBIpaXKeHUE
BBIMOTaTEILCTBO
a3

OpOBb

pecHula
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

fabric
face

fact
factor
factory
fair

fairly

fall

fall asleep
fall in love
false
familiar
family
famous
fan
fantastic
far

fare

farm
farmer
fashion
fashionable
fast
fasten

fat

father
father-in-law

favourite
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[©DBPUK]
[DDIC]
[DDKT]
[ODKTD]
[ODKTHPU]
[PDD]
[®DBIIN]
[DO:JT]

[@OT DCIIM:IT]
[®O:JT UH JIAB]
[DO:]IC]
[OOMUTIND]
[ODMUTIU]
[®BUMDC]
[®DH]
[@OHTDCTHUK]
[DA:]

[®D3]

[DA:M]
[PA:MD]
[ODIIH]
[OBIIHDBJ]
[DA:CT]
[DPA:CH]

[DDT]

[DPA:33]

[PA:35 NH JIO:]
[DBUBIPUT]

TKaHb
JIUIIO

dakt

daxTop

(abpuka
sipMapKa
CTIPaBEIINBO
nanathb

YCHYTh
BJIIOOUTBCS
JIOXXHBIN
3HAKOMBIN
CeMBbS
3HAMEHUTHIA
deH, boneNnbIINK
¢daHTacTUYECKUI
JAJIEKO

Tapud

depma

depmep

Moa

MOIHBIN

OBICTPO
3aCTErUBaTh
XKUPHBIA

oTell

TECTb, CBEKOD

JIIOOMMBIIA



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

fear
fearful
feather
feature
February
feed
feel
feeling
fell
fellow
female
fence
fertile
few
fickle
fiction
field
fierce
fifteen
fifth
fifty
fight

figure
fill
film
filter
final
finally
find

[OUD]
[OUDDD]T]
[okkic)!
[OU:YE]
[ODBPYDPU]
[OU:N]
[OU:]
[OUJINH]
[DDJT]
[DDIIOY]
[PHA:MDI]
[®DHC]
[DE:TANMI]
[DbIO:]
[OUKIT]
[OUKILH]
[OU:I]
[®UDC]
[OPUDTHU:H]
[OUDC]
[OPUDTH]
[PANT]

[OUTD]
[DU]
[PUTIM]
[PHIITD]
[DAKMHIT]
[PAMHBIN]
[PAVH]I]

0osThCS
CTpallIHbIA
nepo

yepra
deBpanp
KOPMMUTD
YyBCTBOBATb
YyBCTBO
cOMBaTh C HOT
napeHb
KEHCKMI
3a00p, orpaja
TUI0IOPOTHBIN
HEMHOTIO
Karnpus3HbIA
BBbIMBICEJT
mnoJie
CBUpENBIT
MSATHAALATh
MSATBIA
MSATHAECST

CcpaxaTtbCd,; Cpaxe-
HUE

mudpa
HAITOJIHSITh
dunbM
(GuIBTpOBaThH
KOHEYHBIN

B KOHIIC KOHIIOB

HaXoouUThb
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

find out
fine
finger
finish

Finland
Finn
Finnish
fire

fire extinguisher

firefighter
fireplace
firm
firmness
first

fish
fisherman
fit

fitting room
five

fix

flag

flame

flask

flat

flee

flight attendant
flood

floor
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[PAMH]T AVT]
[DPAVH]
[OHUHID]
[OUHMUILI]

[OUHJIDH/|
[PUH]
[OUHWLLI]
[DAMD]

[DAID
VKCTUHTYULLE]

[PANTDDANTI]
[PAUDIIIDNC]
[DE:M]
[®E:MHUC]
[DE:CT]
[OUILT]
[PULLIDMBH]
[OUT]
[OPUTUH PY:M]
[DAMB]
[OUKC]
[DJIDT]
[DJIBUM]
[DJIA:CK]
[DIIDT]

[DJIN:]
[DJIAWUT DTOHADHT]
[DITAL]

[DJTO:]

BBISICHSITD
mrpad
TaJjiel pyKu

3aKaH4YMBAaTh,
3aBeplIaTh(cs)

Dunnsanaus
GUHH

(UHCKUIA (SI3BIK)
OTOHb

OIHETYIIUTEIDb

TMOXapHbIA

KaMUH

TBEPIBII

TBEPAOCTD

TEPBBINA

pbIba

pbI0aK

HacTpamBaTh
npUMepoYHast

ST

YUHUTh, 3aKPEIUISITh
dnar

TUIaMsI

KaHUCTpa

TUTOCKUIA

crnacarbcs 0ercTBomM
cTIoapaecca
HaBOIHEHUE

aTax, 1o (6 dome)



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

flour
flow
flower
flowerbed
flu

flute

fly

fog

fold
follow
food
foot
football
for

force
forecast
forehead
foreign
foreigner
forest
forget
forgive
fork
former
forty
forward
foul
fountain

four

[DJTIAY3]
[DJIOY]
[DITIAY3)]
[DJTAYDBD/I]
[DJTHO:]
[DITIO:T]
[DJIATA]
[DOT]
[DOVYII]
[POJIOY]
[OV:A]
[DVT]
[PYTBO:]
[DO:]
[@O:C]
[PO:KA:CT]
[®OPHI]
[@OPBH]
[®OPDH?]
[®OPHCT]
[DDIDT]
[ODTUB]
[PO:K]
[®O:MD]
[®O:TU]
[PO:B3]
[®OVYI]
[PAYHTHH]
[DO:]

MyKa
MOTOK; TeYb
LIBETOK

Kiiymba

TPUIII

daeiita

Myxa, JIeTaTh
TyMaH
CKJIabIBaTh
CJIe0BaATh
nuiia, eaa
cToIa, CTyIHS
¢yTooa

TS

cuiia

TMIPOTHO3 MOTO/IbI
7100
WHOCTPAHHBIN
MHOCTpaHel|

Jec

3a0bIBaTh
MpoLIATh

BUJIKA
MPenLIeCTBYIOLINIA
COpOK

BIIEpE]L
HapylleHue
¢doHTaH

YeThIpe
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

fourteen
fourth
fox
fragrant
frame
France
free

freedom
freezer
freezing
French

frequency
frequent
fresh
Friday
fridge
friend
friendly
frighten
frog
from
front
frost
fruit
fuel

full

fully

fun
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[®O:TH:H]
[@®O:C]
[POKC]
[OPBUTPBHT]
[DPBUM]
[®PA:HC]
[®PU:]

[®PH:IOM]
[PPH:3D]
[®PU:3UH]
[®PDHY]

[OPA:KYDHCH]
[OPU:KYDHT]
[®PAIII]
[DPAM U]
[OPUITK]
[OPBHL|
[OPOHIIN]
[OPAVITOH]
[®POT]
[®POM]
[OPAHT]
[®POCT]
[OPY:T]
[®BIOBT]
[®VI]

[OYJIUN]
[DAH]

YETBIPHAIIATh
YETBEPTHIA
Jvca
JyLLIMCTBIN
pama
®panums

CBOOOJHEII; Oec-
TJIATHBIN

cB0oOOJA
MOPO3UIBHUK

MOPO3HBIA

(bpanitys; bpaHitys-
CKUM (SI3BIK)

YaCTOTHOCTb
YaCTbIA

CBEXXKMIA
MNATHULIA
XOJOAUIIBHUK
apyr
JIPYXKECTBEHHBIN
mnyraTb

JISATYIIKa

u3

nepen

MOpO3

bpykT

TOTJIMBO
TOJIHBIA
MOJHOCTbIO

3a0aBa



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

function

funeral
funny
fur

fur coat
furniture

future

gain
gallery
game
garage
garden
gardener
garlic
gas

gas station

gas tank
gate
general
generally
generous
genitals
gentle
gently

geography

[PAHKIITH]

[®BIO:HOPHII]
[DAHU]

[DE:]
[DE:KOYT]
[OE:HUUD]
[®BIO:YD)

[[DUH]
[TDIDPH]
[TBUM]
[TDPA:K]
[TA:OH]
[TA:IHD]
[TAJIMK]

[IBC]

[TBC CTAUIIH]

[TBC TOHK]
[TBUT]
[IKDHBPOJT]
[[KDHEPOJIN]
[IDKDHEPAC]
[IDKEHUTIIC]
[KEHTJI]
[IKEHTJIN]
[IDKUOTPRDOU]

GyHKIMS; PYHKIINO-
HUPOBATh

TTOXOPOHBI
3a0aBHBII, CMEIIHOMI
MexX

1ryoa

Mebenb

OyayLLIMiA

npuoopeTaTh
rajepest
urpa

rapax

can
CaJIOBHUK
YECHOK

ra3

aBTO3allpaBKa,
OEH30KOJIOHKA

O6eH300akK
BOpOTa
oomui
BOOOI1IE

11 (110} 811
TeHUTaIun
NEJTUMKATHBIN
JIeTMKATHO

reorpadus
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

German

Germany
get

get up
giant

gift
gifted

gin

girl

give

glad

glass
globe
glove

g0

go out
goal

goat

gold
golden
golf

good
goose
government
grade
gradual
gradually

grain
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[JKE:MDH]

[IKE:MBHU]
[[DT]

[TDT AI]
[IKAMBHT]
[TUDT]
[TADTU/I]
[IKUH]
[TE:J]

[TUB]

[JI9]]

[TJIA:C]
[[JIOYB|
[TJIAB]

[TOY]

[TOY AYT]
[rOoVy]

[TOYT]
[rovJi)
[COIADH]
[TOJID]

[TYA]

[TV:C]
[TABDHMBHT]
[TPBUO]
[TPBIKYDI]
[TPRIKYBIN]
[TPBNH]

HeMell; HEMeUKUI
(sI13BIK)

Tepmanus
JIOCTaBaTh
BCTaBaTh
TUTaHT

Jap
oJapEHHbIN
JOKVH
JeBOYKa
IaBaTh

JTOBOJIBHBIIA;
PanoCTHBIA

CTakaH
rinobyc
nepyarka

UATHA
BBIXOJIUTh

ron

KO3En1

30JI0TO
30JI0TOM

roibd
XOPOIUUI

rych
MpaBUTEIbCTBO
rpamayc
MOCTENEHHBIA
MOCTEIIEHHO

3epHO



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

grammar
grand piano

granddaughter

grandfather
grandmother
grandson
grapefruit
grapes
graph

grass
gravity
great
greatly
Greece
greedy
Greek

green
greet
grey
grief
grind
grocery
groin
group
grow
growth
guard
guess
guide

[TPOMO]

[TPOHA [TNDHOY]

[TPOH/I0:TD]
[TPOH®A:33)]
[TPDHMA33)]
[TPDHCAH]

[TPDUTIDPY-T]

[[PBUIIC]
[TPA:®]
[TPA:C]
[TPDBUTHU]
[[PBUT]
[TPBUTIN]
[TPU:C]
[TPH:IN]
[TPU:K]

[TPU:H]
[TPU:T]
[TPD]
[TPU:D]
[TPAMH]
[TPOYCPU]
[TPOMH]
[TPY:IT]
[TPOY]
[TPOYC]
[TA:]
[TBC]
[TAM]

rpaMMaThKa
pOSLUTb

BHy4YKa

Jnenyiika

6albyiika

BHYK

rpeindpyr
BUHOTpaJ

rpaduk, fuarpamma
TpaBa

cusia IpUTSKEHU ST
BEJIUKUMN
3HAUYUTEIBHO
Ipeuns

KaaHBIN

IpeK; TpeuecKuii
(s3BIK)
3eJIEHBIN

MPUBETCTBOBATh
cephiit

rope

MOJIOTh, INTM(OBATH
bakaest, raCTpOHOM
max

rpy1mia

pactu

pocT

OXpaHSITh

Joragka

HaCTaBHUK
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

guilty
guitar

gun
gymnastics

habit

hail

hair
hairdresser
hairdresser’s
half

hall

ham
hamburger
hammer
hand
handkerchief
handle

hang
happen
happily
happy
harbor

hard

hard-hearted

hardly
harmful
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[TAJITH]

[TUTA:]

[TAH]
[AXKNMHBCTUKC]

H

[XDBUT]
[Xo1]
[XD3]
[XDBOAPICH]
[XDBAPDCH3]
[XA: D]
[X0:JT]

[XBM]
[XDMBAI3]
[XDMD]
[XBHA]
[XDHKDYHND]
[XDH/T]
[XDH]
[XDITH]
[XBDITUIN]
[XBIIN]
[XA:B3]
[XA:N]

[XA: XA:TU]

[XA:AJIN]
[XA:MDOJI]

BUHOBHEBIN
raTapa
OpYXHe; PYXKbE
TMMHACTHKA

NpUBbIUKA

rpaf

BOJIOCHI
napukmaxep
napuKMaxepckasi
MOJIOBMHA

3al

BeTYMHA
ramoyprep
MOJIOTOK

pyka (kucms pyku)
HOCOBOW TIJIATOK
PYKOSITKa
BelllaTh; BUCETh
CJIy4aThCs
CYaCTJIMBO
CYACTJIMBBIA
raBaHb

TPYAHBII; YIIOPHO,
HaCTOMYMBO

YE€pCTBHIi, Oeccep-
JIEYHBIA

€Ba

BpPEIHBIA



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

harmless
harmony
hat

hate
hatred
haughty
have

hay

he

head
headgears
headlight
headphones

heal

health
healthy
hear
hearing
heart
heat
heater
heavy
Hebrew
heel
height
hello
help
hen

[XA:MITUC]
[XA:MBHHU]
[XDT]
[XDUT]
[XDUTPU]
[XO:TH]
[X3B]

[X21]

[XU:]

[(X30]
[XDATN33]
[XDIJIAWT]
[XDOPOYH3|

XU

[XBIIC]
[XBJICH]
[XAD]
[XUDPUH]
[XA:T]
[XU:T]
[XW:T3]
[XDBU]
[XHU:BPIO:]
[XU:JT]
[XAUT]
[XBJI0VY]
[XBII]
[XBH]

0e3BpeaHbIN
rapMOHUS
LTSI
HEHaBUIIETh
HEHaBUCTb
BBICOKOMEPHBIN
NMETh

CEHO

OH

rojioBa
TOJIOBHbIE YOOPBI
Gbapa

HAyITHUKY (015 cme-
peoannapamypbi)

3aXKMBaThb, 3aXKMB-
JIATb

300pPOBbE
310pOBBIA
CJIBIIIATh
CIIyX

cepalie
Kapa; OTOIJIEHUE
HarpeBareJib
TSDKE BN
UBPUT
nsTKa
BBICOTA
MpUBET

IIoMoraTb

Kypu1ia
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

her

herd

here
hesitate
hide

high
high-quality

high-skilled

highway

hill

him

Hindi
Hindu
hippodrome
hire

his

hit
hockey
hold

hole
Holland
home
homework
honest
honey
honk

honour
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[XE:]

[XEA]

[XUD]
[XD3UTIUT]
[XAUA]
[XAW]

XA KYOJIUTH]

[XAW CKMJIA]

[XANYDH]
[XHIT]

[XHM]
[XUHIN]
[XWHOY:]
[XAIIBIPOYM]
[XAWID]

[XH3]

[XUT]
[XOKMU]
[XOYI[]
[XOVY]
[XOJIDH/]
[XOYM]
[XOYMBE:K]
[OHUCT]
[XAHU]
[XOHK]
[OHD]

ec

cTago
37eCh, Croaa
KoJiebaThcs
npsATaTh
BBICOKMIA

BBICOKOKAYeCTBEH-
HBIN

BbICOKOKBaTU(PULIU-
POBaHHBIN

aBTOCTpaja, 1occe
XOJIM

ero

XUHAN

WHIYC

WIIIOAPOM
HaHUMAaThb

ero (npunadnexcawjuil
emy)

yIapsaTh

XOKKeU

IepXXaTh

IBIpa

Tonnangus

IOM

JoMalllHee 3aJaHue
YeCTHBIN

MEN

TYIOK

YeCTh



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

hood
hook
hooligan
hope
horizontal
horse
hospital
hostile
hot

hour
house
housewife
how

how many?

how much?

however
huge
human
humid
humidity
humour
hundred
Hungarian

Hungary
hungry
hunt
hunter

[(XYA]

[XYK]
[XY:JIMTOH]
[XOVYII]

[XOPU3OHTI]

[X0:C]
[XOCIUTI]
[XOCTAII]
[XOT]
[AVD]
[XAYC]
[XAYCYAND]
[XAY]
[XAY MBDHMU]

[XAY MAY]

[XAYDB3]
[XBIO: K]
[XbIO:MBH]
[XbIO:MU]

[XbIOMUIUTH]

[XbIO:M3]
[XAHAPSI]

[XAHT'OPHUSOH]

[XAHT'DPU]
[XAHTPU]
[XAHT]
[XAHTD]

Karor
KPIOK

XyJIUTaH
HaJEesIThCS
TOPU3OHTAJIbHBII
Jiolaab
OoJIbHULIA
BpaX1eOHbI
ropsiyuit

qac

JIOM
JIOMOX035IiKa
Kak

CKOBbKO? (0451 ucuu-
cAeMbIX)

CKOJIbKO? (05 Heuc-
YUCAAEMbIX)

OJHaKO
OTPOMHBIN
4eJI0BEUECKUN
BJIaXKHBIA
BJIAXKHOCTh
IOMOD

CTO

BEHTD, BEHTEPCKUIA
(sI3BIK)

Benrpus
TOJIOJHBIA
OXOTUTBCS

OXOTHUK
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

hurl
hurricane
hurry

hurt
husband
hypothetical

I

ice
ice-cream
Iceland
Icelander
Icelandic
ice-skating
icon

idea
identity

if

ignorant

ill

illegal
ill-natured
illogical
image
imaginary
imagine
immediately
importance
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[XE:JT]
[XAPUK®H]
[XAPH]

[XE:T]

[XA3BDH/I]
[XAVTIDCDTUKII]

[AKA]

[AUC]
[AUCKPH:M]
[AMCIIDH/]
[AMCIIDHD]
[AMCIIDHINK]
[AIC CKDUTHUH]
[AMKOH]
[AMIND]
[AMADHTUTH]
[M®]
[ATHBPAHT]
(1]

[VUTH:T ]

[UJT HRMYW/]
[MTOTKUKIT]
[AMUIK]
[MMBDIKUHDPU]
[MMDIKUH]
[MMU:IUDTIIN]
[MMITIO:TOHC]

IIBBIPATD
yparaH

CITCIITUTh
BpEIUTh, OOMKATh
MYyX
TpeArnoaraeMbIit

a
Jén

MODOXEHOe
Wcnanous
HCIaHAel]
WCIAHICKUN (SI3BIK)
KaTaHHe Ha KOHbKax
MKOHa

unest

WIEHTUIHOCTD

ecnu

HE3HaILINI
0oJIbHOI
HE3aKOHHBIN
MOPOYHBIN
HEJIOTUYHbIA

oOpa3
BOOOpaKaeMblIii
BOOOpaxarThb
HEITOCPEICTBEHHO

Ba>XHOCTb



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

important
impossible
impressive
imprison
improve
improvise
imprudent
impulse
impulsive
in

in vain
inappropriate
incautious
inclined
include
income
increase
incurable
indecent
indeed
independent
India
Indian

indifferent

individual
industrial
industrious
industry
inevitable

[MMITO:TOHT]
[MMITOCHBJI]
[MMITPDCHB]
[MMITPUA3H]
[MIMIIPY:B|
[AMITPBBAI3]
[MMIIPY:IDHT]
[AMIIAJIC]
[MMITAJICUB|
[MH]

[MH BAIH]
[MHBIPOYITPUUT]
[MHKO:1LBC]
[MHKJIAMH/]
[MHKJTIO: 1]
[MHKAM]
[MHKPU:C]
[MHKBIOBPOBIT]
[MHOW:COHT]
[MHAW:A]
[MHOUTIDHIHT]
[MHOAND]
[MHOUDH]
[MHANDOPOHT]

[MHAWBUbIOBI]
[MHOACTPUDII]
[MHOACTPUDC]
[MHODSCTPU]
[MHDBUTOBJI]

BaXKHBIN
HEBO3MOXHBIN
BIIEYATISIOIINNA
caxarTb B TIOPbMY
yIy4ylIaTh
MMIPOBU3UPOBATH
HEPa3yMHBII
WMITYJIbC
ONPOMETYMBBIN
B

HampacHoO
HEYMECTHBIN
HEOCTOPOXHBIN
HaKJIOHHBIN
BKJIIO4aTh
JI0XO[,
MOBBIIIATH
HeW3JIeYNMBbIA
HEMOPSA0YHbBIN
NEUCTBUTEIHLHO
HEe3aBUCUMBII
Nuamng
UHIUNACKUN

0e3pas3IMUHbIN,
PaBHOLYIIHBII

JIMYHOCTb
MPOMBILLICHHBIA
YCEpAHBIA
MPOMBILIJIEHHOCTh

Hen30eXXHBIN
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

inexperienced
infection
infectious
inferior
influence
inform
information
infrequent
injection
injuries

ink
innocent
inquire
insect
inside
insignificant
insolent
insomnia
inspection
instant
instead
instruction
instrument
insufficient
insult
insulting

insurance

intercourse
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[MHUKCITNOPUDHCT]

[MHODKIIH]
[MHODKILIEC]
[MHOUPUD]
[MHDIIODHC]
[MHDO:M]
[MHOOMDUIIH]
[MHOPU:KYDHT]
[MHIXKEKIIIH]
[MHIXKDPU3|

[MHK]
[MHOCBHT]
[MHKYAHND]
[MHCOKT]

[MHCAN[]
[MHCUTHADUKDHT]
[MHCBJIDHT]
[MHCOMHUDB]
[MHCIIDKILH]
[MHCT3HT]
[MHCTDA]
[MHCTPAKILIH]
[AHCTPYMBHT]
[MHCOOUIIHT]
[MHCAJIT]
[MHCAJITUH]
[MHIIY3P3HC]

[MHTDKO:C]

HEONBITHBIA
VHpeKIus
3apa3HbIin
YCTYNAOIIMMA
BJIUSTHUE
MH(GOPMHUPOBATH
vHbopMalus
HEYaCThIA

YKOJT

HapyXHbIE TIOBpE-
KICHUS

yepHUIa
HEBUHOBHBIA
pacciienoBaTh
Hacekomoe
BHYTPb
HE3HAYUTEIbHbIA
HaIJIbIA
OeccoHHMIIA
TEXOCMOTP
MTHOBEHHBIN
B3aMeH

oOyyeHue
UHCTPYMEHT
HEIOCTaTOYHBIN
OCKOpOJIATH
OCKOPOUTEIbHBIN

CTpaxoBaHUE; CTpa-
XOBKa

oO11ieHne



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

interest
interesting
interior
interrogate
interval
introduce

invade
invalid
invent
invention
Ireland
Irish

iron

iron

irritable
island
Israel

it
Italian

Italy

jacket
jam
January
Japan

[MHTAPUCT]
[MHTPUCTUH]
[MHTU:DPUD]
[MHTDPOIBUT]
[MHTABAJI]
[MHTPY/IBIO:C]

[MHBBN/]
[MHBDJIUI]
[MHBDHT]
[MHBBHILH]
[AMDJIDH/]
[AVPUI]

[AMIDH]
[AMIDH]

[MPUTHDBI]
[AMJIDH[]
[A3PDUIT]
[MT]
[UTDJILEH]

[ATDJIN]

[JLKDKUT]
[AXKDM]
[JLKDHbIO:DPU]
[JUKDIIDH]

WHTEpEC
WHTEPECHBINA
BHYTPEHHUN
JonpalnBaTh
nepepbiB, aHTPAKT

TIPEICTABIIATD
(k0eo-n.)

BTOPraThbCs
HEeIeNCTBUTEIbHBIN
n300peTaTh
n300peTeHue
WUpnanausa

WpJaHAell; UpJIaHa-
CKUM (SI3BIK)

2KEJIE30

VTIOT; TJIATUTh
(6envé)

pa3npaXXuTeabHBIA
OCTpPOB

M3paunb

OHO, 3TO

WUTaJIbSTHEIl; UTa-
JIbTHCKUU (SI3BIK)

Wranus

KypTKa
BapeHbe

STHBaph

Amnonus
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

Japanese

jar
jaw
jazz
jealous
jeans
jelly
jet
jewel

jewelry
Jewish
job
join
journalist
joy
judge
juice
July
jump
June
jungle
just
just

keep
kettle
key
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[AXKBIOHMU:3]

[AXKA:]
[AXKO:]
[AKD3]
[JKDIIDC]
[JIKW:H3]
[JIKDIIN]
[AXKIT]
[JLKIO:D]1]

[IKIO:DJIPU]
[IKYHLLI]
[[1KOB]
[I’KOMH]
[IKE:HBJINUCT]
[IKOH]
[IKATTK]
[1KY:C]
[KYJIAM]
[IKAMIT]
[IKY:H]
[IKAHTJI]
[1KACT]
[IKACT]

[KU:IT]
[KDTJI]
[KU:]

SITIOHETT; ITOHCKUIA
(sI13BIK)

O6aHKa
YEeJIIOCTh
JKa3
PEBHUBBII
JKWHCBI
Kee
CcTpys

I[paI‘OLICHHbeI Ka-
MCHb

JIparoleHHOCTHU
eBpen

pabota
COEIMHSATh
KYPHaAJIUCT
pajgocThb

CyObsl; CYAUTh
COK

HI0JTb

MphITaTh

UIOHb
JOKYHTIIA
CIIPaBEIJIMBEIA

TOJIBKO 4YTO, KaK pa3

YAEPKUBaTh
YallHUK

KITI04



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

kidney
kill
kind
king
kiosk
kiss
kitchen
knee
knife
knot
know
knowledge

label
labour
lack
lady
lake
lamb
lamp
land
land

language

last
last
late
Latin

[KMIHU]
[KMJT]
[KAMH]]
[KMH]
[KH:0CK]
[KMC]
[KMYH]
[HU:]
[HANU®D]
[HOT]
[HOY]
[HOJINIX]

[JIDUBI]
[JIDMBE3]
[JIDK]
[PIBUON]
[JIBMK]
[JI5M]
[JIDMIT]
[JIDHA]
[JIDHA]
UIDHTYUJIK]

[JTA:CT]
[JIA:CT]
[JIDUT]
[JIDTUH]

IMOYKa
yOuBaTh
IOOPHBI
KOpOJib
KHOCK
11eJ10BaTh
KYXHS
KOJIEHO
HOX

y3en
3HaTh

3HaAHUC

SIPJTBIK

Tpyn

HemocTaya; HexBaTKa
e

03epo

SITHEHOK

JaMrma

3eMJIs (cyuta)
MPU3EMITISITHCS

SI3BIK (cpedcmeo 00-
UWeHus1)

IJIUTBCS
MocJeAHUN
MO3IHUI

JIaTbIHb
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

laugh
laundry service
law
lawn
lawyer
lay
layer
laziness
lazy
lead
leader
leaf
lean
learn
learning
leather
leave
lecture
left

leg
legal
leisure
lemon
lemonade
length
lesson
letter
level

liberate
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[JIA:®]
[JIO:HAPU CE:BHUC]
[J10:]

[JIO:H]
[JIOMD]
[131]
[J1B1B]
[[IDU3NHUC]
[IDH3U]
UTA:1]

[JTA: 1]
[JIN: D]
[JTU:H]
[JIE:H]
[JIE:HUH]
[J1333]
[JTV:B|
[JIDKYE]
JIDDT]
[J1317]
[JTA:TDJT]
[JIDMXKE]
[JTDMOH]
[JIDMOHBM/I]
[JIDHC]
[JIDCH]
[JIDT3]
[JI3BI]
[[IABBPOUT]

CMESIThCS
npadyevyHast
3aKOH, ITPaBO
ra3oH

FOPUCT
TOJIOXUTh
cJon

JIEHb

JICHUBBIA
BECTHU

Juaep

JIUCT
XYIOIIABBIA
U3yJaTb
y4yeHue

Koxa (mamepuan)
OCTaBJISITh
JIEKIUS
JIEBBIIT; HAJIEBO
Hora
3aKOHHBIA
JIOCYT

JIMMOH
JIMMOHAJ,
IUTMHA

YpOK

M1UCbMO
YPOBEHb

0CBO0OOXIIATh



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

librarian
library

lie

lie

lie down
life
life-jacket

lift

light
lightning
like

limit

line
linen
lingerie
linguistics
lip
lipstick
liquid
list
listen
literature
little
liver
living
load
local
locate
location

[JIAMBPDPUBH]
[JIAMBPOPU]
[JIAI]

[JIAI]

[JIA JAYH]
[JIAN®]

[JIAM® JIDKDKUT]

JIADT]
[JTANT]
[[TAMTHUH]
[TAVIK]
JIAMMUT]
[JTAVH]
JIMHWUH]
JIDHXKPU]
UIMHTYUCTUKC]
[JIATT]
[JIATICTUK]
JIAKYW/I]
[JTUCT]
[JINCH]
JIATOPAYE]
[JTATIT]
[JIAB3]
[JIABUH]
[JIOYA]
[JTOYK]
[JTIOKDUT]
[JIOKBUIIIH]

oubIMoTEKApPh
oubnrorexka
JITaTh

JiexaTb
JIOXXKUTBCS
XKW3Hb

cracaTeJIbHbIA XKU-
JICT

audT

CBET

MOJTHUS
HpPaBUTbHCS
npeaen
JIMHUS
MOJIOTHO
JIaMCKoe OeJlbe
SI3bIKO3HAHUE
ryoa

ryoHas momaza
KUIKOCTb
CIMCOK
CITyIIaTh
JMTeparypa
MaJio

MeYeHb
XKUBYLIUNA
Ipy3
MECTHBIN
IMoMeIIaTh

MECTOHaXOXICHUE
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

lock
log
logical
London
lonely
long
look
lose
loss
lot
loud
lounge
love
lovely
low
lower
luck
lucky
lung

machine
machinery
mad
magic
magnet
maid

main

maintain
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[JIOK]
[JI0T]
[JTOJKMKJT]
[JIAHJIDH]
[JIOYHJIN]
[JIOH]
[JIYK]
[JTV:3]
[J10C]
[JIOT]
[TAYA]
[JTAYH/IX]
[JIAB]
[JIABJIU]
[J10V]
[JI0YD]
[JTAK]
[JTAKU]
[JIAH]

M

[MBILHA:H]
[MBILA:HBPU]
[MB]]
[MDIKHMK]
[MBIHUT]
[MBIA]
[MBVH]
[MBUHTDIH]

3aMOK; 3aITUpaTh
OpeBHO
JIOTUYHBIA
JloHIoH
OAUHOKU
JTUTMHHBIA
CMOTpETh

TepSITh

noTeps

Xpeouii
TPOMKUIA

doiie

JII0OOBB; JIIOOUTH
MpEeeCTHBIN
HU3KAN
OMYCKaTh

yaada

YAAUYIWBBIN, BE3yUUid

JIETKOE

MeXaHU3M
TeXHUKa
cyMacIlueamunmi
BOJIILIEOHBII
MarHuT
TOpHUYHAS
IJIaBHBIA

IIoaaCpXKUBaATh



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

major

make

make a mistake

make
acquaintance

make up
male

man
manager
manner
mansion
manufacture

many

map
March

mark
market
married
marry

Mars

mass
massage
master
match
match
material
mathematics

matter

[MDUIXKD]
[MBHK]

[MBUK D MUCTBUHK]

[MBUK
HKYDUHTOHC]

[MBUK AIT]
[MBDI]

[MDH]
[MDHDIXKD]
[MDH?]
[MBHILH]
[MDHBIODDKYE|
[MDHMU]

[MBIT]

[MA:Y]

[MA:K]
[MA:KMT]
[MDPU]
[MDPU]

[MA:C]

[MBC]
[MDCA:X]
[MA:CTD]
[MBY]

[MBY]
[MDTUDPUDI]
[MBCOMDTUKC]
[MDTD]

maiop

IIeJIaTh 4TO-JI. py-
KaMu

OLLIMOUTHCS

3HaAKOMUTLCA

MOJKPAIIMBaTbCS
MYXKCKOW
MY>KUMHa
HavyaJIbHUK
MaHepa

OCOOHSK
WU3TOTOBJISATh

MHOTO (c ucuucase-
MbIM)

Kaprta
MapT

OTMETKa, OLIEHKa
PBIHOK

JKEHATBINA; 3aMYyKHSIs
KEHUTBCS

Mapc

macca

Maccax

XO35IMH

MaTty

CIIMYKa
MaTepUuaJIbHbIN
MareMaTuka

Marepud
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

maximum
May
may

maybe

me
meadow
meal
meals
mean
means
meantime
measure
meat
mechanic
medical
medical chart

medical
examination

medicine

mediocre
meet
meeting
melon
melt
member
memorize
memory
mental
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[MDKCHUMDM]
[MBH]
[MBH]

[MBUBU]
[MHU:]
[MBDO0Y]
[MM:]
[MU:3]
[MU:H]
[MU:H3]
[MA:HTANM]
[MDXK3]
[MU:T|
[MUKDHHUK]
[MBIVKIT]
[MDIUKI YA:T]

[MBONKDIT
UT3DMHWHBHIIIH]

[MBCOH]

[MU:ANOYK?D]
[MU:T]
[MUA:TVH]
[MBJIBH]
[MBJIT]
[MBMB3]
[MDM3BPAN3]
[MBMDPU]
[MBHTI]

MaKCHUMaJIbHBII
Man

MOYb, UMETb BO3-
MOZKHOCTb

MOXKET OBITh
MEHsI, MHE

JIyT

MpUEM MU
NUTaHUE
MOMJIbIIA; 3HAYUTh
crnocob

MEXIy TeM

Mepa

MSICO

MEXaHUK
MEIULUHCKUMN
HUCTOpHS 00JIE3HU

MeI0CMOTP

JIEKapCTBO; MEIU-
HUHA

MOCPEACTBEHHBIN
BCTpeyaThb(cs)
BCTpeya

JBIHA

TasiTh

YJieH

3ay4rBaTh
naMsITh

YMCTBEHHBIIA



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

menu
metal
meter
method
Mexican

Mexico

microwave

middle
midway
might
mile
military
milk
mind
miner
mineral
minimum
minus
minute
mirror
miss
mission
misunderstand

misunderstanding
mix
mixed

mixture

[MBHbIO:]
[MOTI]

[MHU: T3]
[MBCBA]
[MBKCHUKBH]

[MBKCHKOY]
[MAMKPDYDIB]

[MUJUT]
[MHTYBH]
[MAHT]

[MAIT]
[MUAJIUTOPH]
[MUJIK]

[MAMH/]
[MAH?3]
[MAHBPOJI]
[MUHUMODM]
[MAMH3C]
[MAHUT]

[MAPD]

[MUC]

[MULLIH]
[MUCAHACTDHI)

[MACAHICTDHAMH]
[MUKC]

[MUKCT]

[MAKCUD]

MEHIO
MeTaJlI
CUETYUK
METO]I

MEKCHUKAaHell; MeK-
CUKAHCKUI

Mexcuka

MMKPOBOJIHOBAasA
Ie4yb

cepeaurHa

Ha IMOJITyT!
MOIlb

MUJIST
BOCHHbINA
MOJIOKO

yM

1IaXTEP
MUHepa
MUWHUMAaJIbHBIA
MUHYC

MUHYyTa
3epKaio
MPOMaxXHYThCS
MUCCHUSI

HCEMpaBHUJIbHO IMTOHMW -
MaTb

HeIopa3yMeHUe
CMelIuBaTh
CMelIaHHbIN

CMECH
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

model MO
modern [MOH]

modest [MOOBDCT]
modesty [MOO®CTH]
moisten [MOWICH]
molecular [MBIIBKbIOJID]
moment [MOYMOBHT]
Monday [MAHAUA]
money [MAHU]
monkey [MAHKMH]
month [MAHC]
monument [MOHBIOMBHT]
mood [MY:1I]

moon [MY:H]

more [MO:]

morning [MO:HWH]
mosque [MOCK]
mosquito [MOCKMU:TOY]
mostly [MOYCTIJIHN]
mother [MA33]
mother-in-law [MA35 MH JIO:]
motor [MOYT3]

motor transport [MOYTS TPOHCIIO:T]

mountain [MAYHTHUH]
mountaineering [MAYHTUHUWOPUH]
mouse [MAYC]

moustache [MBCTA:II]

mouth [MAYC]

move [MV:B]
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MoJieJib
COBPEMEHHBINA
CKPOMHBIN
CKPOMHOCTb
CcMavyrBaTh
MOJIEKYJISIDHBIA
MOMEHT
TMIOHEIEJIBHUK
JNeHbI 1
00e3bsiHa
Mecs1]
NaMSITHUK
HacTpoeHue
JIyHa

OoJtbliie

yTpO

Me4YeTb

KOoMap
IJIaBHBIM 00pa3om
MaThb

CBEKpPOBb, TE€IIA
JIBUTATEb

aBTOMOOWJIBHBIN
TpaHCHOPT

ropa
AJIbIIMHU3M
MBIIIb

YChI

pot

ABUT'aTb



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

movement
movie
moving
much

mud
muffler
mug
multiply
murder
muscle
museum
music
musical
musician
must
mustard
my
mysterious

nail

nail
naive
name
napkin
narrow
nation
national

[MY:BMOHT]
[MY:BU]
[MY:BHUH]
[MAY]

[MAL]
[MADJID]
[MAT]
[MATITUITIAN]
[ME:13]
[MACJT]
[MbIO:3UDM]|
[MIO:3UK]
[MIO:3UKJT]
[MIO3HMILH]
[MACT]
[MACTD/]
[MAI]

[MUCTHUOPUDBC]

N
[HB]

[HDMI]
[HA:HU:B]
[HRM]
[HRIKWH]
[HBPOY]
[HOMIIIH]
[HOMIIHII]

NBIDKEHUE
KUHOMWIHEM
BOJIHYIOILIN A

MHOTO (¢ Heucuucas-
embimu)

Ipsi3b
JIyLIUTEb

KpyXKa

YMHOXATh
yOUICTBO

MYCKYJI

My3eit

My3bIKa

MIO3UKIT

MY3bIKaHT
JIOJKEHCTBOBATh
ropuuiia

MO, MOSI, MOE, MOU

TauHCTBEHHBIN

TBO3/b; IPUOUTH
TBO3IEM

HOTOTh
HaAWBHBIA

WMsI; Ha3bIBaThb
canderka
Y3KUIA

HaLus

HallMOHAaJbHBINA
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

natural
naturally
nature

near
nearby
necessary
neck
necklace
need

needle
negative
negligent
neighbour
neighbourhood
nerve
nervous
nest

net
Netherlands
never

new

New Zealand
news
newspaper
next

night
nightclub
nightdress
nightlife

nine
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[HDYDPHI]
[HDYDPOIIH]
[HDNYD]

[HAD]
[HADBAM]
[HDCBCHPU]
[H3K]
[HDKIINUC]
[HW:A]

[HW:JT]
[HBI'DTUB]
[HDIUIKEHT]
[HPUBD]
[HOUBDXVY]
[HE:B]

[HE:BBC)
[HBCT]

[HDT]
[HD33JI3H/I3]
[HDB3]

[HBIO:]
[HBIO:3M:JIDH]I]
[HBIO:3]
[HBIO:3TIDUTID]
[H3KCT]
[HANT]
[HAMTKJIAB]
[HAUTAPDC]
[HAUTIIAN®]
[HANMH]

€CTeCTBEHHBIA
€CTECTBEHHO
npupoaa
0J113KO0, PsIIOM
0KOJIO
HEOOXOAUMBbI
1iest

LIETOYKA
HYKIaTbCS

urja
OTpULIATEIbHBIN
HeOpeXXHbIN
cocel
MECTHOCTb

HEpPB

HEPBHBIN
THE310

CeTh
Hupnepnanabt
HUKOTAa

HOBBII

Hogas 3enannus
HOBOCTb

razera

[03) (31074 100014501
HOYb

HOYHOM KJ1y0
HOYHas copoyka
HOYHAasl XU3Hb

ACBATDH



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

nineteen
ninety

ninth

no

noble

nobody

noise

noisy
non-standard
noon

normal

north

North America
Norway
Norwegian

nose
not

note
nothing
notice
noun
November
now
nowhere
number
numbness
nurse

nut

nylon

[HAMHTU:H]
[HAMHTU]
[HAMHC]

[HOY]

[HOYBJI]
[HOYBOU]
[HOM3]
[HOM3U]
[HOHCTOHAD/I]
[HY:H]

[HO:MJI|

[HO:C]

[HO:C ®BMBDPUKD]
[HO:YBH]
[HO:YM: KD H]

[HOVY3]
[HOT]
[HOVYT]
[HACHH]
[HOYTHC]
[HAYH]
[HOB®MBD]
[HAY]
[HOYYD3]
[HAMB3]
[HAMHMUC]
[HE:C]
[HAT]
[HAMJIOH]

NIEBSITHAILIATD
JIEBSTHOCTO
IeBSITbIN

HET

01aropoaHbIN
HUKTO

rym

IIIYMHBIN
HECTaHAAPTHBIA
MOJIICHb
HOPMAaJIbHBI

cesep

CeBepHast AMepuKa
Hopserus

HOPBEXeIl; HOpBEX-
CKUM (S13BIK)

HOC
He

3aMeTKa

HUYTO
MpenynpexacHue
CYLIECTBUTEbHOE
HOSIOpb

ceryac, Terepb
HUTAE, HUKYJa
HOMEp

OHEMEHUE
MencecTpa

opex

HEUJI0H
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

object
observation
observe
obsolete
occasional
occupy
ocean
October
offer
office
officer
official
often

oil

oil

old
Olympiad
on

once

one
onion
only
opaque
open
opera
operation

opinion
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(0

[OBIKMKT]
[®B33BBNIIIH]
[®B3E:B]
[OBCBIIN:T]
[BKBMXHIT]
[OKBIOTIAM]
[OVIIIH]
[OKTOVYB3]
[0DD]
[0ODUC]
[ODPUCD]
[ODULILT]
[ODH]

[OnT]

[ona]

[OYIIA]
[(BIAMITUB/|
[OH]

[VAHC]

[VAH]
[AHBEH]
[OYHIIN]
[OYTIDIK]
[OYTIBH]
[OTIBPD]
[OITBPBUIITH]
[BIUHBAH]

TpeaMeT
HaOJIoIeHUE
HaOJI0aTh
yCTapeBIIUNA
CIIyJaliHbIA
OKKYITMPOBaTh
OKeaH
OKTSIOPb
npeajarathb
oduc

oduuep
odULMaTbHBIH
4acTo

HedDTh

pPaCTUTCJILHOC
Macjio

CTapbIit
oJuMIIMana
Ha
OHAXIbI
OJVH

JyK (060u4)
TOJIBKO
HEIIPO3PAYHbINA
OTKpbIBaTh
ornepa
ornepauus

MHEHMUE



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

opportunity
opposite

optimistic
optimum
or

orange

orbit
orchestra
order

ordinary
organisation
origin
original
ornament
orthopedist
other

our

outer
outline
outside
oval

oven

over
overcome
overhead
owl

[OMBTBIO:HUTH]
[OTID3UT]

[ONITUMUCTUK]
[ONTTUMDBM]

[O:]

[OPUH/IK]

[0:BUT]
[0:KMCTP3]
[0:03]

[0O:AUHBPU|
[O:TOHAN3DUIIIH]
[OPUIKVH]
[BPUIKUHI]
[O:HBMDBHT]
[O:COMMU:IUCT]
[A3D)]

[AVD]

[AVTD]
[AYTJIAMH]
[AYTCAM]
[OYBI]
[ABH]

[OYBD]
[OYBDKAM]
[OYBDXD]]
[AVI]

BO3MO2KHOCTb

HaIpOTUB; MPOTUBO-
MOJOXXHBIN

OINITUMUCTUYECKUIA
OINTUMAJIbHBIN
7801

aneJIbCUH; OpaHXe-
BbIl

opbuta
OPKECTp

3aKa3blBaTb, I1OPA-
JOK

OOBIKHOBEHHBbI
opraHu3auus
MIPOUCXOXIECHNE
TMOMJIMHHBIN
YKpaIIeHue
opTorien

ApyToii

HaIll, Hallla, Hallle,
HaIln

BHEIITHUNA
oyepTaHue
HapyxXy, CHapyXu
OBAJIbHBIN

meyb (0bopydosanue),
JTyXOBKa

Haz
IIPEOaOJICTh
HaBEpPXy

COBa
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

own
owner

oxygen

pack

page
pain
painful
painless
paint
painter
painting
pair
palace
pale
pan

paper
paragraph
parallel
parcel

parent

park

parking lot
part

particle
particoloured
particular
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[OYH]
[OYHO]
[OKCHUIKEH]

P

[II9K]

[[IPMIK]
[[IP1H]
[MIBUHOYII]
[MTBUHIITNC]
[TIBUHT]
[TBUHTI]
[ITIDUHTHWH]
[T1®3]
[TIBJINC]
[TIBH]
[[1DH]

[TID3UID]
[TIDPOIPA: D]
[TIDPOJIEN]
[TTA:CIT]
[TIDBPOHT]
[TTA:K]

[ITA:KWH JIOT]

[MA:T]
[MA:TUKJT]

[TTA: TUKAJID]I]
[IBTUKBIOJD]

COOCTBEHHBIN
BiIagesel]

KHUCJIOPOLI

IIaKOBaTb, YIIaKOBbI-
BaTb

CTpaHUIIa
00J1b
00JIe3HEHHbIM
0e300JIe3HEHHbI I
Kpacka
XYIOXHUK
KWBOITHCH

napa

JIBOpeELL

OsieIHbIN

CKOBOPOJIa, KaCTPIO-
s

Oymara

ab3zair
napajiIeIbHbIA
MOChLIKA
pOIUTEND
napk
aBTOCTOSTHKA
4acThb

yacTula
NECTPHIN

0COOEHHBIN



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

particularly
partly
party

pass
passage
passenger
passport
past

paste
patience
patient
pattern
pay
payment
pea

peace
peach
pear
pedestrian
pen
penalty
pencil
people
pepper
perfect
perfectly
performance
perfume

perhaps

[TIBTUKBIOJIDIIN]
[TTA:T/IN]
[TTA:TH]

[TIA:C]
[MIBCUIXK]
[IIDCUH/IXE]
[TIA:CITO:T]
[TA:CT]
[TIBHCT]
[TIBUIIHC]
[TISUIIHT]
[TIDTH]

[I51]
[MIDUMBDHT]
[T1U:]

[TTU:C]

[TTH:Y]

[TTED]
[MTUADCTPUDH]
[TI3H]
[TIDHBJITU]
[TIBHCJT]
[TIW:TLT]
[TIDI13]
[TTE:PUKT]
[TTE:®UKTIIN]
[TTIB®0:MBHC]
[ITE:DbIO:M]
[TIDXBIIC|

0COO0EHHO
YaCTUIHO
BeUepHUHKA
IIPOXOIUTH
MIPOXOJ,
rmaccaxmup
macIopT
NPOILIbIA
rnacTa; mamTeT
TepIieHue
MalueHT
obpasell
IUTATUTh
orJiaTta

Topox

Mup (nokoii)
TepcuK

rpyia
TIEeIIEeXOT
pyuka
TICHAJIBTH
KapaHIaIl
Hapon

repert
COBEPILEHHBIN
COBEpILEHHO
MpeJcTaBIeHUE
nyxu
BO3MOXHO
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

period

periodical

perm

person

personal
personal services
pessimistic

pet

petrol
philosophy
phone booth
phonecard

photographer
phrase
physical
piano

pick up
picture
pie
piece
pig
pile
pillow
pilot
pin
pine

pineapple
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[IADPUD]
[TMPUOOMKIT]
[TTE:M]

[TTE:CH]
[E:CHI|

[ME:CHJT CE:BUCUC]

[MBCUMMCTHUK]
[M3T]

[IDTPA]

[GUTIOCDDU]
[®OVH BY:C]
[®OYHKA:/]

[PDTOTPRDI)]
[®PBU3]
[PU3UKI]
[TTUDHOY]

[TTUK AIT]
[TTAKYD]
[[TAN]
[TTH:C]
[TTAT]
[TTAT]
[TTAJIOY]
[[TAVJIDT]
[TT1H]
[[TAMH]
[TTAMHBII]

nepuof,
NepUOINIECCKIAA
3aBUBATHCS
YyeJIOBEeK

JINYHBINA
0o0CIyXUBaHUE
MeCCUMUCTUYECKUIA

JOMallIHEC XKNBOT-
HOC

OCH3UH
dunocodus
TeaedhoHHas Oyaka

TeJiehOHHAs Kap-
TOYKa

dororpad
¢pasza
dusnyecKmii

NaHuHO; hopTe-
MbSIHO

MOAHSTH (¢ noaa)
KapTHHA

TTPOT

KYCOK

CBUHDS

KyJa

MOYIIKa

MTUJIOT

OyJaBKa

cocHa

aHaHac



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

pink
pitch
pizza
place
plain
plain
plan
plane
planet
plant
plaster
plastic
plate
platform
play
player
pleasant
please
pleasure
plenty
plough
plum
plumber
plunge
plural
plus
pocket
poem
poet

[TTUHK]
[TTnY]
[TTA:TC3]
[TUIDHC]
[TLI2VH]
[TUIDVH]
[TUIBH]
[[UI5HMH]
[TUIDHMUT]
[TUIA:HT]
[TUIA:CTD]
[TUIDCTUK]
[[LUIDUT]
[TUIDTDO:M]
[[LUIBH]
[TIDD]
[TUID3HT]
[TUIN:3]
[TUIDKD]
[TUIDHTU]
[TUTIAY]
[TUIAM]
[TUTAM3]
[TUTAHIK]
[TUTIODPAOJT]
[TUIAC]
[TTOKMT]
[TTOYHM]
[TTIOYHT]

PO30BBIN
Opocok

nuuna

MECTO

paBHUHA
MpOCTOMN

TUTaH

CaMOJIET
TUTaHeTa

3aBOJI; pacTeHHUE
IUTacThIPb
TracTMacca
Tapeska
wiatgopma
Mbeca; UTpaTh
UTPOK
MPUSATHBIN
noxaJyicra
YIOBOJILCTBUE
u3oomme

TLTYT

c/vBa
BOJOIIPOBOMIYUK
OKYHAThCSI
MHOTOYMCJIEHHBIA
TUTIOC

KapMaH
CTUXOTBOPEHUE

109T
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

poetry
point
poison
Poland
pole
police
policeman
Polish

polite
political
politician
politics
pond
pony

pool

poor

pop music
popular
population
porch
pork
porridge
port
porter
portrait
Portugal
Portuguese

position
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[TTOYUTPH]
[TTOUHT]
[TTOM3H]
[MTOYJIDH/]
[moyn
[TIDJIN:C]
[TIJIN:CMBH]
[[TOYJIULLI]

[TIDJIAWT]
[[IDJIUTUKIT]
[[IDJIMTHULLH]
[[IDJIUTUKC]
[IOHJ]
[[TIOYHMH]

[TTY:]1]

[IIYD]

[[TOIT MIO:3UK]
[[IOIBIOJID]
[TTOTTBIOJIDHUIIIH]
[[10:4]

[ITO:K]
[[TOPUIXK]
[I1O:T]

[I1O: T3]
[[TO:TPUT]
[I1O:Y10: T3]
[TIO:Y10:THU:3]

[ITD3UIH]

033usl
YKa3bIBaTh; TOUKA
S

TMonbiia

MOJII0C

MOJIULINS
TNoJnLeACKUMR

MOJISIK, TIOJIbCKUIA
(s13BIK)

BEKJIUBBIA
MOJIUTUYECKUA I
MOJUTUK
MOJIMTHUKA

npyn

MOHU

JIyxa

OeTHBIN
MOI-My3bIKa
TOITYJISIPHBIA
HaceJieHne
Moabe3
CBUHMHA

Kaia

nopTt
HOCWJIbLIUK
MOPTpET
Ilopryranus
nopTyrajel; nopTy-
TIbCKUI (SI3bIK)

TIO3UIINS;
MOJIOXKEHUE



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

positive
possess
possible
post
postbox
postcard
postman
pot
potato
pound
pour
powder
powerful
practical
practice
praise
prefer
pregnant
preliminary

prepare

prescription
presence
preservation
preserve
president
press
pressure
pretty
prevent

[TTO3UTUB]
[T1333C]
[TTOCUBI]
[TTOYCT]
[TTOYCTBOKC]
[TTOYCTKA:/I|
[TTOYCTMBH]
[T1OT]
[[IDTDUTOY]
[TTAYH/I]

[110:]

[TTAVID)]
[TTAYDDYIT]
[IPAKTUKD]
[IIPDKTUC]
[[IPBU3]
[TTPUDE:]
[TIPBCHBHT]
[TPUJIUMUHDPU]
[[IPMI1D3)]

[[IPACKPUIILLH]
[TTIPA33HC]
[TTPD3DBBUIIIH]
[TTPU3E:B|
[TTPA3U/IDHT]
[TIPBC]

[TTPBIID]
[TTPUTU]
[TTPUBDHT]

MOJIOXUTETbHBIA
BIaAeTh
BO3MOXXHBINA
noyra

TOYTOBBIN SAIIUK
OTKpBITKA
MOYTAIbOH
TOPIIIOK
Kaptodeb

GbyHT

JIUTh

MOPOILIOK
MOILIHBIA
TIPaKTUYHBIA
MpaKkTUuKa
XBaJIUTh
MpearnoYnTaThb
OepeMeHHas
MpeaBapUTEIbHbBIA

TOTOBUTLCA, MOATO-
TaBJINBATbCA

peuent
HaJanyue
COXpaHEHUE
COXPaHSITh
MPE3UACHT
HaXXUMaThb
JlaBJIeHUE
XOPOIIEHbKUIA

IIpeaoTBpaIiaTh
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

previous
price
priceless
pride
primitive
principle
print
prison
private
prize
probable
probably
problem
process
process data

produce
product
production
profession
profit
profitable
program
progress
prohibit
pronounce
proper
properly
property
prose
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[TTPU:BUBC]
[TTPAMC]
[[TIPAMCIIUC]
[TTPAM/I]
[TPUMUTUB]
[TTPUHCUIL]
[TTPUHT]

[ITPU3H]
[[IPAIBUT]
[[TPAI13]
[TTPOBBBII]
[TTPOBABJIN]
[TTPOBJIBM]
[TTPOYCHC]
[TTPOYCHC ADUTI]

[MPB/BIO:C]
[TTPOJAKT]
[TIPDIAKIIIH]
[TIPDOBIIH]
[TTPODUT]
[[TPOPUTDB]
[TTPOYTPOM]
[TTPOYTPAC]
[TPOXUBUT]
[TPOHAYHC]
[MTPOM3]
[TPOMBIIN]
[TPOMDTH]
[TPOY3|

MpeabIIyIINIA
1eHa
OeCLeHHBIN
TOpAOCTb
MPUMUTHABHBIA
MPUHIIUIT
rneyarathb
TIOpbMa
YACTHBIN
npu3
BEPOSITHBIN
BEPOSITHO
npobsiema
npolecc

obpabaTbiBaTh
TaHHEBIC

HPOU3BOIUTH
OpPOAYKT
OpPOAYKIUS
npodeccust
BbITO/1a
JIOXOIHBIA
nporpamMmma
nporpecc
3amnpeliaTh
MPOU3HOCUTD
CBOMCTBECHHBIN
nomooaroIe
COOCTBEHHOCTb

mpo3a



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

protection
protest
protocol
proud

prove
provide
psychiatry
psychologist
psychology
psychosis
psychotherapy
public phone

public
transportation

pull
pullover
pulse
pump
pumpkin
punish
punishment
pupil
pure
purple
purpose
pursue
pursuit
push

put

put off

[TTPOTHKIIIH]
[TTPOYTACT]
[TTPOYTHKOJT]
[TTPAY/]

[TTPY:B]

[TIPRBAM/I]
[CAUKANDTPH]
[CAMKOJIDIKUCT]
[CAKOIDIXKHU]
[CAMKOYCHC]
[CAUKOYCBDPATIN]
[TTABJIMK ®OVYH]

[[TABJIMK TPBHC-
MO: TAUILIH]

(V]
[MYJOYB?]
[MAJIC]
[MAMI]
[MAMITKMH]
[TTAHUIII]
[MAHUILIMBHT]
[MbIO:MTNJI]
[MbIOD]
[ME:TUT]
[ME:115C]
[[IDCbIO;]
[IDCBIO:T]
[TVIL]
[TIYT]

YT O]

3alIunTa
MPOTECT
MPOTOKOJI
TOpABINA
JIOKa3bIBaTh
obecrieunBaTh
MICUXUATPUS
MCUX0JIOT
TICUXOJIOTUSI
TICUX03
TICUXOTeparus
Tesie(hoOH-aBTOMAT

OOIIeCTBEHHBIN
TPaHCITOPT

TAllUTh; TAHYTh
MyJI0BEP

MyJIbC

Hacoc

ThIKBA
HaKa3bIBaTh
HakazaHue
YYEHUK
YUCTHIN
yPITyPHbIA
LeJib
TpecyienoBarb
npecijieoBaHue
TOJIKATh

KJ1aCTh

OTKJIagblBaTb
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

put on
put on airs
pyjamas

quality
quantity
quarrel
quarter
queen
question
quick

quiet
quietly
quite

rabbit
race
radio
rail
railroad
railway station
rain
rainbow
raincoat
rainy
raise
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[IIVT OH]
[IIVT OH 933]
[IID12KA:M3B3]

Q

[KYOJIUTH]
[KYOHTUTH]
[KYOPD]
[KYO: T3]
[KYH:H]
[KYDCYH]
[KYHK]

[KYAMDT]
[KYAUBTIN]
[KYAUT]

[PDBUT]
[PBVC]
[PRUNOY]
[PBTAN]
[PRIPOV/I]

[PRVJIYDU CTOHNILIH]

[PBVIH]
[PRMTHBOY]
[PDMHKOYT]
[PBHMU]
[PBIA3]

HaaeBaTb
3a3HaBaTbCA

IIn>KamMa

Ka4yeCcTBO
KOJIMYECTBO
CCOPUTBCS
YETBEPTh
KopoJieBa

BOITPOC

OBICTPHIIA; HAXOTUN-

BbII
TUXUI

CIIOKOMHO

COBCEM; BITIOJIHE

KPOJIMK

CKayKM

paguo

peJibc

JKejle3Hasl Jopora
BOK3aJl

JIOX]b

pamyra

TUTAIL
MOXJTUBBIN

IIOAHMUMAaTb



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

raisins
ranch
rape
rapid
rash
rash
raspberry
rat

rate
rather
rational
ray
reach

reaction
read
reader
reading
ready
real

realize
rear
reason
reasonable
recall
receipt
receive
receiver

recent

[PBII3H3]
[PA:HY]|
[PBWIT]
[PDITH/]
[POIL]
[POIL]
[PA:3BDPU]
[PDT]
[POAT]
[PA:33]
[PRLLIHDJI]
[PDI]
[PU:Y]

[PUDKIIIH]
[PU:A]
[PH:1D]
[PU;AVH]
[PBON]
[PUDJI|

[PH:DJIAM3]
[PH3]
[PU:3H]

[PM:3DHDBII]

[PUKO:JI]
[PUCH:T]
[PUCH:B]
[PUCH:BD]
[PH:CDHT]

U3I0M
paHyo
M3HACUJIOBAHUE
CTPEMUTEJIbHBIA
MOCIIELIHBIA
CHITIb

MajiuHa

KpbIca
COOTHOIIEHUE
JIOBOJIBHO-TAaKW
palMOHAIBHBIN
Jayq

JOCTUraThb, 10TATU-
BaTbCA

peakuus
YUTaTh
yUTaTeNb
YTeHUE
TOTOBBIA

HACTOSIIUIA, peajlb-
HBIA

0CO3HaBaTh
TBUT

MIpUYNHA
pa3yMHBI
OT3BIBATh
KBUTAHIIUS
MOJTy4aTh
TesiechoHHas1 TpyoOKa

HedaBHUI
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

recently
recognize
record
recover
rectangular
red

reduce

redundant

refer
region
registration
regret

regular

rehearsal
rejected

rejoice

relate
relation
relationship
relative
relative
reliable
religion
religious
rely

remain

remainder
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[PU:COHTIIN]
[PDKATHAN3]
[PDKO:]]
[PUKAB3|
[POKTDHIbIOJIB]
[POA]

[PBIBIO:C]
[PUJAHIDHT]

[PUDE:]

[PU:IKH]
[PBIKMCTPBUIIH]
[PUTPDT]
[PAIBIOJIB]

[PUXE:CIT|
[PUIKEKTUI]
[PUIIKOWC]

[PUJIDUT]
[PUIIDUIIH]
[PUJIBMITHILUII]
[PDJIDTUB]
[PDJIDTUB]
[PUIANDBI]
[PUJTHJIXKH]
[PUJTMJIKDC]
[PUJTIAM]
[PUMDIH]
[PUMDUHID]

HEIaBHO
y3HaBaTh

3aMnnch
BbI3JIOPABJIMBATh
MIPSIMOYTOJIbHBIA
KpaCHbI
CcoKpalllaTb

JIMITHUMI, U30bITOY-
HBIN

OTChLIaTh
parioH
perucTpanus
coXajeThb

3aKOHOMEPHBI, pe-
TYJISIPHBII

pereTHIuS
3a0paKoOBaHHBI

BCCCJIMTLCA, paao-
BaTbCA

paccka3bIBaTh
OTHOLIEHHE
B3aMMOOTHOILIEHUS
OTHOCHUTEJIbHBII
POICTBEHHUK
HaJIEXKHBIN
penurus
PEAUTUO3HbBINA
noJiaratbCs
0CTaBaThCs

OCTaTOK



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

remarkable
remember
remove
repair
repeat
repetition
replace
report
reporter
represent
representative
reproach
repulsive
request
require
research

reserved

resist
respect
responsibility
rest
restaurant
result
resume
retail
retain
retell
return

review

[PUMA:KBJI]
[PUMBMBD]
[PUMY:B|

[PUITDD|

[PUTTH:T]
[PUMTUTUILLH]
[PUTLIDUC]
[PUIIO:T]
[PUIIO:TD]
[POITPU3DHT]
[POITPU3DHTATUB]
[PUITPOVYY]
[PUTTAJICUB|
[PUKBOCT]
[PUKYAID]
[PUCK:Y]
[PUBE:B/|

[PU3UCT]
[PUCIIDKT]

[PUCITOHCUBUWINTH]

[PBCT]
[PDCTOPOHT]
[PUBAJIT]
[PU3BIO:M]
[PUTBIIT]
[PUTDIH]
[PUTDIT]
[PUTE:H]
[PUBBIO:]

3aMeYaTeIbHBIN
IIOMHHUTh

youpatb
PEMOHTUPOBATH
TTIOBTOPSTH
IIOBTOpPEHUE
3aMEHSITh, 3aMeIIATh
JIOKJIajd, COOOIIeHE
penopteép
n300paxarb
MpeacTaBUTENb
yIpeKkarb
OTTAIKWBAIOIIIA
npochoa

TpeboBaTh
HUCccea0BaHue

3aMKHYTBIH, caep-
JKAHHBIA

COIPOTHUBIISITHCS
yBaXaTh
OTBETCTBEHHOCTD
OTIBIX; OTABIXaTh
pecTopaH

pe3ynbraT
BO300OHOBJISITh
PO3HUYHAS TOPTOBJISI
COXpaHSITh 3a o001
rmepeckKas3aThb
BO3BpAaIllaTh

IIPOCMAaTPUBAaThH
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

reward [PUYO:] Harpazaa

rewrite [PUPAMT] [IEPENUCHIBATD
rhyme [PAVIM] pudma

rhythm [PU3M] pUTM

rice [PAVC] puc

rich [PNY] Gorarblii

ride [PAWA] e3na

right [PAUT] MpaBblii; HATIPABO
ring [PUH] KOJIbLIO; 3BOHUTH
rink [PUHK] KaToK

rise [PAI3] ITOTHUMAThCST
river [PUB3] peka

road [POVYL] Jopora

roar [PO] péB

roast [POYCT] KApUTh

rob [POB] rpabuTh

rock [POK] cKaja

rocket [POKUAT] pakeTa

rocky [POKH] CKaJIUCThIA

rod [POA] MpyT

roll [POYIT] PYJIOH; KaTUTh(CS)
roller-skating [POYJID CKBDUTHUH] KaTaHUE Ha POJIMKAX
Roman [POYMBH] PUMCKUIA

Rome [POYM] Pum

roof [PY. D] KpBbILlia

room [PY:M],[PYM] KOMHAara

root [PY:T] KOpEHb

rope [POVII] BepéBKa

rose [POY3] po3sa
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AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

rotate
rough

round
route
row

row

rub
rubber
rule
ruler
ruler
rum
Rumania
Rumanian

run
run into
running
rush
Russia
Russian

sad

saddle
safe

safety

[POYTDHUT]
[PAD]

[PAYH/]
[PY:T]

[POY]

[POY]

[PAB]

[PABD]

[PY:11]

[PY:]13]
[PY:]13)]

[PAM]
[PYMBUHDL3]
[PYMBHHUDH]

[PAH]
[PAH MHTD]
[PAHUH]
[PALLI]
[PALLIA]
[PALLIH]

[COA]

[CBA]
[COUND]

[COUDTH]

BpallaTbCAa

rpyObIii, IIepoXoBa-
TBIA

KpYTIJIbIiA
MapupyT
pan
rpectu
TEpPETh
pe3uHa
MpaBUIO
JIMHEMKA
MpaBUTEb
poMm
Pymbinust

PYMBIH, PpYMBIHCKUIA
(13BIK)

0exarThb
Bpe3aThCs
oer
MYaThCs
Poccus

pycCcKuUil (S13bIK)

TPYCTHBIA;
neYaabHbIA

CelIo

Oe3onacHbIi; 6e3-
OITacHO

0e30MacHOCTh
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

sail

sailing
salad

sale

salmon
salt

salty
same
sand
sandal
sandwich
satellite
satin

satisfactory

satisfied
satisfy
Saturday
sauce
saucer
sauna
sausage
save

saw
saxophone
say

say good bye
scale
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[COI]

[CDUIINH]
[CBIIBO]
[COIN]

[CODMBH]

[CO:IT]

[CO:ITU]

[COUM]

[COHA]

[CDHOB]
[COHYUIX]
[CDTAJIAUT]
[CDTUH]
[COTUCDDIKTIPU]

[COTUCDA]I]
[COTUCDAN]
[CDTBAM]
[CO:C]
[CO:C3]
[CO:HD]
[COCUIXK]
[COUB]

[CO:]
[CHDKCHDOYH]
[CBOH]
[COU 'V BAN]
[CKBWT]

mapyc; UITh o[
mapycom

MAapPYCHBIA CIIOPT
cajiat

MpoJaxa; pacrpo-
Jaxa

JI0COCh
coJb
COJIEHBIN
TOT Xe€
TecoK
CaHAATUS
OyTepOpomn; COHABUY
CITyTHUK
ariac

YIOBJIETBOPUTETb-
HBIN

yI0BJIETBOPEHHBII
YIOBJIETBOPSITH
cyb6ota

coyc

osoiie

cayHa

Kosbaca; cocucka
crnacaThb

MUJINTH
cakcooH
cKa3aTh
MPOIIATHCS

HiKaia



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

scar
scarf
scatter
scene
school
schoolboy
schoolgirl
science
scientific
scientist
scissors
scold
score
scrape
scratch
screen
screw
sculpture
sea
seafood
search
season
seat
second
secondary
second-hand
secret
secretary

section

[CKA:]
[CKA: D]
[CKDTD]
[CU:H]

[CKY:T]
[CKY:JIBOM]
[CKY:TE:J]
[CAMIBHC]
[CAUDHTUDVK]
[CAUDHTHUCT]
[CHU3D3]
[CKOYJI/]
[CKO:]
[CKPDUII]
[CKP3Y]
[CKPU:H]
[CKPIO:]
[CKAJIITYE]
[CU:]

[CA: DY)
[CE:Y]

[CU:3H]

[CU:T]
[COKH/]
[CHOKBHIDPU]
[COKH/ XBH/I]
[CH:KPUT]
[CEKPUTDPU]
[COKILIH]

mpaMm
wapd
pa3bpachiBaTh
clieHa

LIKOJIa
IIKOJIBbHUK
IIKOJTbHMIIA
HayKa

Hay4YHBI
YUEHBIN
HOXXHUIIBI
OpaHUTb

CU€T (pe3yavmam)
CKpecTu
Lapararb

9KpaH

BUHT

CKYJIBIITYpa

Mope
MOPETNPOAYKThI
HUCKaTh

Ce30H

CHIICHBE

BTOPOI
BTOPOCTETIEHHBII
MOJePKAHHBIA
TaHbBIN
ceKpeTapb

CEKIIUS
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

see
see home
seed

seem
seldom
select
self-confident
selfish

sell

send
sensitive
sentence
sentimental
separate
September
series
serious
servant
serve
service

set

settler
seven
seventeen
seventh
seventy
sew

sex

shade
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[CU:]
[CU:XOYM]
[CH:O]
[CUM]
[CDIIDM]
[CUJIDKT]

[COID KOHOUIDHT]

[CDADULL]
[CD]
[COHA]
[CDHCUTUB]
[COHTDHC]

[COHTUMDHTI]

[CEIIDPOUT]
[CBIITAMEB3)]
[CUDPU:3]
[CUDPUDC]
[CE:BOHT]
[CE:B]
[CE:BUC]
[COT]
[CDTID]
[COBH]
[COBHTU:H]
[CBBHC]
[CDBHTU]
[COV]
[CDKC]

[LIBWA]

BUIETH
MPOBOXaTh TOMO
cems

KaszaThbcsl

peaKo

oTOUpaTh
CaMOYBEPEHHBIN
STOUCTUYHBIA
npoaaBaTh
MOChLIATh
YYBCTBUTEIbHBIN
BBIHOCUTD IPUTOBOP
CEHTUMEHTAJIbHBIN
OTIEJIbHBIN
CEHTSIOpb

cepus

CepbE3HBIN

ciyra

CITY>KUTb

clryxk0a; ycayru
Habop

TOCEJIEHELL

ceMb

CeMHaauaTh
CeIbMOM
CEMBJIECST

IIUTh

noJ (myxcuuna
U HCeHUWUHA)

3aTCHATH



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

shadow
shake

shake hands
shallow
shame
shampoo
shape

share

sharp
sharp-witted
shave

she

sheep

sheet

shelf

shell

shelter
shine

ship

shirk

shirt

shock
shocking
shoe
shoelace
shoot

shop

shop assistant

shopping centre

[LID0Y]
[IPUK]
[IIEMK XBH/3]
[LIDJIOY]
[LIPUM]
[LLIBMITY:]
[ITEAIT]

[1ID3)]

[LLIA:IT]

[IIA:TT YUTH/I]
[IIIDHB]

[1LIM:]

[LIW:IT]

[IIM:T]

[LIEJI®]

[LLIET]

[IIETT3]
[IDAH]

[LLIAIT]

[ITE:K]

[IE:T]

[LLIOK]
[IIOKWH]
[1IIY:]
[LIV:JI5HC)
[LIV:T]

[1IOIT]

[LLIOIT BCUCTIHT]
[LLIOMUWH COHT?]

TCHb
TPSCTU(Ch)
MOXaTbh PYKY
MEJIKUIA

CTHI
LIaMITyHb
dopMma

JOJIs

OCTpBITA
OCTPOYMHBINA
OpUTBHCST

OHa

OBIIa
IIPOCTHIHS
MoJiKa
paKOBMHA
YKDBITHE
CBETUTH
KopabJib
YBUJIMBATh
pyOaika

yaap
LIIOKUPYIOLIUIA
OOTUHOK; Ty(s
LIHYPOK
CTPENSTh
MarasuH
ImpoaaBell

TOPTOBBI LIEHTP
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

shore
short
shortening

shortness of
breath

shorts
shot
shoulder
shout
show
shower
shy

side

side dishes
sidewalk
sights

sign
signal
significant
silence
silent

silk

silly

silver
similar
simple
simply
simultaneous

since
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[LLIO:]

[LLIO:T]
[ILIO:TOHMH]
[LLIO:TH®C OB BPOC]

[LIO:TC]
[IIOT]
[LIOYJIA3]
[LLIAVT]

[IOV]

[LIAY3]

[IIAH]

[CAI]

[CAV OUIN3]
[CAVAYO:K]
[CAUTC]

[CAMH]
[CUTHDJT]
[CUTHUDUKDHT]
[CAIBHC]
[CAVJIDHT]
[CUJIK]

[CHIU]

[CHIB3]
[CUMWIIB]
[CUMILI]
[CUMILIN]
[CUMBJITAMHUBC|
[CUHC]

Geper
HU3KOPOCJIbIA
COKpalleHUe

OJbIIIKAa

IIOPTHI
BBICTpEJT

1490
BBIKPUKWBATh
MOKa3bIBaTh
Ty
CTE€CHUTETbHBIN
CTOpOHa
rapHup

TpoOTyap

JOCTOIIpUMeEYaTE/Ib-
HOCTHU

3HaK
CUTHaJ
3HAYUTEIbHBIA
MoOJT4YaHUe
MOTYaJTUBBIN
IIETK
TJIYTIEHbKU A
cepedpo
CXOJIHBIN
MPOCTOM

MpOCTO
OJTHOBPEMEHHBIN

TTOCKOJIBKY



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

sincere
sing
singer
single

sink
sister
sit

sit down
situation
six
sixteen
sixth
sixty
size
skateboard
skeleton
ski
skiing
skill
skin
skirt
skull
sky
slander
slave
sleep
sleeve
slide

slight

[CMHCHUD3]
[CHH]
[CHUHI 3]
[CUHI]

[CUHK]
[CUCTD]
[CUT]

[CUT JIAVH]
[CUTBIODHIIIH]
[CUKC]
[CUKCTH:H]
[CUKCC]
[CUKCTH]
[CAWI3]
[CKDUTBO:]
[CKDJIIUTHOH]
[CKH:]
[CKM:MH]
[CKHT]
[CKMH]
[CKE:T]
[CKAJT]
[CKAM]
[CIIDHIB]
[CTIBWB]
[CU:IT]
[CITU:B]
[CTTAM[]
[CTTAHT]

WCKPEHHUA
NneThb
nesel|

€IUHWUYHBIN, EANH-
CTBEHHBIN

OITyCKAaThCS, TOHYTh
cecTpa
CHUJIIETh
CagnuThCI
cUTyalust
1IeCTh
LIECTHAALATh
LIECTOM
LIEeCThIACCAT
pasMep
cKenToopI
CKeJIeT

JIBDKU
KaTaHUe Ha JIbIKax
yMeHUE

Koxa (opean)
100Ka

yepen

He0o
KJIEBETaTh
pab

craThb

pyKaB
CKOJIb3UTh

HeOOJIbIIION; TOHKUH
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

slim

sling
slope

slow

slow down
slowly

sly

small
smell
smile
smoke
smooth
snake
sneeze
snow
snowdrift
snowfall
snow-storm
S0

soap
social
social status

society
sociology
sock
soft
softly
soil

solar

262

[CTUM]
[CIIUH]
[CT0VIT]
[C1OY]

[CIIOY JIAVH]
[CTIOVIIN]
[CHAN]
[CMO:JT]
[CMDBIT]
[CMAI]
[CMOVYK]
[CMY:3]
[CHPUK]
[CHU:3]
[CHOY]
[CHOVIPUDT]
[CHOY®O:]]
[CHOY CTO:M]
[COoY]

[covI]
[COVYLILT]
[COVIIIJT CTDUTAC]

[CDCAMBTH]
[COYCUOIBIXKN]
[COK]

[CODT]
[CODTIN]
[COMJT]

[COVIID]

CTPOVHBIN
epeBsI3b
HaKJIOH
MeJUIeHHBIN
3aMeJISITh
MeIJIEHHO
XUATPBIA
MaJICHbKA M
MaxHyThb
yJIbIOaThCS
KypUTb
rJIagKui
3Mes
4yuXaTh
CHET
cyrpoo
cHeromnafp
METeJb

TakK

MBLIO

OOIITeCTBEHHBIH

0OIIIECTBEHHOE T10-

JIOXKEHUE
00I1IeCTBO

COLIMOJIOTHST
HOCOK
MSITKUIA
MSITKO
noyna

COJIHEYHBIN



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

solarium
soldier
solution
some
somebody
somehow
something
sometimes

somewhere

son
song
soon
sophisticated

sorrowful
sorry

sort

sound

soup

sour

source

south

South Africa
South America
southern

spa

space
spacious

spade

[CBIIDBPUBM]
[COYIIIXKD]
[CBITIO:IITH]
[CAM]
[CAMBOAM]
[CAMXAYV]
[CAMCHH]
[CAMTAMM3]
[CAMYD3)]

[CAH]
[COH]
[CY:H]
[COPUCTUKDUTHU]

[COPOYDVYII]
[COPH]

[CO:T]

[CAYH/I]

[CY:I]

[CAYD]

[CO:C]

[CAYC]

[CAYC DDPUKD)]
[CAYC DMBPUKD]
[CA3H]

[CIIA:]

[CTIRHC]
[CIIBUIIEC]
[CIIPU)

COJISIpUIA
cojaar
pacTBoOp
HEKOTOPBI
KTO-TO, HEKTO
Kak-HUOYIb
YTO-TO
WHorIa

rae-To, rae-HuoyIb,
KyJa-HuOyIb

CBHIH
MeCHS
CKOpPO, BCKOPE

YCOBEPLIEHCTBOBAH-
HBIA

TOPECTHBIN
OrOpUYEHHBIN
copT

3BYK

cyn

KUCJIbIA
WCTOYHUK

or

IOxHasg Adpuka
IOxxHasa Amepuka
FOXHBIA

KypopTt
MPOCTPAHCTBO
MPOCTOPHBINA

Jiorara
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

Spain
Spanish

speak
special

specific
spectator
speech
speed
speed up
spell

spend
spherical
spider
spill

spin
spinach
spine
spirit
spite
split
spoil
spoilt
sponge
spoon
sport
sportsman
spot
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[CTI®MH]
[CIIDHUALI]

[CITU:K]
[CIIBIT]

[CTIDCUDUK]

[CIIDKTAUTI]

[CITU:Y]
[CITU:[I]
[CIT:J ATT]
[CITD]

[CIIBH/]
[COBPUKI]
[CIIAM D]
[CITKJT]

[CIIMH]
[COUHUWIXK]
[CIIAVIH]
[COIMPUT]
[CTIAAT]
[CIJTUT]
[CTTOWIT]
[CITOMIIT]
[CIAHK]
[CIIY:H]
[CIIO:T]

[CITO:TCMBH]

[CITIOT]

Ncnanusa

WCITaHell, UCIaH-
CKUM (SI3BIK)

TOBOPUTH

0COOBIi, CrIeLIATb-
HBIA

cnenuuiecKuit
3pUTENb

pedb

CKOPOCTh
YCKOPSATh

MPOU3HOCUTH IO
OykBaM

MPOBOJUTD (8pems)
chepuueckmi

TayK

MPOJIMBATh, ITPOCHI-
naTh

BpalleHue
IIMAHAT
MO3BOHOYHUK
nyx

37100a
packaibiBaTh
TMOPTUTH
WCIIOPYCHHBIN
ryoka; OUCKBUT
JIOXKKa

cropT
CIIOPTCMEH

TISITHO, TIPBIIIT



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

spotted
spread
spring
square
stadium
staircase
stamp
stand

standard

star

state

statement
station
statue

stay

steady
steak

steal

steel

stem

step
stepdaughter
stepfather
stepmother
stepson

stew

stick

[CTTOTU/]
[CTIPD/|
[CITPUH]
[CKBDD]
[CTAUANDM]
[CTDBKBNC]
[CTOMIT]
[CTDHI]
[CTDHIAD/]

[CTA:]
[CTOUT]

[CTPUTMDHT]
[CTRUIIIH]
[CTDTBIO:]
[CTBH]
[CTDOM]
[CTBUK]
[CTHT]
[CTHT]
[CTOM]
[CTDIT]
[CTBII0:T3]
[CTBIIDA:33]
[CTBIIMA33)]
[CTBIICAH]
[CThIO:]

[CTHK]

B KpPaIIMHKY
pacIpoCTpaHsITh
BeCHa

TUTOIIAb
CTaguoOH
JIECTHUIIA

rneyatb

CTOSITh, BBICTOSITh

CTaHIapT;
CTaHJAPTHBIN

3BE€31a

rocyaapCTBO, 3adB-
JIATb

3asIBJICHUE
CTaHIIUS

cTarys
OCTaHABJIMBATHCS
MPOYHBIA
oudITeKC
BOpOBaTh; KPacThb
crajb

cTebenb

111ar; CTyleHbKa
nmamgyepuiia
OTYUM

Mauexa

MTaChIHOK

TYLIUTD
(o060owu, msco)

majika
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

stick
sticky
stiff
still

stinking
stitch
stock
stocking
stomach
stone

stop

store
storm
story
strange
stranger
straw
strawberry
street
stretch
strict
strike
strip
striped
stroke
strong
structure

struggle
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[CTUK]
[CTHKMU]
[CTU®]
[CTUI]

[CTUHKUH]
[CTUY]
[CTOK]
[CTOKUH]
[CTAMDK]
[CTOYH]
[CTOI]

[CTO:]
[CTO:M]
[CTO:PU]
[CTPOUHIXK]
[CTPRUH/IXE]
[CTPO]
[CTPO:BOPH]
[CTPU:T]
[CTPDY]
[CTPUKT]
[CTPAMK]
[CTPHUIT]
[CTPAMII]
[CTPOVK]
[CTPOH]
[CTPAKYD]
[CTPATJI]

MIPUKIEUTH
JIUNKUN
KECTKUIA

BCE ellE, Mo-Mpex-
HeMy

BOHIOUMIA
CTEXXOK

3arnac

qyJIOK

XKEIYI0K, XKUBOT
KaMeHb

OCTaHOBKa,; oCTaHaB-
JINBATb

XPaHUTb
Oyps, rpo3a, LITOPM
UCTOPUS

CTPAHHbINA
MOCTOPOHHUIA
cojioma

KJTyOHUKA

yauua
BBITSITUBaHUE
CTPOTUIA
3a0acToBKa

noJsioca

B MOJIOCKY

WHCYJIBT

CUJIBHBIN
CTpyKTypa

6opbda; 6opoThCs



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

student
studies
stuffy
stupid
suave
subject
subjugate
submit
substance
substitute
subtract
suburb
success
successful
such
sudden
suddenly
suffer
sufficient
sugar
suggest
suggestion
suicide
suit

suit

suitcase
sum
summer

sun

[CTBIO:IDHT]
[CTAOU3|
[CTADU]
[CTIO:TTU/]
[CYA:B]
[CABIKMKT]
[CABIKYTDWT]
[COBMMUT]
[CABCTBHC]
[CABCTUTBIO:T]
[COBTPDKT]
[CABE:B]
[CAKCDC]
[CAKCHCDYII]
[CAY]

[CAIH]
[CAIIDHIIN]
[CADD]
[CODUILLIHT]
[LLIYID]
[CAIKECT]
[CHAXDCUH]
[CBIO:VICAM]
[CBIO:T]
[CBIO:T]

[CBIO:TKBIC]
[CAM]

[CAMD]

[CAH]

CTYACHT
yuéba

YUTHBIA
TIYTbIA
00XOIUTENIbHBIA
MONYNHEHHBIN
MOKOPSITh
MOKOPUTHCS
BELIECTBO
CTaBUTb BMECTO
BBIYUTATh
MPUTOPOI
ycriex
YCIIEITHBIA
Takoi
BHE3aITHbIA
BHE3aIHO
CTpajgaTh
JIOCTaTOYHBIN
caxap
BBIIBUTATh
npenoxkeHue
caMOyOMIACTBO
KOCTIOM

IOoAXOAUThb, yCTpa-
nBaTh

4eMoJaH
cymMma
JIETO

COJIHILIE

267



BbICTpbI aHrMUNCKUA

sunburnt
Sunday
sunlight
sunny
sunstroke
superior
supermarket
supper
supply
support
suppose
sure
surface
surgeon
surgery
surname
surpass

surprise

surprised
surrender

susceptible
suspect
suspend
swallow
swamp
swan
sweat
sweater
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[CAHBE:HT]
[CAH/IN]
[CAHJIAMT]
[CAHMH]
[CAHCTPOVYK]
[CBIO:ITUBPU3)
[CY:IIDMA:KUT]
[CAITD]
[COIIIAN]
[CDITO:T]
[CBIIOY3]
[LIY:3)]
[CE:®UC]
[CE:IKH]
[CE:IKEPH]
[CE:HBHUM]
[CE:ITA:C]
[COIIPAI3]

[COIIPAM3/)]
[COPDHAD]

[COCOOTORI]
[COCIIDKT]
[COCIDH/]
[CYOJIOY]
[CYOMIT]
[CYOH]
[CYDT]
[CYDTD]

3aropeJibliz
BOCKPECEHbE
COJIHEYHBIN CBET
COJIHEYHO
COJIHEYHBIN yaap
MPEBOCXOIHBIN
cyrnepMapKer
YXUH
CHabXXeHue
noanepxkKa
npearnoaraTh
YBEPEHHBI
MOBEPXHOCTh
Xupypr
XUPYprust
bamunusa
MEPETOHSITh

YAUBJICHUC, YINB-
JIATb

YIUBIEHHbBII

cIaBaTbCs, KalUTy-
JINPOBaTh

BOCTIPUVMYMBBLII
OI03peBaTh
MpUOCTaHABINBATD
I710TaTh

060710TO

J1edenn

oT

CBUTEP



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

sweatpants
sweatshirt

Sweden

sweet

swim

swimming
swimming pool
swimming trunks

swing

switch
Switzerland
syllable
symbol
sympathize
symptom
synagogue
syringe
system

table

tablet
table-tennis
tact

tail

take

take a job

[CYDTIIDHTC]
[CYDTLLE:T]

[CYH:1DH]
[CYHT]

[CYHM]

[CYUMUH]
[CYUMUH TV
[CYUMUH TPAHKC]
[CYMH]

[CYnY]
[CYAT3DJIDHI)]
[CAIDB|
[CUMBJI]
[CHUMIIBCAN3]
[CUMIITOM]
[CUHDIOTI]
[CUPUHIX]
[CUCTAM]

[TOUB]
[TDBJIUT]
[TOUBJ TOHUC]
[TOKT]

[TOWN]

[TOVIK]

[TBUK B JIXKOB]

TPUKOTA>XKHbIC IITA-
HbI

TPUKOTAXKHAS py-
Oarrka

Benus
CIaaKui
I1aBaTh
TIaBaHue
bacceiin
TUTaBKKA

KauaThCs; pacKadm-
BaTbCs

BBIKJIIOYATE]h
I Beiinapus
clior

CUMBOJI
COUYYBCTBOBATb
CUMIITOM
cuHarora
IITTPHIL

CHUCTEMA

cTon
TabJeTKa
HaCTOJIBHBII TEHHHC
TaKT, TAKTUIHOCTh
XBOCT

OpaThb

MOCTYyIaTh Ha paboTy
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BbICTpbI aHrMUNCKUA

take pictures
tale
talented
talkative
tall

tank

tape

task

taste
tasteless
tasty

tax

taxi
taxi-driver
tea

teach
teacher
teaching

team

tear
tear
telephone

television

temperature
temple
temporary
ten

tendency
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[TAUK TTAKYE3]
[TOU]
[TDIIDHTUL]
[TO:KDTUB|
[TO:)

[TOHK]

[TOUII]

[TA:CK]

[TBUCT]
[TDUCTINC]
[TOUCTU]
[TDKC]

[TDKCH]
[TDKCH JPAVMB3]
[TH:]

[TU:Y]

[THU:U3D]
[TH:YUH]
[TU:M]

(T3]
[TUD]
[TDJIUDOYH]
[TDJIUBUXKH]

[TDMIIPDYE]
[TOMILI]
[TDMIIDPOPU]
[TDH]
[TDHADHCH]

doTorpadupoBaTh
pacckas
TaJJAaHTJIMBbIA
Pa3rOBOPYMBHINA
BBICOKOT'O pOCTa
0ax; ImMcTepHa
JIeHTa

3aja4a

BKYC
0Oe3BKYCHBII
BKYCHBII

HaJIoT

TaKCU

TaKCUCT

qan

o0yvaTthb, YYUThb
YYUTEIIb
MpernoIaBaHue

KoMaHja (epynna
arooeit)

pBaTh
ciesa
Tesie(hoH

TeJIeBUACHUE, TeITe-
BHU30D

TeMmIieparypa
BUCOK
BPEMEHHBINA
NECATh

TCHACHI A



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

tennis
tent
tenth
terrible
test
textbook
than
thank
that
theatre
theft
their

them

then
theology
theoretical
theory
there
there is
therefore
thermometre
these

they

thick

thigh

thin

thing

think

third

[TDHUC]
[TDHT]
[TOHC]
[TDPUBJI]
[TOCT]
[TDKCTBYK]
[35H]
[COHK]
[32T]
[CHDTD]
[CDDT]
[3D9]

[39M]
[39H]
[CUOJIDIKH]
[CUDPOHTUKIT]
[CUDPU]
[393]
[3D5PU3]
[39500:]
[COMOMUT3]
[3U:3]

[391]

[CHK]

[CAH]

[CUH]

[CUH]
[CUHK]
[CE:q]

TEHHUC
najaTka

HecsIThIN
YXXaCHBIN

TECT; UCTIBIThIBATh
Y4eOHUK

yeMm

01arogapuTh

TO

TeaTp

Kpaxa

WX (npunaonexcawuii
um)

UM, UX
TOoraa

TEOJIOT U
TEOPETUYECKUIA
Teopus

TaM, Tyda
UMeeTcs
CJIe10BaTeIbHO
TEpMOMETP

3TU

OHU

TOJICTBIA

6enpo

TOHKU

BEIIb

JyMaTh

TpEeTUN
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thirteen [CE:TU:H] TPUHAILATh

thirty [CE:TH] TPUALIATD

this [3UC] 3TO

those [30¥3] TE

thought [CO:T] MBICJTb

thoughtless [CO:TJINC] 0e31yMHBII

thousand [CAY3DHU] ThICSYA

thread [CPB]] yrposa

three [CPU:] TpU

thrifty [CPUDTU] OepexXITMBBIN

thriller [CPUJID] TPpUJIED

throat [CPOVT] ropJjio

through [CPY] CKBO3b

throughout [CPY:AYT] MTOBCIONY

throw [CPOY] opocarb

thumb [CAM] OOJIBIIION TTajIel]

thunder [CAHD] TpoM

Thursday [CE:31U] YyeTBepr

thus [3AC] TaKUM 00pa3oM

ticket [TUKHNT] onser

tide [TAWA] TPWIUB

tidy [TAMU] OIPSATHBII

tie [TAH] rajcryK

tie [TAH] 3aBsI3bIBATH, TPUBSI-
3BIBATh

tiger [TAWTD] TUTD

tight [TAUT] TECHBIIA

tightly [TAUTIN] TECHO

tights [TAUTC] KOJIFOTKH

till [T JIO TeX TTOp MoKa
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AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

time
timetable
timid

timorous
tin
tingling
tiny

tip

title

to
tobacco
today
toe
together
toilet
tomato
tomorrow
tongue
tonight
too
tooth
top
topic
torture
touch
touching
tourism
tourist
toward

[TAUM]

[TAMUMTDBI]

[TUMU]

[TUMBPAC]
[THH]
[TUHIMH]
[TAMHU]
[TUI]
[TAMTI]
[TY]
[TOBDKOY]
[TYADH]
[TOV]
[TOID33]
[TOMJINT]
[TOMA:TOY]
[TYMOPOY]
[TAH]
[TYHAUT]
[TY:]

[TY:C]
[TOI]
[TOIMK]
[TO:UE]
[TAY]
[TAUMH]
[TYBPU3M]
[TYBPUCT]
[T2BO:1]

BpeMsI
pacrmcaHme

3aCTEHYMBEHIN, pOO-
KU

0O0SI3IUBBII
0JIOBO
MYypallKu
KPOLIECYHBIA
KOHYMK, YaeBbIe
3arjaBue; Ha3BaHUe
K

Tabak

CErogHs

najiel] HoTu
BMeECTe

TyaJjieT
TMOMUAOD
3aBTpa

SI3BIK (Opear)
CETOIIHS BEeYEPOM
TOXE, CIIUIIKOM
3y0

BepIlIMHA

TeMa

ITBITATh
IIpUKacaThCsI
TpOraTeJbHbIA
TypU3M

TYPUCT

110 HaIIpaBJICHUIO K

273



BbICTpbI aHrMUNCKUA

towel
tower
town

toy
trace
track
trade
tradition
traffic

traffic jam

traffic lights
tragedy
trail

train

train
trainers
traitorous
tram
tranquil
transfer
transparent
transport
transportation
trap

travel

tray

treat

treatment
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[TAYDI]
[TAY3]

[TAVH]

[TOW]

[TPBAC]

[TPBK]

[TPBU]
[TPOOUILIH]
[TPOOUK]
[TPROUK IKOM]

[TPROUK JANTC]
[TPBIKDIN]
[TPOIA]

[TPBUH]

[TPBVIH]
[TPRIIHD3]
[TPBUTOPAC]
[TPBM]
[TPRHKYWU]
[TPRHCOF:]
[TPOHCITDPOHT]
[TPOHCIIO:T]
[TPBHCIIO: TOUIIIH]
[TPBIT]

[TPBBI]

[TPBU]

[TPU:T]
[TPA:TMODHT]

TOJIOTEHIIE
OarHs

TOopoI

UTpyIIKa

OTIIEYaTOK

cren,

peMeciio, TOPTroBIIs
TpaguUUa

JOPOXKHOE IBUXKEHUE

3aTop, NMpobKa Ha
Jloporax

cBeTodop
Tpareaust
BOJIOYUTH

noes
TpeHHpoBaTh(Cs)
KPOCCOBKM
npenaTeIbCKUi
TpaMBai
0e3MSITEXHbBII
nepecanaka
MpO3payHbIi
TPAHCIOPT
nepeBO3Ka
KankaH
MYTELIECTBOBATh
MOIHOC

JICUUTH

JICUCHUC



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

tree
triangle
triangular
tribe
trick

trip
trombone
tropical
trouble
trousers
truck
true

trunk

truth
try

T-shirt
tube
Tuesday
tune
Turk
turkey
Turkey
Turkish
turn
turn off
tuxedo

twelve

[TPH:]
[TPAMDHII]
[TPAMDHTBIOJID]
[TPAWB]
[TPHK]
[TPUII]
[TPOMBOVYH]
[TPOMMKIT]
[TPABJI]
[TPAY333]
[TPAK]

[TPY:]
[TPAHK]

[TPY:C]
[TPAN]

[TH:LLIE:T]
[ThIO:B]
[ThIO:3/1U]
[TbIO:H]
[TE:K]
[TE:KH]
[TE:KU]
[TE:KWLL]
[TE:H]
[TE:H 0]
[TAKCH:J10V]
[TYDJIB]

IepeBo
TPEYTOJbHUK
TPEYTOJIbHBIN
ieMst

npuém, Gokyc
Moe3/1Ka, MporyJiKa
TPOMOOH
TPONUYECKUIA

6ena

Oproku

TPY30BUK

BEPHBII, UICTUHHBII

0araxxHuK, CTBOJI;
X000T

npasia

IIPUMEPSITH, IIPOOO-
BaTh, IIBITAThCS

Malika, @yrooska
Tpyba

BTOPHUK

MOTUB

TypoK

WHIIOK

Typuus
TypeUKUii (SI3bIK)
MOBOPAYMUBATH(CS)
BBIKJIIOYATh
CMOKWHT

JBEHaAaTb
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twenty
twice

twin

twist

two

two hundred
type

typical

ugly

ulcer
umbrella
unattractive
uncle
under
underline
underpants
underpass
understand
underwear

undo

undress
unemployment
uneven
unfasten
unhappy

uninterrupted
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[TYDHTH]
[TYAWC]
[TYHH]
[TYUCT]

[TY:]

[TY: XAHAPD/I]
[TANII]
[THITHKJT]

[ATJIN]
[ATICD]
[AMBPDJIA]
[AHATPDKTUB]
[AHKIJT]
[AHAD]
[AHODIANH]
[AHIDIIBHTC]
[AHIDIIA:C]
[AHADCTDH/|
[AHIDYD3]
[AHOY:]

[AHJIPDC]
[AHUMITIOMMBHT]
[AHM:BH]
[AH®A:CH]
[AHXDIIN]
[AHUHTDPANITUL]

JIBaIlIaTh
JIBaXXIbI
Ou3Helr
BEPTETH
IBa
IIBECTU
TUTI

TUIIUYHBIA

0e300pa3HbIii

s13Ba

30HT
HeIpUBJIeKaTeIbHbII
AN

noj

MNoaIYE€PKUBATh
TPYChI

MOA3E€MHBbII Mepexo/
MOHUMATh

HIDKHee 0ebe

paccTérmBarh, pas-
BSI3BIBATh

pasneBaThCs
0e3paboTuiia
HEPOBHBIN
paccTéruBarb
HECYACTHBIN

HETIPEPBIBHBIN



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

union
unit

United States
of America

universe
university
unjust
unleash war
unless
unpleasant
unprofitable
unreliable
unselfish
unstable
untie
unusual

up

upper
upset
up-to-date
urgent

us

use

useful
useless
usual
usually

utterance

[IO:HUBH]
[FO:HUT]

[FO:HAUTU CTAUTC

OB DMBDPUK?D]
[FO:HUBE:C]
[fO:HUBE:CUTU]
[AHIXACT]
[AHJIK:II YO:]
[AHJIDC]
[AHIIJID3HT]
[AHITPODUTHBJI]
[AHPUJIAMDB]
[AHCDJIDUILL]
[AHCTDUB]
[AHTAH]
[AHBIO:KYDJT]
[ATT]

[AIID]

[ATICDT]

[ATT TD IDUT]
[E:IKEHT]

[AC]

[0:3]
[10:CDVYI]
[10:CITUC]
[10:KV3]
[H0:KYDJIH]
[ATBPBHC]

COI03
€anHuIa, 1ejioe

CoennHEHHDBIE
I raTel AMepuKku

BCeJIEHHas
YHUBEPCUTET
HECTIpaBeIJTUBBIN
pa3Bs3aTh BOMHY
eciv (TOJIbKO) He
HETIPUSTHBINA
HEIOXOIHBIN
HeHamEXHBI
0eCKOPBICTHBIN
HETIOCTOSIHHBIA
pa3BsI3bIBaTh
HEOOBIKHOBEHHBIM
BBEpX, HaBepX
BEPXHUI
pacCTpOEHHBIN
HOBEUIINUIA
CPOYHBIN

Hac, HaM
HCII0JIb30BaTh
MOJIE3HBIN
0OecIioJIe3Hblit
OOBIYHbII
OOBIYHO

BbICKa3bIBaHUE
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vacation
vacuum
vacuum cleaner
valley
valuable
valuables
value

van
vandalism
vapour
variety
variety show
various
vase

vast
vegetable
vegetarian
vegetation
veil

velvet

verb
verdict
verify
verse
vertical
vertical
very
vessel
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\Y

[BAOKDHUIIIH]
[BAKBIODM]
[BAKbIOOM KITH:H3)|
[BBIIN]
[BRJIBIODBII]
[BRJIbIODBII3]
[BBJIBIO:]

[BBH]
[BBHADJIM3M]
[BBUIID]
[BOPANDTU]
[BBPAVIDTU LIOY]
[BDBPUAC]

[BA:3]

[BA:CT]
[BBAXKUTIB]
[BRIKUTDDPUBH]
[BOIKUTOUIIH]
[BBII]

[BBJIBUT]

[BE:B]

[BE:QUKT]
[BDPUDAM]

[BE:C]

[BE:TUKII|
[BE:TUKII|

[BBPU]

[BBCH]

KaHMKYJIbI, OTITYCK

MTBIJIECOCHUTH
MIBLIECOC
TOJIMTHA
LIEHHBI
LIEHHBIC BEIIN
LEHUTh
MUKPOABTOOYC
BaHIAIU3M

nap
pa3zHooOpa3ue
BapbeTe
pa3INYHBIA
Baza
OOIIMPHBINA
OBOIII
BereTapuaHell
PacTUTEJIbHOCTh
ByaJib

Oapxar

TJ1arosu
TPUTOBOD
MepernpoBePsITh
CTHX
BepTUKAIb
BEPTUKAJIbHBIA
OYEHb

cocyn



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

vestibule
victory
Viet-Nam
Vietnamese

view

viewpoint

village
vinegar
violent
violet
violin
visa

visit
visiting hours
visitor
vodka
voice
volcano
volleyball
volume
vote
vowel
voyage

wage war
waist
waistcoat

[BBCTHUBLIO:JI]
[BUKTOPU]
[BLETHA:M]
[BLETHOMM:3]

[BBIO:]
[BLIO:TTOMHT]

[BWJIMIXK]
[BUHHWTD)]
[BAMBJIDHT]
[BAMBJIDT]
[BAIDJINH]
[BH:33]

[BU3UT]
[BUSUTHH AYD3]
[BU3UTD]
[BOAKA]

[BOMC]
[BOJIKBMHOY]
[BOJIUBO:J]
[BOJIBIO:M]
[BOVT]

[BAYDJT]
[BOMUIXK]

W
[VBUTK YO:]
[VBUCT]
[VBUCTKOVYT]

BECTHUOIOIb
nobema
Bretnam

BbETHaMell; BbET-
HaMCKUH (SI3BIK)

BUL

CMOTpOBad IIoman-
Ka

JIEpEeBHS
YKCYC
SIPOCTHBIN
droneToBbI
CKpUIIKa
BU3a

BU3UT; NOCEIIAaTh
Yyackl Ipuéma
MOCETUTEIb
BOJIKA

roJIoC
BYJIKaH
BOJIEIOOT
TOM
roJIoCOBaTh
IJ1aCHBIA

OyTCIICCTBUC

BECTU BOMHY
TaJIUs

KWJIET
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wait
waiter
waitress
wake
walk

wall
wallet
wallpaper
want

war
wardrobe
warm
warn
wash
washing machine
wasp
waste
wasteful
watch

water
water polo
waterfall
watermelon
wave

wax

way

we

weak
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[VBUT]
[VBUT3]
[VBUTPUC]
[VBUK]
[VO:K]

[YO.JT]
[YOJIUT]
[VOJIITBUTIID]
[VOHT]

VO]
[VO:[IPOYB]
[YO:M]
[VO:H]
[you]
[VOLLUWH MBIIH:H]
[yocrIi]
[VOHCT]
[VOUCTOY]
[YOU]

[VO: T3]

[VO:TD MOVYIIOY]
[YO:TDDO:]
[YO:TOMBJIOH]
[VDUB]

[VBKC]

[VB1]

[VH:]

[VHK]

KIaTh
oduLMaHT
odumaHTKa
TIPOCHITTAThCS

TYJISITh

CTeHa

OyMaKHUK

obou

XOTETh

BOWHA

rapaepo0o

TEIUIO; TETUIBIA
MpeayIpekaaTh
MBITh, CTHPATh
CTHpaJIbHAsT MallliHa
oca

TPaTUTh
PaCTOUYNTEIBHBIN

HapyJHBIC YaCHl;
cJIeIUTh, HAOMI0IATh

BOJIa; MOJIMBATh
BOJIHOE I10JI0
BOJIONan

apOy3

BOJIHA; MaxaTb PyKOW
BOCK

MyTh

MBI

c1a0bIit



AHrno-pycckuii cnoeapb ans ooweHus

weaken
weakness
wealth

wear

wear out
weather
wedding
Wednesday
week

weight
weight-lifting
welcome
weld

well
well-behaved
well-educated
well-to-do

west
western
wet
whale
what
whatever
wheat
wheel
when
whenever

where

[VHA:KBH]
[VU:KHUC]
[VBIIC]

Nick)

[VDD AVT]
[VD33]
[VBIWH]
[VOH3IU]
[VH:K]

[VBUT]
[VBUTINOTHH]
[VDIIKOM]
[YOI]

(VD]
[YBJIBUXDUB/]
[YBJI DAbIOKDUTU/]
[VOI TY V]

[VDCT]
[VDCTOH]
[VOT]
[VBU]
[VOT]
[YOT®B3]
[VH:T]
[V
[VDH]
[VOHDBD]
(VD3]

cl1abeThb
cJ1a00CTh
0oraTcTBO
HOCUTb OHEXIY
M3HAIIUBaTh
norojaa
cBagbba

cpena

Henend

BEC

TsKENas aTjieTuKa
MPUBETCTBUE
MpPUBAPUTH
XOPOIIIO
BOCIIMTaHHBIN
00pa3oBaHHbIM

0JIaTOCOCTOSITE b~
HBIN

3araj
3aIagHbIA
MOKPBIH, ChIpOH
KUT

4TO

YTO OBl HU
MIeHULAa
KOJIeCco

Korjaa

Koraa Obl HU

rae
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whether [YB39] I

which [Yny] KaKoii

while [VANI] B TO BpeMsI KaK

whip [YHLT] XJIBICT

whisky [VUCKMU] BUCKU

whisper [YUCII3] LIENTaTh

whistle [YACI)] CBUCT

white [VAUT] OeJTBIiA

who [XV:] KTO

whole [XOVI] LEeIBIit

whom [XY:M] KOTO

whose [XV:3] yeit

why [VAH] noyemy

wide [YAU] LIAPOKUIA

widely [YAUIJIN] LIMPOKO

wife [VAH D] XKeHa

wild [YAWJI] KU

will [YWI] BOJISL

win [VUH] BBIMTPHIBATS,
nobexaaTh

wind [YUH] BETEp

window [VAHAOVY] OKHO

window sill [YUHAOY CUJI] MOAOKOHHUK

windy [YUHON] BETPEHBI

wine [VAMH] BUHO

wine list [VAVH JIUCT] KapTa BUH

wing [VUH] KPBLIO

winter [VUHT3] 3UmMa

wipe [YAAIT] BBITUPATh

wire [VAI1D] IIPOBOJIOKA
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wise
wish
with
withhold
within
without
wolf
woman
wonder

wonderful

wooden
wool
word
work
worker
world
worm
WOITy
worth
worthy
wound
wrist
write
writer

wrong

X-ray

[VAM3]
[VHILL]

[YH3|
[VU3XOVIII]
[VU3HH]
[VU3AVT]
[BYJID]
[BYMBH]
[VAH]I3]
[VAHIDDVIT]

[BYAH]
[BYJI]
[BE:O]
[BE:K]
[BE:KD]
[BEJI)
[BE:M]
[VAPU]
[BE:C|
[BE:3M]
[BY:HA]
[PUCT]
[PAVT]
[PAWITD]
[POH]

[DKC PBH]

MYIPBIA
KeJlaTh

C
yMaJluuBaTh
BHYTpU

0e3

BOJIK
JKEHILMHA
4yi0

YIOUBUTEIbHBINA,
qyIeCHBIN

JIEPEBSTHHBIN
1LIepCThb

CJIOBO
pabortarb
pabouuit

MUD (8cenerHast)
YepBSIK
0eCOKOUThCS
LIEHHOCTh
JOCTOWHBIA
paHUTh
3aIIICThE
mucaTh
nucaTesib

HEeTIpaBWJIbHBIN

PEHTICH
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yard

year
yellow
yes
yesterday
yet

yield

you

young

your

youth

zero
zone

700

[MA:]

[MUD]
[MEJIOY]
[MEC]
[MECTDOBM]
[MET]
[MW:JI)

[1O:]

[H]

[E:]

[10:C]

[3UDPOY]

[30VH]
[3V:]

IIBOp

rof
SKENTBIN
aa

BUepa
ele, yxe
MoaJaThCs

Thl, TeOsI, TeOE; BHI,
Bac, BaM

MOJIOLOU

TBOM, TBOSI, TBOE,
TBOM; Balll, Ballia,
Ballle, Ballu

MOJIOOJOCTb

HOJIb
30Ha

300IapK
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3HaTb aHIMNUCKNU A3bIK — HE POCKOLLIb,
a HeobxogumocThb!

He o65s3aTenbHO fonro 3y6puThb, YTOObI Ha4aTb
roeoputb! OpurnHanbHas aBTopckas Metoanka
[OKa3bIBaeT 3TO.

Knuru cepun «BBICTPBIA AHFTIMACKHK»;
* Camoy4uTtenb ans tex, kto He 3Haet HUYEIO
* JIErknin NPbPKOK B rpaMmaTtuky 3a 95 MUHYT
e HenpaBunbHble rnarosnbl 1 Apyrue TpyaHOCTY

* [pammartuvka B NpPOCTbIX Tabnuuax, npasunax
v cbopmynax 3a 24 yaca

e Camoe Hy>XHOe Afa Nerkoro o6LLeHus.
Pyccko-aHrnunckuim cnosapb

* HacTonbHas KHUra ans neHTses

* YHMBepcanbHbIVi y4e6HUK O719 N3yYatoLnX aHrIMACKUA
A3blK. HoBbI Nogxon

* Bca rpammartuka B Tabnuuax u cxemax
* [1ns T€X, KOMy Hekorga, Ho CPO4HO Hago

* O6LaemMecs no-aHrnuiickm 6e3 npobnem!
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